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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

o Suitable for use in a bath or shower.

« Do not use the product with a damaged cord.

«  The battery in this device is not replaceable.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. On/Off switch 7. Facial cleansing brush attachment
2. Charging indicator light 8. Body blade attachment

3. Charger connector 9. Body blade comb

4. Adjustable precision comb Not shown:

5. Fixed guide combs (7,9, 12, 16mm) +  USB charging cable

6. Micro trimmer +  Travel pouch
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CHARGING YOUR APPLIANCE

It is recommended to fully charge your appliance before using it for the first time.

1. Ensure the product is switched off.

2. Connect the product to the USB cable and then to the USB end of the cable to a
powered USB port.

CHARGING INDICATOR LIGHTS

Charging Fully charged Battery Low

5 min |]

The lights will come ina
repeating sequence from All lights will stay on for 5 The bottom light will flash

N
—
N

bottom to top while minutes then go out for 5 seconds
charging
I:l Light off I Light on -:I:- Light flashing

Your trimmer cannot be overcharged. However, if it is not going to be used for an
extended period of time (2-3 months), unplug it from the mains supply and store.

To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge for
2 hours.

Run time from fully charged is up to 60 mins.

ATTACHMENTS

TO FIT AND REMOVE ATTACHMENTS (FIG. B)

Ensure that the device is switched off before fitting or removing attachments.

« Toremove, rotate the attachment anti-clockwise until it unlocks and then lift it off.
To fit, place the desired attachment on top of the device and rotate the attachment
clockwise to lock it into place.
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FITTING AND REMOVING FIXED GUIDE COMBS (FIG. C)

ToFit

+ Hook the front of the guide comb over the blade.

+  Press the back of the guide comb down until it clicks into place.

To Remove

«  Lift the tab on the back of the guide comb upwards until it comes free from the blade.

FITTING AND REMOVING THE ADJUSTABLE PRECISION COMB (FIG. D)

+  Clip the adjustable comb over the blade as shown ensuring that the three tabs on the
comb fit into the notches on the back of the blade (shown by the A marks).

+  The0.5-5mm comb can be adjusted in 0.5mm increments simply by turning the wheel
until the desired setting is shown on the scale. Turn the wheel clockwise for longer
length and anticlockwise for shorter length.

+ Toremove, lift the back of the comb upwards and lift it off the blade.

INSTRUCTIONS FOR USE

Switch the product on by rotating the on-off switch to the I mark.
Always comb your beard or moustache with a fine comb before you start trimming.

TO TRIM THE BEARD

1. Select your desired trimming length comb. If you are trimming for the first time start
with the maximum trimming length setting.

Turn the unit on.

Place the flat top of the comb against the skin.

Slowly slide through the hair. Repeat from different directions as necessary.

If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off,
pull off the comb and brush the hair off.

TO GET A SHAVEN LOOK

To trim any length of beard or stubble hair for a clean, shaven look then follow the above
steps without a comb attached to the blade head.

Place the flat top of the blade against the skin and slowly slide through the hair against the
direction of growth.

Shave in an upwards direction when shaving under the chin (Fig. A).

TRIMMING AND EDGING

1. Hold the device with the back side of the blade facing you with no combs attached.

2. Start with the blades resting lightly against your skin, use motions towards edge of
beard line to trim to desired locations in facial area.

3. Shapeasdesired.

whwnN
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TRIMMING WITH SHAVING GEL

Follow the same instructions as dry shaving if using shaving gel.
Caution: After use with shaving gel, please rinse the blade under warm water to clean away
any excess gel and debris.

BODY HAIR MAINTENANCE

Attachments

Body blade attachment

Body hair maintenance: Trimming to length

1. Fitthe body blade attachment.

2. Body hair can be trimmed to 3 different lengths (3, 6 and 9 mm). Select the desired
length by sliding the comb into one of the three slots on the side of the attachment (Fig.
F).

3. Place the flat side of the attachment against the skin.

4. Slowly slide the trimmer through the hair in the direction of hair growth.

5. Use slow, well-controlled movements.

Body hair maintenance: Removal

1. Remove the comb from the body blade attachment and go over the areas where you
want to remove the body hair.

2. Stretch the skin with your free hand to make the hairs stand upright.

3. Use light pressure and shave against the direction of hair growth.

DETAILED NOSE, EYEBROW AND EAR HAIR TRIMMING

Attachments

Micro trimmer

Nose and ear:

1. Fit the micro trimmer.

2. Insert the attachment gently into the nostril or ear.

3. Gently move the attachment in and out while rotating the body of the groomer at the
same time.

+  Don'tinsert the attachment more than 6 mm.

+ Wash the attachment after each use.

Eyebrow:

1. Slide the desired eyebrow comb attachment (3 or 6 mm) over the trimmer head (Fig. E).

2. Carefully guide the attachment to remove any stray or longer hairs from the eyebrow.

3. Tocompletely remove hairs, let the attachment touch the skin then move over the
desired area.
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FACIAL CLEANSING BRUSH

Attachments

Facial Cleansing Brush

1. Moisten the brush bristles by running under water. NOTE: DO NOT use the brush head
whilst completely dry as this can cause skin irritation.

2. Dampen your skin with water and apply face wash onto your skin. Alternatively, apply

your face wash directly onto the brush.

We recommend cleansing with the Facial Cleansing brush in 3 sections:

T-Zone (1), Right side (2) and Left side (3).

Switch on using the On/Off button.

Place the facial brush directly onto your skin.

Gently glide the brush over the skin and beard in circular motions avoiding the delicate

eye area.

NOTE: Try to avoid applying too much pressure with the brush when directly on the skin.

Sous -t w

CARE FOR YOUR GROOMER

Care for your product to ensure a long lasting performance. We recommend that you clean
your groomer after each use.

AFTER EACH USE

+ Brush any accumulated hairs from the groomer and attachment heads.

+  The easiest and most hygienic way to clean the groomer is by detaching the head from
the groomer body and rinsing the head with warm water.

+  Place one or two drops of cutter oil or sewing machine oil on the blades.

+ Turn the device on to distribute the oil evenly, wipe off any excess oil.

BATTERY REMOVAL

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of
the shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.
+  Therechargeable battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
1. Ensure the trimmer is discharged of all power. To do this, operate the device until it
stops.

Remove any attachments.

Pry off the switch button/switch cover.

Unscrew the 2 screws under the cover then remove the lower housing.

Slide out the battery assembly.

Unscrew the 2 screws from the cover then remove the battery.

oA wN
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+  The battery is to be disposed of safely.

Do not attempt to operate the device once you have opened it.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm  with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

e Fiir den Gebrauch in der Badewanne oder unter der Dusche geeignet.

« Umeine mdgliche Gefahrdung auszuschlieSen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist. Ersatz kann durch das
Service Center / Kundendienst zur Verfiigung gestellt werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerét auf keinen Fallunbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheiztenOberflichen in
Beriihrung.

SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. WickelnSie es auch
nicht um das Gerét.

Dieses Gerét ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE
1. Ein-/ Ausschalter 7. Gesichtsreinigungsbiirste
2. Ladekontrollanzeige 8. Korperhaarklinge
3. Netzteilanschluss 9. Korperhaarkamm
4. Verstellbarer Prazisionskamm Nicht abgebildet:
5. Fixierte Fiihrungskamme (7,9, 12,16 +  USB-Ladekabel
mm) +  Reise-Etui

o

Mikrotrimmer
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LADEN DES GERATS

Wir empfehlen, das Gerét vor dem ersten Gebrauch vollstandig aufzuladen.
«  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.
+ SchlieBen Sie das Gerat an das USB-Kabel an. SchlieBen Sie das andere Ende des Kabels

an den mitgelieferten USB-Adapter oder einen USB-Anschluss mit Stromversorgung an.

LADEANZEIGELEUCHTEN

Ladevorgang Vollstandig aufgeladen Niedriger Ladestand
| | | - |]

Wiéhrend des .

Ladevorgangs leuchten die {\Ile Lichter Ieughten'S. Das untere Licht blinkt 5

) ) Minuten lang gleichzeitig
Lichter der Reihe nach von Sekunden lang
und gehen dann aus
unten nach oben auf

I:l Licht aus I Lichtan —:I:—

Licht blinkt

« |hr Trimmer ist mit einem Uberladungsschutz ausgestattet. Sollten Sie das Gerat jedoch
liber einen ldngeren Zeitraum (2-3 Monate) nicht verwenden, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose und verstauen Sie ihn.

+ Umdie Lebensdauer lhres Akkus zu verlangern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollsténdig entladen, um ihn dann 2 Stunden wieder vollstdndig aufzuladen.

«  Die Laufzeit bei voller Ladung betrégt bis zu 60 Minuten.

AUFSATZE

ANBRINGEN UND ENTFERNEN DER AUFSATZE (ABB. B)

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie Ausédtze anbringen oder

entfernen.

+ Um einen Aufsatz zu entfernen, drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, bis er sich 16st
und heben Sie ihn dann vom Gerit ab.

« Umeinen Aufsatz anzubringen, setzen Sie den gewtinschten Aufsatz oben auf das Gerét
und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um ihn zu fixieren.
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AUFSETZEN UND ABNEHMEN DER FIXIERTEN FUHRUNGSKAMME (ABB. C)

Anbringen

+  Stecken Sie die Vorderseite des Fiihrungskamms tiber die Klinge.

+  Driicken Sie die Riickseite des Fiihrungskamms nach unten, bis er horbar einrastet.

Entfernen

+  Ziehen Sie die Lasche an der Riickseite des Fiihrungskamms nach oben, bis er sich von
derKlinge l6st.

AUFSETZEN UND ABNEHMEN DES VERSTELLBAREN PRAZISIONSKAMMS (ABB. D)

«  Stecken Sie den verstellbaren Kamm wie abgebildet auf die Klinge, sodass sich die drei
Laschen des Kamms in die drei Aussparungen an der Riickseite der Klinge (durch die A
Markierungen angezeigt) einfiigen.

+  Der0,5-5 mm Kamm kann in 0,5 mm Schritten verstellt werden. Drehen Sie dazu ganz
einfach das Rad, bis die gewtinschte Lange auf der Skala angezeigt wird. Im
Uhrzeigersinn gedreht erhéht sich die Léange, gegen den Uhrzeigersinn verringert sie

sich.

«Umihnabzunehmen, heben Sie die Riickseite des Kamms an und ziehen Sie ihn von der
Klinge.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter auf die I Markierung stellen.
Kammen Sie lhre Gesichtsbehaarung mit einem feinen Kamm, bevor Sie zu schneiden
beginnen.

TRIMMEN DER BARTHAARE

1. Wahlen Sie die den Kamm mit der gewiinschten Trimmldnge. Wenn Sie das erste Mal
trimmen, beginnen Sie mit der hochsten Schnittlangeneinstellung.

2. Schalten Sie das Gerét ein.

Halten Sie die flache Oberseite des Kamms an die Haut.

4. Fihren Sie das Gerat langsam durch das Haar. Wiederholen Sie den Vorgang je nach
Bartwuchs aus verschiedenen Richtungen.

5. Sollten sich wihrend des Trimmens Haarreste im Kammaufsatz ansammeln, schalten Sie
das Gerat aus, nehmen Sie den Kamm ab und biirsten Sie die Haare ab.

FUREINEN RASIERTEN LOOK

Um jede Lénge von Barthaaren oder Stoppeln auf 0,2 mm zu rasieren, befolgen Sie die oben

angefihrten Schritte ohne aufgesetzten Kamm.

Setzen Sie das flache Ende der Klinge auf die Haut auf und fiihren Sie sie langsam gegen die

Wuchsrichtung durchs Haar.

Rasieren Sie den Bereich unter dem Kinn von unten nach oben (Abb. A).

TRIMMEN UND KONTURIEREN

1. Halten Sie das Gerat so, dass die Riickseite der Klinge ohne Kammaufsatz Ihnen

zugewandt ist.

w
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2. Setzen Sie die Klingen sanft auf die Haut auf und fiihren Sie sie in Richtung der Bartlinie,
um die gewiinschten Regionen im Gesichtsbereich zu trimmen.
3. Formen Sie Ihren Bart so, wie Sie mochten. -
ANWENDUNG MIT RASIERGEL
Beim Rasieren mit Rasiergel folgen Sie denselben Anweisungen wie bei der Trockenrasur.
Achtung: Nach der Verwendung mit Rasiergel spiilen Sie die Klinge bitte unter warmem
Wasser ab, um Haarreste und Gelriicksténde zu entfernen.

KORPERHAARPFLEGE

Aufsitze

Kérperhaarklinge

Korperhaarpflege: Auf die gewiinschte Ldnge trimmen

1. Setzen Sie die Korperhaarklinge auf.

Korperhaar kann auf 3 verschiedene Langen getrimmt werden (3, 6 und 9 mm). Wéhlen
Sie die gewiinschte Lange, indem Sie den Kamm in eine der drei Schlitze an der Seite
des Aufsatzes schieben (Abb. F).

2. Setzen Sie die flache Seite des Aufsatzes auf die Haut.

3. Drlicken Sie das flache Ende des Kamm:s leicht gegen die Haut und bewegen Sie den
Trimmer langsam in Wuchsrichtung durch das Haar.

4. Machen Sie langsame und kontrollierte Bewegungen.

Korperhaarpfilege: Entfernung

1. Nehmen Sie den Kamm von der Kérperhaarklinge ab und fihren Sie sie tiber die
Bereiche, an denen Sie Kérperbehaarung entfernen méchten.

2. Halten Sie die Haut mit der freien Hand gespannt, sodass sich die Haare aufrichten.

3. Rasieren Sie mit leichtem Druck gegen die Haarwuchsrichtung.

DETAILTRIMMEN VON NASE, AUGENBRAUEN UND OHREN

Aufsiitze

Mikrotrimmer

NASE UND OHREN:

1. Setzen Sie den Mikrotrimmer auf.

2. Setzen Sie den Nasen-, Ohren- und Augenbrauentrimmer auf.

3. Fihren Sie den Aufsatz vorsichtig ins Nasenloch oder ins Ohr ein.

4. Bewegen Sie den Aufsatz vorsichtig hinein und heraus und drehen Sie gleichzeitig den
Griff des Geréts.

+ Fuhren Sie den Aufsatz nicht tiefer als 6 mm ein.

« Waschen Sie den Aufsatz nach jedem Gebrauch.
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Augenbrauen:

1. Schieben Sie den gewiinschten Augenbrauenkamm (3 oder 6 mm) {iber den
Trimmerkopf (Abb. E).

1. Bewegen Sie den Aufsatz vorsichtig, um einzelne zu lange oder unerwiinschte Haare an
den Augenbrauen gezielt zu entfernen.

2. Um Haare komplett zu entfernen, setzen Sie den Aufsatz auf die Haut auf und fiihren Sie
ihn tiber den gewtinschten Bereich.

GESICHTSREINIGUNGSBURSTE

Aufsdtze

Gesichtsreinigungsblirste

1. Befeuchten Sie die Borsten unter flieBendem Wasser. HINWEIS: Benutzen Sie die
Biirstenképfe NICHT in komplett trockenem Zustand, da dies zu Hautirritationen fihren
kann.

2. Befeuchten Sie lhre Haut mit Wasser und tragen Sie ein Hautreinigungsprodukt auf. Sie

kénnen das Hautreinigungsprodukt auch direkt auf die Burste auftragen.

Wir empfehlen, die Gesichtsreinigungsbiirste in 3 Bereichen anzuwenden:

T-Zone (1), rechte Seite (2) und linke Seite (3).

Schalten Sie das Geréat durch Driicken des Ein-/Ausschalters ein.

Halten Sie die Biirste direkt an lhre Haut.

Fiihren Sie die Biirste sanft in kreisenden Bewegungen tiber die Haut und den Bart und

sparen Sie dabei die empfindliche Augenpartie aus.

HINWEIS: Uben Sie mit der Biirste nicht zu starken Druck auf die Haut aus.

oOv AW

PFLEGE IHRES GERATS

Pflegen Sie Ihr Gerdt, um noch lange Freude damit zu haben. Wir empfehlen lhnen die
Reinigung nach jeder Anwendung.

NACH JEDER ANWENDUNG

+  Biirsten Sie die Haarreste, die sich angesammelt haben, vom Trimmer und von den
Aufsatzen ab.

+ Ameinfachsten und hygienischsten reinigen Sie den Trimmer, indem Sie den Aufsatz
vom Gerat abnehmen und ihn mit warmem Wasser abspdlen.

«  Das Gerdt selbst sollte nicht mit Wasser abgespdilt werden.

+ Geben Sie ein oder zwei Tropfen Ol auf die Klingen.

+ Schalten Sie das Gerit an, um das Ol gleichmBig zu verteilen, iberschiissiges Ol
abwischen.
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AKKU ENTFERNEN

Wir raten lhnen dringend, den wiederaufladbaren Akku von einem Fachmann entfernen zu -

lassen. Manche Werkzeuge und Teile des Rasierergehduses haben scharfe Kanten und

kénnen bei unsachgemaBer Handhabung zu Verletzungen fihren.

« Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerét entfernt werden.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstdndig entladen ist, indem Sie den Rasierer so
lange in Betrieb nehmen, bis er sich ausschaltet.

1. Vergewissern Sie sich, dass der Trimmer vollstandig entladen ist. Lassen Sie dazu das
Gerét solange in Betrieb, bis es sich ausschaltet.

2. Entfernen Sie alle Aufsatze.

3. Ldsen Sie den Drehschalter/Verschluss.

4. Losen Sie die 2 darunter freigelegten Schrauben und entfernen Sie dann das untere
Gehduse.

5. Schieben Sie die Akkueinheit heraus.

6. Losen Sie die 2 Schrauben aus der Abdeckung und entnehmen Sie den Akku.

+ Der Akku muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.

+  Schalten Sie das Gerat im geéffneten Zustand nicht ein.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
E ﬁ gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

Em  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

=0

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies

hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet

door kinderen uitgevoerd worden tenzjj ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

Geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.

Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende

onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Aan/uit-schakelaar 7. Gezichtsreinigingsborstel

2. Oplaadindicatie 8. Opzetstuk voor lichaamshaar
3. Laderaansluiting 9. Kam voor lichaamshaar

4. Verstelbare precisiekam Niet afgebeeld

5. Vaste geleidekammen (7,9, 12, 16 mm) +  USB-oplaadsnoer

6. Microtrimmer +  Opbergetui
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UW APPARAAT OPLADEN

Het wordt aanbevolen om uw product volledig op te laden voordat u het voor de eerste

keer gebruikt.

«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.
«  Sluit het product aan op de USB-kabel. Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op de
meegeleverde USB-adapter of een USB-poort aan.

INDICATIELAMPJES TIJDENS HET OPLADEN

Opladen

Volledig opgeladen

Lege batterij

5 min

N
—
N

De lampjes branden tijdens
het opladen in een
herhalende reeks van

Alle lampjes gaan 5
minuten branden en gaan

Het onderste lampje zal 5
seconden knipperen

dan uit
onder naar boven

- . .. Lampje

I:l Lampje uit I Lampje aan ,I\ knippert

+  De batterij van het apparaat kan niet worden overladen. Wanneer u het apparaat echter
gedurende een langere periode (2 - 3 maanden) niet gaat gebruiken, haalt u de stekker
uit het stopcontact en bergt u het apparaat op.

« Omde levensduur van de batterijen te behouden, ontlaadt u de batterijen elke 6
maanden volledig en laadt u die gedurende 2 uur opnieuw op.

+ Als de batterij volledig is opgeladen, kunt u het apparaat tot wel 60 min gebruiken.

OPZETSTUKKEN

OPZETSTUKKEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN (AFB. B)

Zorg er altijd voor dat het apparaat is uitgeschakeld wanneer u de opzetstukken gaat
verwisselen.

+ Omte verwijderen, draai het opzetstuk tegen de klok in tot het ontgrendeld is en til het

vervolgens op.
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« Omte bevestigen, plaats het gewenste opzetstuk op het apparaat en draai het
opzetstuk met de klok mee om het op zijn plaats te vergrendelen.

VASTE OPZETKAMMEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN (AFB. C)

Bevestigen
+  Haak de voorkant van de opzetkam over het mes.
+  Druk de achterzijde van de kam naar beneden totdat deze vastklikt.

Verwijderen
+  Tilhetlipje aan de achterkant van de opzetkam omhoog totdat het loskomt van het mes.

DE VERSTELBARE PRECISIEKAM BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN (AFB. D)

+  Klem de verstelbare kam over het mes, zoals afgebeeld, en zorg ervoor dat de drie lipjes
op de kam in de inkepingen aan de achterkant van het mes passen (aangegeven door
de A markeringen).

+ Dekamvan0,5-5mm kan in stappen van 0,5 mm worden aangepast door het wiel naar
de gewenste instelling te draaien, die op de schaal wordt weergegeven. Draai het wiel
rechtsom voor een langere lengte en linksom voor een kortere lengte.

+ Omte verwijderen, til de achterkant van de kam omhoog en verwijder deze van het
mes.

GEBRUIKSAANWIJZING

Schakel het apparaat in door de Aan-/Uitschakelaar te draaien (1).
Voordat u uw baard of snor gaat trimmen, dient u deze met een fijne kam door te kammen.

UW BAARD TRIMMEN

1. Selecteer de opzetkam voor de gewenste trimlengte. Als u voor de eerste keer trimt,
begint u met de instelling voor maximale trimlengte.

2. Zethetapparaataan.

Plaats de platte bovenkant van de kam tegen de huid.

4. Verplaats de opzetkam langzaam door het haar. Herhaal dit, indien nodig, vanuit
verschillende richtingen.

5. Wanneer zich tijdens het trimmen haar ophoopt in de opzetkam, schakeltu het
apparaat uit, haalt u de opzetkam eraf en verwijdert u het haar met een borstel.

EEN GLADGESCHOREN LOOK

Voor het trimmen van elke baardlengte of stoppels tot een gladgeschoren look volgt u de
bovenstaande stappen zonder een opzetkam op de scheerkop te plaatsen.

Plaats de vlakke kant van het blad tegen de huid en schuif langzaam door het haar tegen de
groeirichting in.

Scheer in opwaartse richting wanneer u onder de kin scheert (Afb. A).

w
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TRIMMEN EN RANDJES

1. Houd het apparaat vast met de achterkant van het mes naar u toe gericht, zonder
kammen.

2. Terwijl het blad licht tegen uw huid rust, beweegt u naar de rand van de baard om de
gewenste zones van het gezicht te trimmen.

3. Modelleer naar wens.

TRIMMEN MET SCHEERGEL

Volg dezelfde instructies als bij het droogscheren wanneer u scheergel gebruikt.
Voorzichtig! Na gebruik met scheergel spoelt u het blad af onder warm water om resterende
gel en vuil te verwijderen.

VERZORGING VAN LICHAAMSHAAR
Opzetstukken

Opzetstuk voor lichaamshaar

Verzorging van lich haar: Op lengte tri

1. Bevestig het opzetstuk voor lichaamshaar.

Lichaamshaar kan worden tot 3 verschillende lengtes worden getrimd (3, 6 en 9 mm).
Selecteer de gewenste lengte door de kam in een van de drie sleuven aan de zijkant van
het opzetstuk te schuiven (Afb. F).

2. Plaats de platte kant van het hulpstuk tegen de huid.

3. Plaats de vlakke bovenkant van de kam tegen de huid en laat de trimmer langzaam in
de richting van de haargroei door het haar glijden.

4. Maak langzame en beheerste bewegingen.

Verzorging van lichaamshaar: Verwijderen

1. Verwijder de kam van het opzetstuk voor lichaamshaar en ga over de plaatsen waar u
het lichaamshaar wilt verwijderen.

2. Strek de huid zachtjes met uw vrije hand, zodat de haren rechtop staan.

3. Gebruik lichte druk en scheer tegen de haargroeirichting in.

NEUS-, OORHAAR EN WENKBRAUWEN TRIMMEN

Opzetstukken

Microtrimmer

Neus- en oorhaar:

1. Fitthe micro trimmer.

2. Steek het opzetstuk voorzichtig in het neusgat of oor.

3. Beweeg het opzetstuk voorzichtig in en uit terwijl u tegelijkertijd de trimmer
ronddraait.

«  Plaats het opzetstuk niet verder dan 6 mm.

+  Reinig het opzetstuk na gebruik.
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Wenkbrauw:

1. Schuif de gewenste wenkbrauwkam (3 of 6 mm) over de trimmerkop (Afb. E).

2. Leid het opzetstuk voorzichtig om verdwaalde of langere haren van de wenkbrauw te
verwijderen.

3. Om haren compleet te verwijderen, laat u het opzetstuk de huid raken en beweegt u
vervolgens over het gewenste gebied.

GEZICHTSREINIGINGSBORSTEL

Opzetstukken

Gezichtsreinigingsborstel

1. Bevochtig de borstelharen onder stromend water. OPMERKING: Gebruik de
opzetborstels NIET als deze volledig droog zijn, aangezien dit huidirritatie kan
veroorzaken.

2. Bevochtig uw huid met water en breng gezichtsreiniger op uw huid aan. U kunt de

gezichtsreiniger ook rechtstreeks op de borstel aanbrengen.

We raden aan om de gezichtsreinigingsborstel op 3 gebieden te gebruiken:

T-zone (1), Rechterzijde (2) en Linkerzijde (3).

Schakel het apparaat in door op de aan/uit-schakelaar te drukken.

Plaats de borstel rechtstreeks op de huid.

Laat de borstel zachtjes, in cirkelvormige bewegingen over de huid en baardglijden,

vermijd de tere huid rond de ogen.

LET OP: Oefen niet te veel druk uit met de borstel wanneer u deze rechtstreeks op de huid

gebruikt.

okt w

UW APPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. Wij raden aan om
uw apparaat na elk gebruik te reinigen.

NA IEDER GEBRUIK

+  Borstel opgehoopte haartjes van de baardtrimmer en de koppen af.

+  Deeenvoudigste en meest hygiénische manier om de baardtrimmer te reinigen is door
de kop te verwijderen en met warm water te spoelen na gebruik.

+  Debehuizing van de baardtrimmer mag niet gespoeld worden.

+  Plaats één of twee druppels olie op het snijblad.

+  Schakel het apparaat in om de olie gelijkmatig te verdelen, veeg overtollige olie weg.
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DE BATTERIJ VERWIJDEREN

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.
Bepaalde delen van het scheerapparaat hebben scherpe randen en kunnen letsels
veroorzaken als deze niet correct worden gehanteerd.

«  De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

+  Hetapparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van de
batterij.

Zorg ervoor dat de batterij van de trimmer helemaal is ontladen. Om dit te doen,
schakel het apparaat in totdat het stopt.

Opzetstukken verwijderen.

Wrik het deksel van de schakelknop/schakelaar los.

Draai de 2 schroeven onder het deksel los en verwijder de onderste behuizing.
Schuif de batterijeenheid naar buiten.

Draai de 2 schroeven van het deksel los en verwijder de batterij.

De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.
«  Schakel het apparaat niet in wanneer u het geopend hebt.

counkwN

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
K E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
. huyishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

«Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
e toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

e Peut étre utilisé dans la baignoire ou la douche.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
(onsommateurs.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a une
prise électrique, sauf pendant la recharge.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Cet appareil nest pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Interrupteur marche-arrét 7. Brosse de nettoyage facial
2. Témoin de charge lumineux 8. Lame pour le corps

3. Connecteur du chargeur 9. Guide de rasage corporel
4. Guide de coupe de précision réglable Non illustré :

5. Guides de coupe fixes (7,9, 12, 16 mm) +  Céble de chargement USB
6. Micro-tondeuse «  Trousse de voyage
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CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

Il est recommandé de charger complétement votre appareil avant de |'utiliser pour la

premiére fois.

«  Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

« Connectez |'appareil au cable USB. Connectez I'autre extrémité du cable a I'adaptateur

USB fourni ou a un port USB sous tension.
TEMOINS LUMINEUX DE CHARGE

En cours de chargement Entiérement chargé Batterie faible
5 min |]

N
—
N

Les témoins lumineux
s'allument selon une
séquence répétitive de bas

Tous les témoins lumineux
restent allumés pendant 5

Le témoin lumineux
inférieur clignote pendant

en haut pendant le minutes, puis s'éteignent 5 secondes
chargement
Témoin I Témoin _\I'_ Témoin
éteint allumé -8B~ clignotant

« Votre tondeuse ne peut pas subir de surcharge. Toutefois, si vous prévoyez de ne pas
utiliser I'appareil pendant une période de temps prolongée (2-3 mois), débranchez-le et

rangez-le.

«  Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement
tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 2 heures.
+  Ladurée d'autonomie avec une charge compléte peut aller jusqu’a 60 minutes.

ACCESSOIRES

COLOCARY QUITARLOS ACCESORIOS (FIG. B)

Vérifiez que I'appareil est éteint avant de fixer ou de retirer les accessoires.

+ Pour retirer un accessoire, faites-le pivoter dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre jusqu’a ce qu'il se déverrouille, puis soulevez-le.
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+  Pour fixer un accessoire, placez-le sur le dessus de I'appareil et faites-le pivoter dans le
sens des aiguilles d'une montre pour le verrouiller en place.

FIXATION ET RETRAIT DES GUIDES DE COUPE FIXES (FIG. B)
Fixation
+ Accrochez la partie avant du guide de coupe sur la lame.

+ Poussez ensuite la partie postérieure du guide de coupe vers le bas jusqu’a ce qu’elle
s'enclenche correctement a sa place.

Retrait
+ Soulevezl'onglet situé a I'arriére du guide de coupe vers le haut jusqu'a ce qu'il se sépare
delalame.

FIXATION ET RETRAIT DU GUIDE DE COUPE DE PRECISION REGLABLE (FIGURE D)

+  Fixezle guide de coupe réglable sur lalame comme indiqué en veillant a ce que les trois
onglets situés sur le guide de coupe s'inserent dans les encoches au dos de la lame
(indiquées par les marques A).

+  Leguide de coupe de 0,5 - 5 mm peut étre ajusté par crans de 0,5 mm en faisant
simplement pivoter la molette jusqu'a ce que réglage souhaité apparaisse sur I'échelle
de graduation. Faites pivoter la molette dans le sens horaire pour une longueur
supérieure et dans le sens anti-horaire pour une longueur inférieure.

+ Pour retirer le guide de coupe, soulevez la partie arriére du guide de coupe vers le haut
et séparez-le de lalame.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Allumez |'appareil en faisant pivoter I'interrupteur sur la position 1.
Peignez toujours votre barbe ou moustache avec un peigne fin avant de commencer a
tondre.

POUR TAILLER LA BARBE

1. Sélectionnez le guide de coupe de la longueur souhaitée.

2. Sivous utilisez cet appareil pour la premiére fois, commencez avec le réglage de

longueur maximale.

Allumez |'appareil.

Placez le dessus plat du guide de coupe contre la peau.

5. Passez lentement le guide de la tondeuse dans les poils. Répétez I'opération dans
différentes directions si nécessaire.

6. Sides poils saccumulent dans le guide de coupe pendant I'utilisation, éteignez
I'appareil, retirez le peigne et retirer les poils.

POUR OBTENIR UN LOOK RASE
Pour tailler toute longueur de barbe ou de barbe naissante et obtenir un look rasé net,
suivez les étapes ci-dessus sans fixer un guide de coupe a la téte de la lame.

H>w
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Placez le dessus plat de la lame contre la peau et faites-la glisser lentement a travers les poils
dans le sens contraire a celui de la pousse des poils.

Procédez au rasage de bas en haut lorsque vous rasez les poils situés sous le menton (Figure
A).

TAILLER ET FACONNER
Tenez I'appareil avec la face arriere de la lame orientée vers vous et sans guides de

coupe.

2. Commencez avec les lames Iégérement appuyées contre votre peau, déplacez I'appareil
vers les bords du contour de la barbe pour les tailler selon vos préférences aux différents
endroits du visage.

3. Donneza labarbe/moustache la forme désirée.

TAILLER LA BARBE AVEC DU GEL A RASER

Suivez les mémes instructions que pour un rasage a sec si vous utilisez un gel

de rasage.

Attention : Apres utilisation de 'appareil avec du gel a raser, veuillez rincer la lame sous I'eau

chaude pour éliminer tout excédent de gel et tous résidus

ENTRETIEN DES POILS CORPORELS

Accessoires

Lame pour le corps

Entretien des poils corporels Taille a la longueur désirée

1. Fixez |'accessoire de lame pour le corps.

2. Les poils du corps peuvent étre taillés a 3 longueurs différentes (3, 6 et 9 mm).
Sélectionnez la longueur désirée en faisant glisser le guide de coupe dans I'une des trois
fentes sur le cté de l'accessoire (Figure F).

Placez la face plate de I'accessoire contre la peau.

Placez la partie supérieure plate du guide de coupe contre la peau et faites glisser
lentement la tondeuse dans le sens de la pousse des poils.

5. Effectuez des mouvements lents et bien controlés.

&

Entretien des poils corporels Retrait

1. Retirez le guide de coupe de la lame pour le corps et passez sur les zones ot vous
souhaitez éliminer les poils corporels.

2. Etirez la peau avec votre main libre pour redresser les poils.

3. Appliquez une légeére pression et rasez dans le sens contraire de la pousse du poil.

TAILLE DE PRECISION DES POILS DU NEZ, DES OREILLES ET DES SOURCILS

Accessoires

Micro-tondeuse




FRANCAIS

Nezetoreilles :

1. Fixez la micro-tondeuse.

2. Insérez délicatement l'accessoire dans la narine ou l'oreille.

3. Déplacez doucement I'accessoire vers l'intérieur et vers I'extérieur tout en faisant
pivoter le corps de la tondeuse.

+ Ninsérez pas I'accessoire plus de 6 mm.

+  Lavezl'accessoire aprés chaque utilisation.

Sourcils :

1. Faites glisser I'accessoire de guide de coupe des sourcils souhaité (3 ou 6 mm) sur la téte
de la tondeuse (Figure E).

2. Guidez soigneusement I'accessoire pour éliminer les poils isolés ou plus longs des
sourcils.

3. Pour éliminer complétement les poils, laissez I'accessoire entrer en contact avec la peau,
puis passez sur la zone désirée.

BROSSE DE NETTOYAGE FACIAL

Accessoires

Brosse de nettoyage facial

1. Humidifiez les poils de la brosse en les passant sous I'eau. REMARQUE : N'UTILISEZ PAS
les tétes de brosse complétement a sec étantdonné que cela peut causer une irritation
de la peau.

2. Humidifiez votre peau avec de I'eau et appliquez le produit nettoyant pour le visage sur

votre peau. Vous pouvez aussi appliquer le produit nettoyant pour le visage

directement sur la brosse.

Nous recommandons de nettoyer avec la brosse de nettoyage facial en trois parties :

Zone T (1), Coté droit (2) et Cotégauche (3).

Allumez 'appareil en appuyant sur le bouton Marche/Arrét.

Placez la brosse directement sur votre peau.

Faites glisser délicatement la brosse sur la peau et la barbe avec desmouvements

circulaires en évitant la zone sensible des yeux.

REMARQUE : Veillez a éviter d'appliquer une trop grande pression avec la brosse lorsque

vous travaillez directement sur la peau.

Souvs W
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ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

Prenez soin de votre appareil pour assurer une performance de longue durée. Nous vous
recommandons de nettoyer votre tondeuse aprés chaque utilisation.

APRES CHAQUE UTILISATION
« Eliminez les poils accumulés en brossant la tondeuse et les accessoires de tétes.

« Lafagon la plus simple et la plus hygiénique de nettoyer la tondeuse consiste a détacher
la téte de la tondeuse et a rincer la téte avec de I'eau chaude.

«  Lecorps de latondeuse ne doit pas étre rincé.

« Déposez une ou deux gouttes d’huile sur les lames.

+ Allumez I'appareil pour répartir I'huile de maniére homogeéne, retirez I'excédent d'huile.

RETRAIT DE LA BATTERIE

Nous vous recommandons vivement de faire appel a un professionnel pour retirer la
batterie rechargeable. Certaines parties du boitier du rasoir et certaines pieces ont des
bords coupants et pourraient causer des blessures en cas de manipulation incorrecte.
«  Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

1. Assurez-vous que la tondeuse soit totalement hors tension. Pour ce faire, utilisez
I'appareil jusqu’a ce qu'il s'arréte.

Retirez tous les accessoires.

Retirez le bouton de I'interrupteur/couvercle de I'interrupteur.

Dévissez les 2 vis situées sous le couvercle, puis retirez le boitier inférieur.
Extrayez le bloc de batterie.

Dévissez les 2 vis du couvercle, puis retirez la batterie.

La batterie doit étre éliminée en toute sécurité.

« N'essayez pas d'utiliser I'appareil une fois que vous I'avez ouvert.

counscwN

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

o Puede utilizarse en la bafiera o en la ducha.

« Nouse el producto si el cable estd dafiado. Puede obtenerse un recambio a
través de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado, excepto si se esta cargando.
No utilice accesorios distintos de los suministrados por Remington.

No use el aparato si esta dafnado o funciona mal.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos humedas.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PARTES

1. Interruptor de encendido/apagado 7. Accesorio de cepillo para limpieza facial
2. Piloto indicador de carga 8. Accesorio de cuchilla para vello corporal
3. Conector del adaptador 9. Peine de la cuchilla para vello corporal
4. Peine de precision ajustable No mostrados:

5. Peines guia fijos (7,9, 12, 16 mm) +  Cable de carga USB

6. Micro recortadora + Neceser de viaje
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CARGA DEL APARATO

Se recomienda cargar por completo el aparato antes de usarlo por primera vez.
+  Asegurese de que el aparato estd apagado.
« Conecte el aparato al cable USB. Conecte el otro extremo del cable al adaptador USB

proporcionado o a un puerto USB con alimentacion.

PILOTOS INDICADORES DE CARGA

Carga

Carga completa

Bateria baja

5 min

N
—
R

Las luces se encenderan en
una secuencia repetida de
abajo a arriba mientras el
aparato se esté cargando

Las luces se encenderén en
una secuencia repetida de
abajo a arriba mientras el
aparato se esté cargando

La luz inferior parpadeard
durante 5 segundos

|:| Luz apagada

I Luz _\I a
encendida ’

’

N

Luz
parpadeante

+  Sucortador no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no va a utilizar el aparato durante
un largo periodo de tiempo (2 0 3 meses), desconéctelo de la red eléctrica y guérdelo.

«  Parapreservar la vida util de las baterias, déjelas descargar cada seis meses y
recarguelas después durante 2 horas.

«  Eltiempo de funcionamiento del aparato completamente cargado es de hasta 60 min.

ACCESORIOS

COLOCARY QUITAR LOS ACCESORIOS (FIG. B)

Compruebe que el aparato estd apagado antes de poner o quitar cabezales.

« Paraquitarlo, gire el accesorio en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta que se
desbloqueey, a continuacion, levantelo.

+ Para colocarlo, sitde el accesorio deseado en la parte superior del dispositivo y girelo en
el sentido de las agujas del reloj para fijarlo en posicion.
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COLOCARY QUITAR LOS PEINES GUIA F1JOS (FIG. C)

Insercion
+  Enganche la parte frontal del peine guia sobre la cuchilla.
+  Presione la parte posterior del peine guia hacia abajo hasta que encaje en su sitio.

Extraccion
+  Levante hacia arriba la lengiieta situada en la parte posterior del peine guia hasta que se
separe de la cuchilla.

COLOCARY QUITAR EL PEINE DE PRECISION AJUSTABLE (FIG. D)

+ Acople el peine ajustable sobre la cuchilla tal y como muestra la imagen, asegurandose
de que las tres lengtietas del peine encajan en las muescas situadas en la parte posterior
de la cuchilla (sefaladas mediante A).

+ Elpeinede0,5-5mm puede ajustarse en incrementos de 0,5mm girando la rueda hasta
alcanzar el ajuste deseado en la escala. Gire la rueda en el sentido de las agujas del reloj
para un afeitado de mayor longitud y en sentido contrario para un acabado més
apurado.

«  Paraquitarlo, levante hacia arriba la parte posterior del peine y separelo de la cuchilla.

INSTRUCCIONES DE USO

Encienda el producto girando el interruptor de encendido-apagado hasta la marca .
Antes de empezar a cortar, peine la barba o el bigote con un peine fino.

PARA CORTAR LA BARBA

1. Seleccione el peine guia con la longitud de corte deseada. Si esta utilizando el aparato
por primera vez, le recomendamos seleccionar la maxima longitud de corte.

2. Encienda el aparato.

Coloque la parte superior plana del peine contra la piel.

4. Deslicelo lentamente sobre la piel. Si es necesario repita la pasada en direcciones
distintas.

5. Sidurante el proceso de corte se acumula mucho pelo en el peine guia, apague el
aparato, extraiga el peine guia y limpielo con un cepillo.

PARA CONSEGUIR UN AFEITADO APURADO

Para conseguir un afeitado apurado al cortar la barba de varios dias o de cualquier longitud,
siga los pasos arriba indicados sin acoplar ninguin peine guia a la cuchilla.

Coloque la parte superior plana de la cuchilla contra la piel y deslice lentamente a
contrapelo.

Afeite la zona debajo de la barbilla en direccién ascendente (Fig. A).
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RECORTE Y PERFILADO

1. Sujete el aparato con la parte posterior de la cuchilla hacia usted, sin peines acoplados.

2. Comience con las cuchillas ligeramente apoyadas sobre su piel, y realice movimientos
hacia el borde de la barba para recortar las zonas deseadas de la cara.

3. Délaformadeseada.

RECORTE CON GEL DE AFEITADO

Si utiliza gel de afeitado siga las mismas instrucciones que en el afeitado en seco.

Precaucion: después del uso con gel de afeitado, enjuague la cuchilla con agua tibia para

limpiar los restos de gely suciedad.

CUIDADO DEL VELLO CORPORAL

Accesorios

Accesorio de cuchilla para vello corporal

Cuidado del vello corporal: Recorte a medida

1. Encaje el accesorio de cuchilla para vello corporal.

2. Elvello corporal se puede recortar a tres longitudes diferentes (3,6 y 9 mm). Seleccione
la longitud deseada deslizando el peine en una de las tres ranuras en el lateral del
accesorio (FIG. F).

3. Coloque el lado plano del accesorio contra la piel.

4. Slowly slide the trimmer through the hair in the direction of hair growth.

5. Use slow, well-controlled movements.

Cuidado del vello corporal: Eliminacion

1. Quite el peine del accesorio de cuchilla para vello corporal y repase las zonas donde
desee eliminar vello corporal.

2. Tense la piel con sumano libre para hacer que los cabellos queden erguidos.

3. Hagaunaligera presion y afeite en direccién contraria a la del crecimiento del cabello.

RECORTE DE NARIZ, CEJAS Y OREJAS EN DETALLE

Accesorios

Micro recortadora

Narizy orejas:

1. Encaje la micro recortadora.

2. Inserte delicadamente el accesorio en el orificio nasal o la oreja.

3. Insertey extraiga el accesorio delicadamente a la vez que hace movimientos rotatorios
con el cuerpo del aparato.

+ Noinserte el accesorio mas de 6 mm.

«  Laveelaccesorio después de cada uso.
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Cejas:
1. Deslice el accesorio de peine para cejas (de 3 0 6 mm) sobre el cabezal de la recortadora
(Fig. E).

2. Dirija cuidadosamente el accesorio para eliminar los pelos rebeldes o largos de las cejas.
3. Paraeliminar el vello totalmente, permita que el accesorio esté en contacto con la piel y
deslicelo por la zona deseada.

CEPILLO PARA LIMPIEZA FACIAL

Accesorios

Cepillo para limpieza facial

1. Humedezca los filamentos del cepillo bajo el agua del grifo. NOTA: NO utilice los
cabezales de cepillo totalmente en seco, ya que esto podria provocar irritacion de la
piel.

2. Humedezca la piel con aguay aplique limpiador facial. Como alternativa, puede aplicar

el limpiador facial directamente en el cepillo.

Se recomienda realizar la limpieza en 3 secciones con el cepillo para limpieza facial:

ZonaenT (1), lado derecho (2) y lado izquierdo (3).

Encienda el aparato presionando el interruptor de encendido/apagado.

Coloque el cepillo directamente sobre la piel.

Deslice suavemente el cepillo sobre la piel y la barba describiendomovimientos

circulares, evitando la zona delicada en torno a los ojos.

NOTA: Intente evitar ejercer demasiada presion con el cepillo directamente sobre la piel.
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CUIDADO DEL APARATO

Cuide el aparato para asegurar un rendimiento duradero. Se recomienda limpiar el aparato
después de cada uso.

DESPUES DE CADA USO

+  Limpie con un cepillo los pelos acumulados del aparato y de los cabezales.

+Lamaneramas higiénica y sencilla de limpiar el aparato es separar el cabezal del cuerpo
del aparato y lavar el cabezal con agua tibia.

«  Elcuerpo del aparato no debe lavarse.

+ Ponga una o dos gotas de aceite para maquinas de coser en las cuchillas.

+  Encienda el aparato para distribuir uniformemente el aceite, elimine el exceso de aceite.
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CAMBIO DE LA BATERIA

Se recomienda encarecidamente que la bateria recargable sea retirada por un profesional.

Algunas herramientas y partes de la carcasa de la afeitadora tienen bordes cortantes y

pueden causar heridas si no se manipulan correctamente.

« Labateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

1. Asegurese de que el aparato esta totalmente descargado. Para ello, utilice el aparato
hasta que se pare.

Quite los accesorios.

Quite el boton del interruptor/tapa del interruptor.

Desenrosque los 2 tornillos situados debajo de la tapa y quite la cubierta inferior.

Deslice y saque el ensamblaje para las pilas.

Desenrosque los 2 tornillos de la tapa y quite las pilas.

La bateria debe desecharse de forma segura.

+ Nointente utilizar el aparato una vez lo haya abierto.
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RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. | bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

o Adatto per I'uso nella vasca o sotto la doccia.

« Non usare l prodotto se il cavo & danneggiato. Sara possibile sostituirlo tramite
i nostri centri di assistenza autorizzat.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando € in carica.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI

1. Interruttore on/off 7. Spazzola per la pulizia del viso
2. Indicatore luminoso di carica 8. Lama peril corpo

3. Connettore caricatore 9. Lama pettine per il corpo

4. Pettine di precisione regolabile Non mostrato:

5. Pettini guida fissi (7,9, 12, 16 mm) «  Cavodiricarica USB

6. Rifinitore «  Pochette da viaggio
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COME INIZIARE

Si consiglia di caricare completamente il prodotto prima di usarlo per la prima volta.

« Assicurarsi che il prodotto sia spento.

«  Collegare il prodotto al cavo USB. Collegare I'altra estremita del cavo all'adattatore USB
fornito 0 a una porta USB attiva.

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

Carica Carica completa Batteria scarica

5 min |]

Le luci si accenderanno in .
A Tutte le luci resteranno s
una sequenza ripetitiva dal La luce inferiore

accese per 5 minuti e poi si R I
basso verso I'alto durante la P P lampeggera per 5 secondi
ricarica spegneranno

N
—
N

. . .. Spia
I:l Spia spenta I Spia accesa -,I; | .
ampeggiante
«llvostro rifinitore non puo essere sovraccaricato. Tuttavia, se 'apparecchio non sara
utilizzato per un periodo di tempo piuttosto lungo (2-3 mesi), scollegarlo dalla presa di
corrente e conservarlo.
«  Perpreservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi poi
ricaricare per 2 ore.
« Laduratadella batteria completamente carica & di 60 min.

ACCESSORI

PER FISSARE E RIMUOVERE GLI ACCESSORI (FIG. B)

Assicurarsi che il dispositivo sia spento prima di inserire o rimuovere gli attacchi.

«  Perrimuovere, ruotare |'accessorio in senso antiorario fino a quando si sblocca, quindi
staccarlo.

«  Perfissare, posizionare I'accessorio desiderato sulla parte superiore del dispositivo e
ruotare l'accessorio in senso orario per bloccarlo al suo posto.
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FISSAGGIO E RIMOZIONE DEI PETTINI ACCESSORI (FIG. C)

Per fissare

+Agganciare la parte anteriore del pettine sulla lama.

+  Premere la parte posteriore del pettine accessorio verso il basso, fino a quando entra nel
suo alloggiamento con un ‘click’.

Perrimuovere
+  Sollevare la linguetta sulla parte posteriore del pettine verso l'alto fino a quando si libera
dallalama.

FISSAGGIO E RIMOZIONE DEL PETTINE DI PRECISIONE REGOLABILE (FIG. D)

+  Fissareil pettine regolabile sulla lama come mostrato e assicurarsi che le tre sezioni del
pettine si inseriscano nelle tacche sul retro della lama (indicate con una A).

+ Il pettineda0,5- 5 mm puo essere regolato di altri 0,5 mm ruotando la rotella finché
I'impostazione desiderata non viene mostrata sulla scala. Girare la rotella in senso orario
per tagli piti lunghi e in senso antiorario per tagli piu corti.

«  Perrimuoverlo, alzare la parte posteriore del pettine e sollevarla dal rasoio.

ISTRUZIONI PERL'USO

Accendere il dispositivo ruotando I'interruttore on/off fino al simbolo I.
Pettinare sempre barba o baffi con un pettine sottile prima di iniziare a rifinire.

RIFINIRE LA BARBA

1. Selezionare il pettine per la lunghezza di taglio desiderata. Se si tratta della prima volta
iniziare con I'impostazione massima di lunghezza.

2. Accendere l'unita.

Posizionare la parte piatta del pettine contro la pelle.

4. Farscorrere lentamente il pettine del rifinitore tra i peli. Ripetere da diverse direzioni,
secondo le esigenze.

5. Seicapellisiaccumulano nel pettine rifinitore durante il procedimento, spegnere
I'unita, staccare il pettine ed eliminare i peli con una spazzolina.

PER OTTENERE UN LOOK RASATO

Per rifinire una barba di qualsiasi lunghezza o una barba corta per ottenere un look rasato,
seguire gli accorgimenti sopra indicati senza un pettine fissato alla testina della lama.
Posizionare la parte superiore piatta della lama contro la pelle e farla scorrere lentamente
sui peliin direzione contraria a quella della crescita.

Per radersi sotto il mento utilizzare il rasoio verso |alto (Fig. A)
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RIFINITURA E BORDI

1. Tenere il dispositivo con la parte posteriore della lama rivolta verso I'alto, senza pettine.

2. Iniziare con le lame poggiate delicatamente contro la pelle, effettuare dei movimenti
verso il bordo della linea della barba per rifinire nelle parti desiderate del volto.

3. Radere secondo la forma desiderata.

RIFINIRE CON GEL PER RASATURA

Se si utilizza il gel per rasatura, seguire le stesse istruzioni della rasatura a secco.

Attenzione: Dopo I'utilizzo con il gel per rasatura, risciacquare bene la lama sotto acqua

tiepida per eliminare ogni rimasuglio di gel e altri residui.

CURA DEI PELI DEL CORPO

Accessori:

Inserire la lama per il corpo.

Cura dei peli del corpo: Rifinire la lunghezza

1. Inserire lalama peril corpo.

2. | pelidel corpo possono essere rifiniti su 3 lunghezze differenti (3, 6 e 9 mm). Selezionare
lalunghezza desiderata facendo scorrere il pettine in una delle tre scanalature sul lato
dell’accessorio.

3. Posizionare il lato piatto dell'accessorio contro la pelle.

4. Posizionare la parte superiore piatta del pettine contro la pelle e fare scorrere
lentamente il rifinitore tra i peli nella direzione della crescita.

5. Procedere con movimenti lenti e ben controllati.

Cura dei peli del corpo: Rimozione

1. Rimuovere il pettine dalla lama per il corpo e passarla sulla zona in cui si vogliono
rimuovere i peli.

2. Tirare la pelle con la mano libera in modo che i peli rimangano dritti.

3. Premere delicatamente e radere in senso contrario alla direzione di crescita dei peli.

RIFINITURA DETTAGLI PELI DEL NASO, DELLE SOPRACCIGLIA E DELL'ORECCHIO

Accessori:

Rifinitore

Naso e orecchie:

1. Inserire il rifinitore.

2. Inserire delicatamente I'accessorio nelle narici o nelle orecchie.

3. Spostare delicatamente |'accessorio dentro e fuori ruotando contemporaneamente il
corpo del regolabarba.

« Noninserire I'accessorio per piu di 6 mm.

+  Lavare 'accessorio dopo ogni utilizzo.
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Sopracciglia:

1. Farscorrere il pettine per sopracciglia (3 0 6 mm) sulla testina (Fig. E).

2. Guidare con cura l'accessorio per rimuovere tutti i peli indesiderati o piu lunghi dalle
sopracciglia.

3. Perrimuovere completamente i peli, lasciare che I'accessorio tocchi la pelle e spostarlo
sulla zona desiderata.

SPAZZOLA PERLA PULIZIA DELVISO

Accessori:

Spazzola per la pulizia del viso

1. Inumidire le setole della spazzola mettendole sotto I'acqua. NOTA: NON utilizzare le
testine con il viso completamente asciutto inquanto cid puo provocare irritazione
cutanea.

2. Inumidire la pelle con acqua e applicare il prodotto per la pulizia del viso sulla pelle. In

alternativa, applicare il vostro prodotto per la pulizia del viso direttamente sulla

spazzola.

Consigliamo realizzare la pulizia del viso in 3 sezioni:

ZonaT (1), lato destro (2) e lato sinistro (3).

Accendere I'apparecchio premendo I'interruttore on/off.

Posizionare la spazzola direttamente sulla pelle.

Fare scivolare delicatamente la spazzola sulla pelle e la barba con movimenti circolari

evitando la zona delicata del contorno occhi.

NOTA: Cercare di evitare di applicare troppa pressione con la spazzola quando si trova

direttamente sulla pelle.
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MANUTENZIONE DEL VOSTRO RIFINITORE

Trattate bene il vostro apparecchio per avere prestazioni durature nel tempo.
Raccomandiamo di pulire il vostro rifinitore dopo ogni utilizzo.

DOPO OGNI UTILIZZO

«  Eliminare con la spazzolina tutti i peli accumulati nel rifinitore e nelle testine.

+ Ilmodo pit semplice e piti igienico per pulire il rifinitore & quello di staccare la testina
dal corpo del rifinitore e sciacquarla con acqua calda.

+ Il corpo del rifinitore non deve essere sciacquato.

+  Mettere una o due gocce di olio sulle lame.

+ Accendere l'apparecchio per distribuire I'olio in modo omogeneo, rimuovere ogni
eccesso di olio.
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RIMOZIONE DELLA BATTERIA

Si raccomanda vivamente una rimozione professionale della batteria ricaricabile. Parti del
corpo del rasoio e componenti presentano spigoli vivi e possono causare lesioni, se non
maneggiati correttamente.

«  Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

1. Assicurarsi che il rifinitore sia completamente scarico. Per fare cio, fare funzionare il
dispositivo fino a quando si arresta.

Rimuovere ogni accessorio.

Sollevare il pulsante di accensione/vano interruttore.

Svitare le 2 viti sotto il vano e rimuovere I'alloggiamento inferiore.

Far scorrere |'assemblaggio della batteria.

Svitare le 2 viti dal vano e rimuovere la batteria.

La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

+ Non mettere in funzione il dispositivo una volta aperto.
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RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

=0

Apparatet kan anvendes af barn fra 8 &r og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, his de er blevet instrueret/har varet under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barmn, medmindre de er over 8 ér og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af barn under 8 dr.

Kan anvendes i badet eller under bruseren.

Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud
via vores internationale servicecenter.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Stikket ma ikke tages ud eller sattes i med vade haender.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

DELE

1. Teend-/slukknap 7. Ansigtsrenseborste
2. Indikatorlampe for opladning 8. Tilbeher til kropshar
3. Opladestik 9. Kam til kropshar

4. Justerbar preecisionskam Ikke illustreret:

5. Faste guidekamme (7,9, 12,16 mm) «  USB-opladekabel

6. Mikrotrimmer +  Opbevaringspose
OPLAD DIT APPARAT

Vianbefaler, at du lader din enhed helt op, fer du tager den i brug ferste gang.

Serg for, at produktet er slukket.
Slut USB-kablet til produktet. Slut den anden ende af USB-kablet til den medfelgende
USB-adapter eller til en stramforsynet USB-port.



DANSK

INDIKATORLAMPE FOR OPLADNING
Opladning Fuldt opladet Lavt batteri

||| -

Indikatorerne lyserien
gentagende sekvens
nedefra og op under

N
—
R
'

Alle indikatorer lyseri 5

. n nederste indikator
minutter, og slukker Den nederste indikato

blinker i 5 sekunder

. derefter
opladning
I:l Slukket I Teendt _\I/_ Blinkende
lampe lampe 8N Jampe

+ Din trimmer kan ikke overlades. Men hvis produktet ikke skal bruges i l&engere tid (2-3
maéneder), skal det tages ud af stikkontakten og opbevares.

«  Foratbevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6. maned og derefter
opladesi 2 timer.

+ Brugstid ved hel opladning er op til 60 min.

TILBEH@R

PAS/ETTELSE OG FJERNELSE AF TILBEH@RSHOVEDER (FIG. B)

Enheden skal vaere slukket, inden du paseetter eller aftager redskaber.

+  Fjerntilbeher ved at dreje tilbeharet mod uret, indtil det frigares, hvorefter det kan
tages af enheden.

+  Pasettilbehor ved at seette det @nskede tilbeher oven pa enheden og dreje med uret,
sa det lases pa plads.

PASATTELSE OG FJERNELSE AF FASTE GUIDEKAMME (FIG. C)

Pdsattelse
+ Seetguidekammens forkant ind over bladet.
«  Skub guidekammens bagkant nedad, indtil den klikker pa plads.

Fjernelse
+  Leftopaditappen pa guidekammens bagkant, indtil den frigeres fra bladet.



PAS/AETTELSE OG FJERNELSE AF DEN JUSTERBARE PRACISIONSKAM (FIG. D)

+  Klik den justerbare kam fast pa bladet som vist. Sgrg for, at de tre tapper pa kammen
passer ind i hakkene pa bladets bagkant (A maerkerne).

+0,5-5mm kammen kan justeres i intervaller pa 0,5 mm ved at stille drejeknappen pa
den gnskede indstilling pa skalaen. Drej drejeknappen med uret for leengere leengder
og mod uret for kortere lengder.

« Kammen fjernes ved at Iofte dens bagkant opad, og tage den af bladet.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Enheden teendes ved at dreje taend-sluk mekanismen til I maerket.
Red skagget eller overskaegget ud med en fin kam, inden du begynder at trimme.

TRIMNING AF SKEG

1. Veelg afstandskam ud fra nsket skaeglaengde. Start med den maksimale trimmelaengde,
hvis det er forste gang, du trimmer.

2. Teend for enheden.

3. Setden flade side af kammen mod huden.

4. Lad trimmerkammen glide langsomt gennem haret. Gentag fra forskellige retninger om
nodvendigt.

5. Ophobes der harinde i timmerkammen, mens der trimmes, sa sluk for enheden, traek
kammen af og berst haret vaek.

BARBERET LOOK

For at trimme en hvilken som helst leengde skaeg eller stubbe og fa et rent, barberet look,
skal du falge ovenstaende punkter uden en kam pasat bladhovedet.

Leeg bladets flade top ind mod huden og lad trimmeren glide langsomt gennem harstraene
i harets vaekstretning.

Brug opadgéende bevaegelser, nér du barberer dig under hagen (Fig. A).

TRIMMING OG TILRETNING AF KANTER

1. Hold enheden med bladets bagkant vendt mod dig selv uden kam.

2. Start med at lade bladene hvile letind mod huden, og bevaeg dig hen imod kanten af
skaeggraensen, sa du opnar en pracis trimning i ansigtet.

3. Formtil efter behag.

TRIMNING MED BARBERGEL

Folg samme vejledning som ved terbarbering, hvis du bruger barbergele.

Forsigtig: Efter trimning med barbergel, skal bladet skylles under lunkent vand for at fierne

eventuel tilbagevaerende gel og skaegrester.




PLEJE AF KROPSHAR
Tilbehor
Tilbeher til kropshar
Pleje af kropshdr: Trimning til specifik lengde
1. Pasettilbeharet til kropshar.
2. Kropshar kan trimmes ned til 3 forskellige leengder (3, 6 eller 9 mm). Indstil den gnskede
leengde ved at skubbe kammen ind i en af de tre spraekker pa siden af tilbehoret (Fig. F).
3. Setden flade side af tilbehgret mod huden.
4. Anbring kammens flade top imod huden og lad trimmeren glide langsomt gennem

haret i dets vaekstretning.

5. Bruglangsomme og velkontrollerede bevaegelser.

Pleje af kropshdr: Fjernelse

1. Fjernkammen fra tiloehgret til kropshér, og fer enheden hen over de omréder, hvor du
vil fierne harene helt.

2. Streek huden med din frie hand, s& hérene star lige op.

3. Trykletog barberimod hérenes vokseretning.

DETALJERET TRIMNING AF HAR | NASE, BRER OG VED @JENBRYN
Tilbehor

Mikrotrimmer

Nazese og orer:

1. Pasaet mikrotrimmeren.

2. Seettrimmerens skaerende del forsigtigt ind i naesebor eller grer.

3. Bevag forsigtigt trimmeren ind og ud af naesebor eller grer, og drej samtidigt
trimmeren rundt.

+Undga at fore den skaerende del leengere end 6 mm ind i naesebor eller grer.

+ Vasktilbehoret efter hver brug.

@jenbryn:

1. Seetden gnskede gjenbrynskam (3 eller 6 mm) fast pa trimmerhovedet (Fig. E).

2. Fjernstive eller lange hér fra gjenbrynene ved at guide trimmeren hen over brynene
uden at lade den hvile pa huden.

3. Hvis du vil flerne enkelte har fuldsteendigt, skal du lade trimmeren bergre huden og fore
den hen over de har, du vil fierne helt.

ANSIGTSRENSEB@RSTE

Tilbehor
Ansigtsrensebarste




1. Fugt bersteharene under rindende vand. BEMARK: BRUG IKKE et helt tort berstehoved,
da det kan forarsageirritation af huden.

2. Fugthuden med vand og fordel et ansigtsrenseprodukt i ansigtet. Eller du kan vaelge at

komme ansigtsrenseproduktet direkte pa bersten.

Vianbefaler, at du bruger ansigtsrensebersten i 3 sektioner:

T-Zone (1), hgjre side (2) og venstre side (3).

Aktivér apparatet ved trykke pa on/off-kontakten.

Saet barsten direkte mod huden.

Lad bersten glide neensomt hen over huden og skeegomradet icirkelbevaegelser, undga

de sarte gjenomgivelser.

BEMARK: Undga sa vidt muligt at trykke bersten for meget mod huden.

Souvs W

VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE AF DIN GROOMER

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre en lang levetid med optimal ydeevne. Vi
anbefaler at du renger dit apparat hver gang du har brugt det.

EFTER HVER BRUG

+  Borst opsamlede hér af groomeren og tilbehgrshovederne.

+ Den nemmeste og mest hygiejniske made at rengere groomeren pa er ved at skille
hovedet fra groomerens hoveddel og skylle hovedet under lunkent vand.

+  Groomerens hoveddel ma ikke skylles.

+  Placer endrabe olie eller to pa klingerne.

« Teend for apparatet for at fordele olien jeevnt og ter eventuel overskydende olie veek.

UDTAGNING AF BATTERI

Vianbefaler pa det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig. Dele af
barbermaskinens kabinet og komponenter har skarpe kanter og kan forarsage
tilskadekomst.

+  Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

1. Kontrollér, at trimmeren er frakoblet al stramtilforsel. For at gere dette skal du lade
apparatet kere, indtil den standser.

Fjern alt tilbeher.

Lirk teend-sluk mekanismen/teend-sluk daekslet los.

Skru de to skruer under daekslet ud, og tag det nederste kabinet af.

Tag batterisamlingen ud.

Skru de to skruer i daekslet ud, og tag batteriet ud.

Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

+  Forseg ikke at teende enheden, efter at du har dbnet den.
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DANSK

GENBRUG
For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forérsaget af
farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
—

sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

b

Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvénda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska inte
dverldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under dvervakning.
Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

Kan anvendes i badet eller under bruseren.

Anvdnd inte apparaten om ndtsladden dr skadad. Ta kontakt med foretagets

internationella servicecenter for utbyte.

En apparat som &r kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med undantag fér
nar den laddas.

Anvand inga andra tilloehor én de som medféljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur nitsladden med vata hander.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

DELAR

1. Strémbrytare 7. Ansiktsrengdringsborste
2. Indikatorlampa fér laddning 8. Stombladstilloehor

3. Laddaranslutare 9. Bladkam stomme

4. Justerbar precisionskam Visas ej:

5. Fasta mattkammar (7,9, 12, 16 mm) +  USB-laddningskabel

6. Mikrotrimmer +  Forvaringsvéska




SVENSKA

LADDA APPARATEN

Det rekommenderas att man laddar produkten helt fore forsta anvandningen.

+ Kontrollera att apparaten ar avstangd.

+  Anslut produkten till USB-kabeln. Anslut den andra dnden av kabeln till den
medfdljande USB-adaptern eller till en strémférande USB-port.

LADDNINGSINDIKATORLAMPOR

Laddning Fulltladdad Lag batteriniva
5 min |]

N
—
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Lamporna tandsien
aterkommande sekvens

Alla lampor forblir tanda i 5

Den nedre lampan blinkar i

uppifran och ned nér minuter och sldcks sedan 5 sekunder
apparaten laddas
s .. Lampan
I:l Lampa av I Lampa pd ,I\ blinkar

«  Trimmern kan inte 6verladdas. Men om den inte ska anvandas under en léngre tid (2-3
maénader), bér man dra ut kontakten fran vagguttaget och stélla undan apparaten

«  Foratt batterierna ska hélla langre bor de laddas ur fullsténdigt en gang var sjatte
ménad och sedan aterladdas under 2 timmar.

«  Nérapparaten ar helt laddad ar anvandningstiden upp till 60 minuter.

TILLBEHOR

FORATT FASTA OCH AVLAGSNA TILLBEHOR (FIG. B)
Se till att apparaten &r avstdngd innan du sétter pa eller tar av tilloehor.

«  Forattavlagsna, vrid tillbehdret moturs tills det slapper och lyft av det.

«  Forattfasta, placera dnskat tillbehor ovanpa apparaten och vrid medurs for att lasa pa

plats.



SVENSKA

FASTA OCH AVLAGSNA FASTA GUIDEKAMMAR (FIG. C)

Attfdsta
+  Haka fast guidekammens framsida ovanpa bladet.
+ Tryck guidekammens baksida nedat tills den klickar pa plats.

Attavldgsna
«  Lyftfliken pa baksidan av guidekammen uppat tills den lossnar fran bladet.

FASTA OCH AVLAGSNA DEN JUSTERBARA PRECISIONSKAMMEN (FIG. D)

+  Haka fast den justerbara kammen dver bladet enligt vad som visas och se till att de tre
flikarna pa kammen passar in i skarorna pa bladets baksida (visas av A-mérkena).

+ Kammen pa 0,5 - 5 mm kan enkelt justeras i 6kningar om 0,5 mm genom att vrida hjulet
tills dnskad instélining visas pa skalan. Vrid hjulet medurs for ldngre langd och moturs
for kortare langd.

«  Forattavldagsna den lyfter man kammens baksida uppat och lyfter loss den frén bladet.

BRUKSANVISNING

Sétt pa produkten genom att vrida pa/av-knappen till I-méarket.
Kamma alltid ditt skédgg eller mustasch med en finkam innan du bérja med trimningen.

FOR ATT TRIMMA SKAGGET

1. Vélj kam for onskad trimningsldngd. Borja med maximal ldngdinstélining om du
anvander trimmern for forsta gangen.

Satt pa apparaten.

Placera kammens platta 6verdel mot huden.

For kammen sakta genom héret. Upprepa rérelsen fran olika riktningar vid behov.
Om det samlas harstran i trimmerkammen under trimningen bér du stanga av
apparaten, dra ur kammen och borsta bort harstrana.

FOR EN RENRAKAD STIL

For att trimma skdgg eller skaggstubb, oavsett langd, och uppna en renrakad stil ska du folja
stegen ovan utan en kam fést i skarbladshuvudet.

Placera bladets platta 6verdel mot huden och glid forsiktigt genom héret, i motsatt riktning
mot harvéxten.

Raka i uppatgaende riktning nér du rakar under hakan (Fig. A).

TRIMNING OCH KONTURMARKERING

1. Hall apparaten med baksidan pa bladet vant mot dig utan att nagra kammar &r fésta.

2. Borja med skérbladen vilandes Idt mot huden, anvénd rérelser mot kanten av
skagglinjen for att trimma 6nskade ansiktspartier.

3. Formakonturerna som du dnskar.

VhwnN
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ATT TRIMMA MED RAKGEL
Anvisningarna for torrakning galler ocksa for rakning med rakgel.
Forsiktighetsatgérder: Efter anvdndning med rakgel ska man skélja bladet under varmt
vatten for att avldgsna 6verflodig gel och hérrester.
UNDERHALL AV KROPPSHAR
Tillbehor
Stombladstillbehér
Underhadll av kroppshar: Trimma ldngd
1. Sétt pa stombladstillbehoret.
2. Kroppshar kan trimmas till tre olika langder (3,6 och 9 mm). Vélj 6nskad langd genom att
skjuta in kammen i ndgon av de tre skdrorna pé sidan av tillbehéret (FIG. F).
3. Placeraden platta sidan av tillbehdret mot huden.
4, Séttden platta 6vre delen av kammen mot huden och fér trimmern sakta genom haret i
harets véxtriktning.
5. Anvénd ldngsamma och vélkontrollerade rorelser.

Underhadll av kroppshar: Avligsnande

1. Avldgsna kammen fran stombladstillbehoret och fér apparaten 6ver de omraden du vill
avlagsna kroppshér fran.

2. Strack huden med den lediga handen sa att haren star rakt upp.

3. Anvénd ett ltt tryck och raka mot harets vaxtriktning.

DETALJERAD TRIMNING AV NASHAR, 5GONBRYN OCH ORONHAR

Tillbehor

Mikrotrimmer

Ndsa och 6ron:

1. Sétt pa mikrotrimmern.

2. Forforsiktigtin tillbehoret i ndsborren eller rat.

3. Forforsiktigtin tillbehdret in och ut samtidigt som du vrider pa apparaten.

+  Forinteintillbehéret langre &n 6 mm.

«  Tvatta tillbehoret efter varje anvéndning.

Ggonbryn:

1. Skjut 6nskat dgonbrynskamstillbehor (3 eller 6 mm) 6ver trimmerhuvudet (Fig. E).

2. Forforsiktigt tilloehdret langs 6gonbrynen for att avldgsna eventuella utstickande
harstran eller langre harstran fran 6gonbrynet.

3. Foratt heltavlagsna haren, lat tilloehdret nudda huden och for Gver det dnskade
omradet.
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ANSIKTSRENGORINGSBORSTE
Tillbehér
Ansiktsrengdringsborste

1. Fukta borststrdna under rinnande vatten. OBS: ANVAND INTE borsthuvudena pé torr
hud. Det kan orsaka hudirritation.

2. Fukta huden med vatten och applicera ansiktsrengéring pa huden. Alternativt kan du

applicera ansiktsrengdringen direkt pa borsten.

Vi rekommenderar att man rengdr med ansiktsrengoringsborsten i 3 sektioner:

T-zonen (1), Hoger sida (2) och Vénster sida (3).

Satt pa apparaten genom att trycka pa strombrytaren.

Placera borsten direkt mot huden.

For forsiktigt borsten 6ver huden och skdgget med cirkelrérelser. Undvikden kansliga

huden runt 6gonen.

OBS: Forsok att undvika att trycka for hart med borsten nar den halls direkt mot huden.

Souv st w

SKOTSEL AV TRIMMERN

Ta hand om produkten for att forsékra dig om en langvarig prestanda. Vi rekommenderar
att du rengér trimmern efter varje anvandning.

EFTER VARJE ANVANDNING

+  Borsta bort har som fastnat pa precisionstrimmern och tillbehérshuvudena.

+  Detenklaste och mest hygieniska sattet att rengdra precisionstrimmern &r att avlagsna
munstycket fran stommen och skélja huvudet med varmt vatten.

+  Precisionstrimmerns stomme far inte skoljas.

+  Placeraen eller tva droppar olja pa bladen.

«  Vrid apparaten for att férdela oljan jamnt, torka av 6verbliven olja.

BORTTAGNING AV BATTERI

Virekommenderar starkt att en fackman tar bort det laddningsbara batteriet. Delar av

rakapparatens hélje, och verktyg, har vassa kanter och kan orsaka skador om de inte

hanteras korrekt.

«  Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

1. Kontrollera att trimmern &r urladdad. For att géra detta ska man kora apparaten tills
den stannar.

2. Avldgsna eventuella tilloehor.

Band loss locket pé reglageknappen/reglaget.

4. Skruva loss de 2 skruvarna under locket och avldgsna det undre héljet.
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5. Skjut ut batterimonteringen.

. Skruva loss de 2 skruvarna och avldgsna sedan batteriet.
«  Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt.
«  Forsokinte anvanda apparaten nér du har 6ppnat den.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt

avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid

en ldmplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




NORSK

Takk for at du kjeper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt oppleering eller blir holdt under oppsyn og forstar
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under dtte dr.

e Eregnet til bruk pd badekar eller i dusjen.

«  Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet. Ny ledning kan bestilles via

vdre internasjonale servicesentraler.

Dette apparatet md aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.

Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Ikke sett inn eller trekk ut stapselet hvis du er vat pa hendene.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.
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RESIRKULERING

For 8 unnga milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ E apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og

ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




SUOMI

Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

b

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkild, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartdvat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

Soveltuu kdytettavaksi kylvyssd tai suihkussa.

A kiiyta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvalisten palvelukeskustemme kautta.

Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, jos se on kytketty virtalahteeseen, lukuun
ottamatta lataamista.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

I3 kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sitd siitd marin kasin.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT

1. Virtakytkin 7. Kasvojen puhdistusharjalisdvaruste
2. Latauksen merkkivalo 8. lhokarvojen terdlisavaruste

3. Laturin liitantd 9. lhokarvojen terdkampa

4. Séadettava tarkkuuskampa Ei ndy kuvassa:

5. Kiintedt ohjauskammat (7,9,12, 16 mm) -  USB-latausjohto

6. Mikrotrimmeri «  Sdilytyspussi

LAITTEEN LATAAMINEN

On suositeltavaa ladata tuote tdyteen ennen ensimmadista kdyttokertaa.

Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.
Yhdistd tuotteeseen USB-johto. Yhdistd johdon toinen paa USB-sovittimeen tai
virralliseen USB-porttiin.



LATAUKSEN MERKKIVALOT

Lataaminen

Tayteen ladattu

Akun lataustaso alhainen

5 min
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Valot syttyvét toistuvassa
jarjestyksessd alhaalta
yl6spain latauksen aikana

Kaikki valot palavat 5
minuutin ajan ja sammuvat
sitten

Alin valo vilkkuu 5
sekunnin ajan

Valo
sammuu

Y 4
I Valo syttyy -,I
« Trimmerid ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kéyttda pidempdan aikaan (2-3

kuukautta), irrota se verkosta ja laita sailytykseen.
+ Voit pidentda akkujen kdyttoaikaa, kdyttamalld akut tyhjiksi joka 6. kuukausi ja

lataamalla niitd 2 tuntia.

+  Kayttoaika taysin ladattuna on jopa 60 min.

Valo vilkkuu

LISAVARUSTEET

LISAVARUSTEIDEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN (KUVA B)
Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ennen lisdosien kiinnittamista tai irrottamista.
+lrrota lisédvaruste kiertdmalla sitd vastapdivaan, kunnes se vapautuu ja nosta se sitten

irti.

« Kiinnitd asettamalla haluamasi lisdvaruste laitteen paélle ja kiertamalla lisévarustetta
mydtapdivaan, jotta se lukittuu paikalleen.

KIINTEIDEN OHJAUSKAMPOJEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN (KUVA C)

Kiinnittdminen

+  Ripusta ohjauskamman etuosa teran péalle.
+  Paina ohjauskamman takaosaa alaspain, kunnes se napsahtaa paikalleen.

Irrottaminen

+ Nosta ohjauskamman takana olevaa uloketta yl6spain, kunnes se vapautuu terésta.



SAADETTAVAN TARKKUUSKAMMAN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN (KUVA D)

+ Napsauta saadettdva kampa terdn paalle varmistaen, ettd kamman kolme uloketta
kiinnittyvat terdn takana oleviin loviin (merkitty kuvaan A-merkeilla).

+0,5-5,5mm:n kampa voidaan sdataa 0,5 mm:n vélein helposti kdantdmalla kiekko
halutun asetuksen kohdalle asteikolla. Kédnna kiekkoa myotapaivaan, jos haluat lisata
pituutta ja vastapdivaan, jos haluat lyhentda pituutta.

+  Poista nostamalla kamman takaosaa ylospdin ja nostamalla se irti terésta.

KAYTTOOHJEET

Kytke laite paalle kdantdmalld virtakytkin I-merkin kohdalle.
Kampaa parta tai viikset aina hienolla kammalla ennen trimmausta.

PARRAN LEIKKAAMINEN

1. Valitse kampa haluamasi leikkuupituuden mukaan. Jos leikkaat ensimmaista kertaa,
aloita suurimmalla mahdollisella pituusasetuksella.

Kytke laite paalle.

Aseta kamman siled puoli ihoa vasten.

Veda trimmerid hitaasti ihokarvojen ldpi. Toista tarvittaessa useammalta suunnalta.

Jos trimmerin kampaan kertyy karvoja trimmauksen aikana, kytke laite pois paéltd, veda
kampa irti ja poista karvat harjaamalla.

AJELLUN ULKONAON SAAVUTTAMINEN

Jos haluat ajaa minka tahansa pituisen parran tai sangen siististi ajellun nakdiseksi, noudata
edelld olevia ohjeita ilman teran péalle kiinnitettyd kampaa.

Aseta terdn siled puoli ihoa vasten ja liu’uta sité hitaasti partakarvojen lapi niiden
kasvusuuntaa vastaan.

Aja yl6spain liikkein, kun ajat leuan alta (kuva A).

LEIKKAAMINEN JA RAJAAMINEN

1. Pida laitetta teran takaosa itseesi pain ilman kiinnitettyjad kampoja.

2. Aloita laskemalla terat kevyesti ihollesi, kdytd partarajaan pain suuntautuvia liikkeita
haluttujen kohtien leikkaamiseksi kasvojen alueella.

3. Muotoile haluamallasi tavalla.

LEIKKAAMINEN PARRANAJOGEELIA KAYTTAEN

Noudata parranajogeelia kdyttaessasi samoja ohjeita kuin kuivana ajossa.

Huom: kdytettyasi parranajogeelid, puhdista ylimaarainen geeli ja lika pois huuhtelemalla

terd lampiman veden alla.

nihwn




IHOKARVOJEN HOITO

Lisdvarusteet

lhokarvojen terélisévaruste

Ihokarvojen hoito: leikkaaminen tiettyyn pituuteen

1. Kiinnitd ihokarvojen teralisévaruste.

2. lhokarvat voidaan leikata kolmeen eri pituuteen (3, 6 ja 9 mm). Valitse haluamasi pituus
liu'uttamalla kampa yhteen lisévarusteen sivussa olevista koloista (kuva F).

3. Aseta lisdvarusteen siled puoli ihoa vasten.

4. Asetakamman litted pad ihoa vasten ja liu'uta trimmerid hitaasti iholla karvojen
kasvusuunnan myoétaisesti.

5. Tee hitaita ja hyvin hallittuja liikkeita.

Ihokarvojen hoito: poistaminen

1. Irrota kampa ihokarvojen terélisdvarusteesta ja siirry alueille, joista haluat poistaa
ihokarvat.

2. Venytd ihoasi vapaalla kédelld, jotta ihokarvat nousevat pystyyn.

3. Painakevyesti ja aja karvojen kasvusuunnan vastaisesti.

TARKKA NENA-, KULMA- JA KORVAKARVOJEN LEIKKAAMINEN

Lisdvarusteet

Mikrotrimmeri

Nend ja korvat:

1. Kiinnitd mikrotrimmeri.

2. Ty6nné lisévaruste varovasti sieraimeen tai korvaan.

3. Liikuta lisévarustetta varovasti edestakaisin samalla leikkurin runkoa kiertaen.

- Alatyénna lisavarustetta syvemmalle kuin 6 mm.

« Peselisdvaruste jokaisen kayttokerran jélkeen.

Kulmakarvat:

1. Liu'uta haluamasi kulmakarvakampalisdvaruste (3 tai 6 mm) trimmerin paahan (kuva E).

2. Ohjaa lisdvarustetta varovasti ja poista kaikki kulmakarvojen ulkopuolella olevat tai
pitkat karvat.

3. Voit poistaa karvat kokonaan antamalla lisdvarusteen koskettaa ihoa ja liikuttaa sita
sitten halutulla alueella.

KASVOJEN PUHDISTUSHARJA

Lisdvarusteet

Kasvojen puhdistusharja

1. Kostuta harjan harjakset juoksevan veden alla. Kostuta harjan harjakset juoksevan
veden alla.
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2. Kostuta ihosi vedelld ja levitd kasvojen puhdistusaine iholle. Voit vaihtoehtoisesti
levittad kasvojen puhdistusaineen suoraan harjaan.

Suosittelemme puhdistamaan kasvojen puhdistusharjalla 3 alueen mukaan:
T-alue (1), oikea puoli (2) ja vasen puoli (3).

Kytke laite paalle painamalla virtakytkinta.

Aseta harjapéa suoraan iholle.

Liu'uta harjaa iholla ja parralla hellavaraisin py6rivin liikkein valttdenherkkaa
silmanympérysihoa.

HUOMAUTUS: Véltd painamasta harjaa liian kovaa sen ollessa iholla.

Souvs W

LEIKKURIN HOITO

Pida huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkdan. Suosittelemme leikkurin
puhdistamista jokaisen kdyttokerran jalkeen.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

+  Harjaa kerdantyneet karvat leikkurista ja liitdntapaista.

+ Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa leikkuri on irrottaa laitteen paa leikkurin rungosta
ja huuhdella paa limpimalld vedella.

+  Leikkurin runkoa ei saa huuhdella.

+ Laita yksi tai kaksi tippaa 6ljya teriin. Kytke laite pdalle, jotta 6ljy levittyy tasaisesti.

+ Pyyhiylimaérdinen 6ljy pois.

AKUN POISTAMINEN

Suosittelemme, ettd ammattilainen poistaa ladattavan akun. Parranajokoneen kotelon
osissa ja tyovalineissa on teravat reunat, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niita ei
kasitella oikein.

+  Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamistd.

1. Varmista, ettd trimmerin virta on purettu tyhjéksi. Tee téma kdyttdmalla laitetta, kunnes
se pysahtyy.

Irrota kaikki lisdvarusteet.

Véaanna irti kytkinpainike/kytkinkansi.

Kierrd irti 2 ruuvia kannen alta ja poista sitten alempi kotelo.

Liu'uta akku ulos.

Kierrd irti 2 ruuvia kannesta ja poista sitten akku.

Havitd akku turvallisesti.

- Ridyritd kdytta laitetta, jos olet avannut sen.
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KIERRATYS

Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
koituvat haitat, nilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajatteend. Havitd séhko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

&

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparetho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas menores
de 8 anos de idade.

Adequado para uso no banho ou duche.

Ndo utilize o produto com 0 cabo danificado. Pode obter uma substituicdo
através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Nao utilize pecas que ndo recomendadas pela nossa empresa.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Néo ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Este aparelho ndo é para utilizagado comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Botédo on/off 7. Acessorio de escova para limpeza facial
2. Indicador de carga 8. Acessorio de lamina corporal

3. Conector de carregador 9. Pente de lamina corporal

4. Pente de precisao ajustavel Nao ilustrado:

5. Pentes guia fixos (7,9, 12, 16 mm) «  (Cabo de carregamento USB

6. Micro aparador +  Bolsa de viagem
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CARREGAR O APARELHO

Recomenda-se que carregue totalmente o produto antes de o utilizar pela primeira vez.

+  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

+  Ligue o produto ao cabo USB. Ligue a outra extremidade do cabo ao adaptador USB
fornecido ou a uma porta USB com alimentacéo.

LUZES DE INDICADOR DE CARGA

A carregar

Bateria fraca

5 min |]

Totalmente carregado

N
—
R

As luzes acenderao numa
sequéncia repetitiva de
baixo para cima durante o
carregamento

Todas as luzes
permanecerao acesas
durante 5 minutos e depois
apagam-se

Aluz inferior piscara
durante 5 segundos

I Luz ligada -:I

’

N

Luz a piscar

I:l Luz
desligada
+ Oaparador ndo pode ser sobrecarregado. No entanto, se ndo utilizar o produto durante
longos periodos (2-3 meses), desligue-o da tomada de alimentacéo e guarde-o.
«  Parapreservar a vida Gtil das baterias, deixe-as descarregar totalmente a cada 6 meses e
depois recarregue durante 2 horas.
« Uma carga total fornece até 60 minutos de tempo de funcionamento.

ACESSORIOS

ENCAIXAR E REMOVER ACESSORIOS (FIG. B)

Certifique-se de que o dispositivo esta desligado antes de encaixar ou remover acessorios.

+  Pararemover, rode o acessorio para a esquerda até o desbloquear e, em seguida,
levante para retira-lo.

«  Paraencaixar, coloque o0 acessério pretendido na parte superior do aparelho e rode-o
para a direita para o bloquear.
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ENCAIXAR EREMOVER OS PENTES GUIA FIXOS (FIG. C)

Para encaixar
+  Engate a frente do pente guia sobre a lamina.
«  Pressione a parte posterior do pente guia para baixo até ouvir um estalido.

Para remover
+  Levante a aba na parte de trés do pente guia até se soltar da lamina.

INSTALAR E REMOVER O PENTE DE PRECISAO AJUSTAVEL (FIG. D)

+  Prenda o pente ajustavel sobre a ldmina, conforme mostrado, garantindo que as trés
abas do pente se encaixam nos entalhes na parte de tras da lamina (mostrado pelas
marcas A).

+  Opentede0,5-5mm pode ser ajustado em incrementos de 0,5 mm, bastando girar a
roda até que a configuracéo desejada apareca na escala. Gire a roda no sentido horério
para comprimentos mais longos e no sentido anti-horario para comprimentos mais
curtos.

«  Pararemover, levante a parte de tras do pente e retire-o da ldmina.

INSTRUGCOES DE UTILIZACAO

Ligue o produto girando o interruptor Ligar/Desligar até a marca l.
Penteie a barba ou bigode com um pente fino antes de comecar a aparar.

PARA APARAR A BARBA

1. Selecione o pente de comprimento de corte desejado. Se esta a aparar pela primeira
vez, comece com a definicdo de comprimento maxima.

2. Ligueaunidade.

Coloque a parte superior plana do pente contra a pele.

4. Deslize o pente guia devagar ao longo dos pelos. Repita a partir de dire¢ées diferentes,
se necessario.

5. Caso haja acumulacao de pelos no pente guia durante o processo de corte, desligue a
unidade, retire o pente e escove os pelos.

OBTER UM LOOK BARBEADO

Para aparar qualquer comprimento de barba ou « barba de trés dias» e obter um look
completamente barbeado, siga os passos acima sem um pente encaixado na cabeca da
lamina.

Encoste a parte achatada da lamina a pele e deslize-a lentamente através dos pelos na
direcdo contraria ao crescimento dos mesmos.

Barbeie numa direcao ascendente ao fazer a barba sob o queixo (Fig. A).

APARARE ESCULPIR

1. Segure o dispositivo com a parte de tras da ldmina voltada para si, sem pentes afixados.

2. Comece posicionando a lamina suavemente sobre a pele, usando movimentos na
diregdo do contorno da linha da barba para aparar as zonas desejadas da area facial.

w
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3. Modele conforme desejado.

APARAR COM GEL DE BARBEAR

Caso utilize gel de barbear, siga as mesmas instru¢des que para barbear a seco.
Cuidado: ap6s usar com gel de barbear, enxague a lamina com dgua morna para limpar
qualquer gel em excesso e residuos.

MANUTENGAO DE PELOS CORPORAIS

Acessorios

Acessério de lamina corporal

Manutencdo de pelos corporais: aparar até ao comprimento desejado

1. Coloque o acessorio da lamina corporal.

2. Os pelos corporais podem ser aparados em 3 comprimentos diferentes (3, 6 e 9 mm).
Selecione o comprimento pretendido deslizando o pente para uma das trés ranhuras na
parte lateral do acessorio (Fig. F).

3. Encoste o lado achatado do acessério a sua pele.

4. Coloque a parte achatada do pente contra a pele e deslize lentamente o aparador

através dos pelos na direcdo do crescimento dos mesmos.

5. Empregue movimentos lentos e bem controlados.

Manutengdo de pelos corporais: remover

1. Remova o pente do acessorio da lamina corporal e passe nas areas onde deseja remover
os pelos do corpo.

2. Estique a pele com a sua mao livre para que os pelos fiquem na vertical.

3. Exercauma presséo ligeira e corte na diregdo contraria ao crescimento dos pelos.

APARAR MINUCIOSO DE PELOS DO NARIZ, SOBRANCELHAS E ORELHAS

Acessérios

Micro aparador

Nariz e orelhas:

1. Coloque o micro aparador.

2. Insira suavemente o acessorio na narina ou orelha.

3. Mova suavemente o acessério para dentro e para fora enquanto roda simultaneamente
o corpo do aparador.

+Naoinsira o acessério mais do que 6 mm.

+ Lave oacessorio ap6s cada utilizagao.

Sobrancelhas:

1. Deslize 0 acessério de pente para sobrancelhas desejado (3 ou 6 mm) sobre a cabeca do
aparador (Fig. E).

2. Oriente cuidadosamente o acessorio para remover qualquer pelos desalinhados ou
mais compridos das sobrancelhas.
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3. Pararemover completamente os pelos, deixe o acessdrio tocar na pele e desloque-o
pela érea pretendida.

ESCOVA DE LIMPEZA FACIAL

Acessorios

Escova de limpeza facial

1. Humedeca as cerdas da escova colocando-as sob 4gua corrente. NOTA: NAO USE as
cabecas de escova enquanto estas estiveremcompletamente secas uma vez que pode
causar irritacdo cutanea.

2. Humedeca a pele com dgua e aplique-lhe um produto para o rosto. Em alternativa,

aplique o produto para o rosto diretamente na escova.

Recomendamos a limpeza com a escova de limpeza facial em 3 sec¢des:

ZonaT (1), Lado direito (2) Lado esquerdo (3).

Ligue o produto premindo o botao on/off.

Coloque a escova diretamente na pele.

Deslize suavemente a escova sobre a pele e barba em movimentos circulares evitando a

zona delicada dos olhos.

NOTA: evite exercer demasiada pressao na escova quando esta estd em contacto direto

com a pele.

okt w

CUIDADOS A TER COM O APARADOR

Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo.
Recomendamos que limpe o aparelho apés cada utilizagao.

APOS CADA UTILIZAGAO

+  Escove quaisquer pelos acumulados no aparador e acessorios cabeca.

+ Aforma mais facil e higiénica de limpar o aparador é desencaixar a cabega do corpo do
aparador e lavé-la com dgua morna.

+ Néo se deve lavar o corpo do aparador.

+  Deite uma ou duas gotas de dleo nas laminas.

+  Ligue o aparelho para que o dleo se distribua uniformemente, limpe o eventual 6leo em
excesso.

REMOCAO DA BATERIA

Recomendamos fortemente que seja um profissional a remover a bateria recarregavel.
Algumas dreas da estrutura da maquina de barbear, bem como os acessorios, possuem
pontas afiadas e poderao causar ferimentos se ndo forem manuseados corretamente.
+  Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.
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1. Certifique-se de que o aparelho esta completamente descarregado de energia. Para tal,
opere o aparelho até este parar.

Remova todos os acessorios.

Retire o botao do interruptor/a tampa do interruptor.

Desaparafuse os 2 parafusos sob a tampa e remova depois o alojamento inferior.
Deslize o conjunto para as pilhas para fora.

Desaparafuse os 2 parafusos da tampa e remova depois as pilhas.

A bateria deve ser eliminada de forma segura.

« Nao tente operar o dispositivo depois de o abrir.

counscwN

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e ndo recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
—

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e ndo recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Dakujeme, Ze ste si kiipili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim odstrarite vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detii starSimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalinymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskan primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na vedomie s tym
spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnt. Deti sa nesmd hrat so
spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat'sa s nim, Cistit
alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny mimo ich
dosah.

% Vhodny na pouzitie vo vani alebo sprche.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kdblom. Nahradny kébel je
moZné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnych servisnych stredisk.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Nepouzivajte iné ako nami doddvané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Tento pristroj nie je ureny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v salénoch.

SUCASTI

1. Vypinac¢ ON/OFF (zapnuté/vypnuté) 7. Nadstavec s kefkou na Cistenie tvare

2. Indikator nabijania 8. Nadstavec s ¢epelou na telové ochlpenie
3. Nabijaci konektor 9. Hreben na cepel na telové ochlpenie

4. Nastavitelny detailny zastrihavac Nezobrazené:

5. Pevné vodiace hrebene (7,9,12,16 mm)  «  Nabijaci kabel USB

6. Mikro zastrihdvace +  Cestovné puzdro
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NABITIE PRISTROJA

Pred prvym pouzitim sa odporuca vas vyrobok tplne nabit.

+  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

«  Pripojte zariadenie k USB kablu. Druhy koniec kabla pripojte k dodanému USB adaptéru
alebo napdjanému USB portu.

SVETIELKA INDIKATORA NABIJANIA

Nabijanie Plne nabity Slaba batéria

5 min |]

Pocas nabijania sa svetelné | V3etky svetelné indikatory

N
—
N

S e Spodny svetelny indikator
indikatory opakovane zostanu svietit 5 mintt a pbudi blikat SysekUnd
rozsvecuju zdola nahor potom sa vypnu
Svetelnd Svetelnd .
I:l kontrolka kontrolka -\I'- svetelnd
d A3 kA
zhasnutd svieti kontrolka blika

«  Zastrihavac nie je mozné &nbsp;nabijanim pretazit. Ak vsak vyrobok nebudete dlhsie
pouzivat (2-3 mesiace), vytiahnite ho zo siete a odlozte.

+Nazachovanie Zivotnosti batérii ich nechajte vybit kazdych 6 mesiacov, a potom ich
nabijajte 2 hodiny.

. Cas prevadzky pri plne nabitom pristroji je az 60 minut.

NADSTAVCE

PRIPOJENIE A ODSTRANENIE NADSTAVCOV (OBR. B)

Dbajte o to, aby bol pristroj pred zakladanim alebo vyberanim nadstavcov vypnuty.

+Naodstranenie otocte nadstavcom proti smeru hodinovych ruciciek, az kym sa
neodomkne, a potom ho nadvihnite.
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+ Na pripojenie prilozte pozadovany nadstavec na vrchnu cast pristroja a otacajte
nadstavcom v smere hodinovych ruciciek, aby ste ho uzamkli na mieste.

PRIPOJENIE A ODSTRANENIE PEVNYCH VODIACICH HREBENOV (OBR. C)

Pripojit

+  Prednu cast vodiaceho hrebena zakvacte na ¢epel.

«  Zatla¢te zadnu ¢ast vodiaceho hrebena nadol, az kym nezacvakne na mieste.

Odstrdnit
+ Nadvihnite usko na zadnej Casti vodiaceho hrebena nahor, az kym sa neuvolniz cepele.

PRIPAJANIE A ODSTRANOVANIE NASTAVITELNEHO DETAILNEHO HREBENA (OBR. D)

«  Zacvaknite nastavitelny hreben na cepel podla zobrazenia a dbajte o to, aby tri uska na
hrebeni zapadli do vribkov na zadnej strane ¢epele (zobrazené znatkami A).

+ 0,5-5mm hreben sa da jednoducho nastavovat po 0,5 mm prirastkoch ota¢anim
kolieska, az kym sa na stupnici nezobrazi pozadované nastavenie. Pre dlhsiu dizku
otacajte kolieskom doprava a pre kratsiu dizku dolava.

+ Naodstranenie nadvihnite zadnu ¢ast hrebena nahor a vytiahnite ho von z ¢epele.

NAVOD NA POUZIVANIE

Zapnite vyrobok otocenim spina¢a on-off (zapnut - vypnut) na znacku I.
Pred zastrihdvanim vzdy preceste bradu alebo fizy jemnym hrebefiom.

ZASTRIHNUTIE BRADY / FUZOV

1. Zvolte hreben s pozadovanou dlzkou zastrihnutia. Ak zastrihavate po prvykrét, zacnite s
maximalnym nastavenim dfzky.

Zapnite pristroj.

Prilozte plochu vrchnu ¢ast hrebena na pokozku.

Pomaly prechédzajte cez chipky. Podla potreby postup zopakuijte v roznych smeroch.
Ak sa pocas zastrihdvania nahromadia v zastrihdvacom hrebeni fazy/chlpky, strojcek
vypnite, hrebef vytiahnite a fizy/chlpky odstraite jemnou kefkou.

ZISKANIE OHOLENEHO VZHLADU

Na zastrihnutie brady alebo strniska akejkolvek dlzky tak, aby ste dosiahli ¢isté a hladké
oholenie, postupuijte podla krokov vyssie bez nasadeného / pripojeného hrebena.

Plochu vrchnu stranu ¢epele prilozte k pokozke a pomaly prechadzajte cez flzy proti smeru
ich rastu.

Pri holeni pod bradou holte smerom nahor (Obr. A).

ZASTRIHAVANIE A UPRAVA OKRAJOV

1. Pristroj bez pripojeného hrebena drzte zadnou ¢astou cepele otoc¢enou k sebe.

2. Zacnite s cepelami opretymi jemne o pokozku, pouzivajte pohyby smerom ku okraju
linie brady, aby ste zastrihli pozadované miesta v oblasti tvére.

3. Zastrihdvajte do pozadovaného tvaru.

VihwN
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ZASTRIHAVANIE S HOLIACIM GELOM

Pri pouziti s holiacim gélom postupujte podla ndvodu pre holenie nasucho.
Upozornenie: Po pouziti s holiacim gélom oplachnite ¢epel pod teplou vodou, aby ste
odstranili akykolvek zvysny gél a necistoty.

UPRAVA TELOVYCH CHLPKOV

Nadstavce

Nadstavec s ¢epelou na telové ochlpenie

Uprava telového ochlpenia: Zastrihdvanie na dizku

1. Pripojte nadstavec s ¢epelou na telo.

2. Telové ochlpenie je mozné zastrihdvat na 3 rozne dizky (3, 6 a 9 mm). Zvolte
pozadovanu dizku posunutim hrebefia do jedného z troch otvorov na boku nadstavca
(Obr. F).

3. Prilozte plochu stranu nadstavca na pokozku.

4. Prilozte plochd hornu ¢ast hrebena na pokozku a pomaly postvajte zastrihavac po
ochlpeni v smere rastu chipkov.

5. Pouzivajte pomalé a dobre ovladané pohyby.

Uprava telového ochlpenia: Odstrdnenie
1. Odstrante hreben z nadstavca s ¢epelou na telo a prejdite po miestach, na ktorych
chcete odstranit telové ochlpenie.

2. Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste chipky dostali do vzpriamenej polohy.
3. Jemne pritlacte a holte proti smeru rastu chlpkov.

DETAILNE ZASTRIHNUTIE CHLPKOV V NOSE, 0BOCi A UCHU

Nadstavce

Mikro zastrihdvace

Nos a ucho:

1. Pripojte mikro zastrihavac.

2. Nadstavec jemne vloZte do nosnej dierky alebo ucha.

3. Jemne pohybujte nadstavcom dnu a von pri¢om zaroven otacajte telom zastrihdvaca.

+ Nevkladajte nadstavec hibsie ako 6 mm.

+  Pokazdom pouziti nadstavec umyte.

Obocie:

1. Zasunte na hlavu zastrihdvaca pozadovany nadstavec s hreberimi na obocie (3 alebo 6
mm) (Obr. E).

2. Opatrne vedte nadstavec, aby ste odstranili akékolvek dlhsie chipky alebo chipky mimo
obocia.

3. NaUplIné odstranenie chipkov nechajte nadstavec dotykat sa pokozky a pohybuijte nim
po pozadovanej oblasti.
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KEFKA NA CISTENIE TVARE

Nadstavce

Kefka na Cistenie tvare~

1. Navlhdite $tetiny istiacej kefky pod te¢icou vodou. POZNAMKA: NEPOUZIVAJTE hlavu
s kefkou na cistenie na Uplne sucht pokozku, mohlo by to sposobit jej podrazdenie.

2. Navlh¢ite pokozku vodou a aplikujte na tvar cistiaci prostriedok na umyvanie. Pripadne

aplikujte Cistiaci prostriedok na umyvanie tvare priamo na kefku.

Odporucame cistenie s kefkou na Cistenie tvéare v 3 etapach:

Zo6naT (1), prava strana tvare (2) a lava strana tvare (3).

Vyrobok zapnite stlacenim tlacidla ON/OFF.

Kefku na prilozte priamo k pokozke.

Krazivymi pohybmi jemne pohybuijte kefkou po pokozke a brade a vyhybajte sa citlivej

oblasti o¢i.

POZN.: Snazte sa vyhnut tomu, aby ste kefkou prilis tlacili, ked je priamo na pokozke.

Souv st w

STAROSTLIVOST O VAS OSOBNY ZASTRIHAVAC

Starostlivostou o vas vyrobok si zabezpecite jeho dlhotrvajici vykon. Odporicame, aby ste

vas osobny zastrihavac Cistili po kazdom pouziti.

PO KAZDOM POUZITI

+ Vietky nahromadené chipky zo zastrihava¢a a hlav nadstavcov oéistite kefkou.

+ Najlahsim a najhygienickejsim spésobom cistenia zastrihdvaca je odpojenie hlavy od
tela zastrihavaca a oplachnutie hlavy teplou vodou.

+  Telo zastrihavaca sa nema oplachovat.

. Cepele pokvapkajte jednou alebo dvoma kvapkami oleja na 3ijacie stroje.

«  Pristroj zapnite, aby sa olej dostal na vSetky miesta a prebytocny olej utrite.

ODSTRANENIE BATERIE

Velmi odporticame, aby nabijatelnt batériu vymienal odbornik. Niektoré casti puzdra

strojceka a nastroje maju ostré hrany a mozu pri nespravnom zaobchéadzani sposobit

poranenie.

+  Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

1. Zabezpecte, aby bol zastrihdvac Uplne vybity. Aby ste to dosiahli, nechajte pristroj
bezat, kym sa nezastavi.

2. Odstrante véetky nadstavce.

3. Vypéacte tlacidlo spinaca/kryt spinaca.

4. Odskrutkujte 2 skrutky pod krytom, potom odstrarite spodné puzdro.

5. Vysurte zostavu s batériou.
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6. Odskrutkujte 2 skrutky z krytu, potom odstrante batériu.
+  Batériu je potrebné zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.
« Po otvoreni pristroja sa nepokusajte pristroj spustit.

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom
E ﬁ vyplyvajucim z nebezpeénych latok, pristroje a nabijatelné a

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
byt vyhadzované do netriedeného komunélneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,

aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu ur¢enych oficidlnych
recykla¢nych/zbernych miestach.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pred pouzitim odstrarte veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

[i'ﬂ']

Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak cinf pod dozorem/byly pouceny a
rozumi souvisejicim rizikim. S pristrojem si nesméjf hrat déti. Déti nesméji
provadeét Cisténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespori 8 let a nejsou-
pod dozorem. Pristroj i kabel uchovdvejte mimo dosah déti mladsich 8 let.
Vhodny pro pouziti ve vané Ci sprse.

Viyrobek nepouzivejte, pokud je Sniira poskozend. Vyménu Ize zajistit
prostrednictvim nasich mezindrodnich servisnich center.

Z&dny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddme my.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Tento pristroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Vypinac On/off (zapnuto/vypnuto) 7. Nastavec s cisticim kartdcem na oblicej
2. Kontrolka nabijeni 8. Néastavec s cepelina télo

3. Nabijeci konektor 9. Hreben k cepeli na télo

4. Nastavitelny hieben pro presny stiih Nezobrazeno:

5. Fixnivodici hfebeny (7,9, 12, 16 mm) +  Nabijeci kabel USB

6. Zastiihovac micro +  Cestovni pouzdro

NABIJENI PRISTROJE

Pfed prvnim pouzitim se doporucuje pfistroj pIné nabit.

Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.
Pfipojte vyrobek k USB kabelu. Druhy konec kabelu pfipojte k dodanému USB adaptéru
nebo k napajecimu USB portu.
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KONTROLKY UKAZATELE NABIJENI

Nabijeni PIné nabiti Nizky stav baterie

5 min |]

Kontrolky budou béhem

N
—
R

nabijeni neustale QVsechny kontlrolk){ Spodni kontrolka bude 5
PR zUstanou rozsvicené 5 .
preblikdvat odspodu ) sekund blikat
minut a potom zhasnou
nahoru
Kontrolka Kontrolka N 4
o o - Kontrolka blika
I:l nesviti I sviti 'I‘

«  Zastfihovac nelze dlouhym nabijenim poskodit. Ovéem pokud pfistroj nebudete delsi
dobu pouzivat (2-3 mésice), vypojte jej ze sité a uschovejte.

+ Abyvam baterie dlouho vydrzely, nechte je kazdych 6 mésicd vybit a potom 2 hodiny
nabijejte.

+ Doba provozu pfi pIném nabiti je az 60 minut.

NASTAVCE

NASAZOVANI A SNIMANi NASTAVCU (OBR. B)

Ujistéte se, Ze je pfistroj pied nasazovanim ¢i snimanim nastavcl vypnuty.

+ Naéstavec sejmete tak, ze jim otécite proti sméru hodinovych rucicek, dokud se
neodemkne, a pak jej zvednete.

+  Pronasazeni pozadovaného nastavce nastavec pfilozte k horni strané pfistroje a otocte
jim ve sméru hodinovych rucicek, aby se na misté uzamknul.

NASAZOVANI A SNIMANI FIXNiCH HREBENOVYCH NASTAVCU (OBR. C)

Nasazovdni

«  Vodici hieben zahdknéte predni stranou za cepel.

«  Zatlacte na zadni stranu hiebenového néstavce, aby se zacvakl na misto.

Snimdni

+ Nadzvednéte zapadku na zadni strané vodiciho hiebene tak, aby se hieben z ¢epele uvolnil.
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NASAZOVANI A SNIMANI NASTAVITELNEHO HREBENE PRO PRESNY STRIH (OBR. D)

+ Nastavitelny hieben nacvaknéte na ¢epel podle obrézku a ujistéte se, ze viechny tii
zapadky hiebene jsou zaklesnuté ve vyfezech na zadni strané cepele (viz znacky A).

+  Hfeben 0,5-5 mm Ize nastavovat v 0,5 mm posuvech. Nastavovani je jednoduché - staci
tocit koleckem, dokud se na stupnici nezobrazi pozadovana délka. Oto¢te koleckem ve
sméru hodinovych rucicek pro vétsi délku a proti sméru hodinovych rucicek pro kratsi
délku.

+ Chcete-li hieben vyjmout, nadzvednéte jeho zadni ¢ast a z ¢epel jej vycvaknéte.

INSTRUKCE PRO POUZITI

Pfistroj zapnete otocenim vypinace On/Off do polohy I.
Pfed zastfihovanim si vzdy procesejte vousy nebo knir jemnym hiebenem.

ZASTRIHOVANi vOUSU

1. Zvolte hieben s pozadovanou délkou stiihu. Pokud zastiihavate poprvé, zacnéte s
maximalnim nastavenim délky zastihu.

Pristroj zapnéte.

Strojek pfilozte plochou stranou hiebenu k pokozce.

Pomalu projizdéjte vousy strojkem. Opakujte v riiznych smérech, pokud je tieba.
Pokud se béhem zastfihovéni v zastfihovacim hiebenu hromadi vousy, strojek vypnéte,
hieben sejméte a vousy vymette.

DOJEM OHOLENE TVARE

Pokud si prejete jakkoliv dlouhé vousy ¢i strnisté zastfihnout tak, abyste docilili vzhledu
Cisté oholené tvare, pak se fidte vyse uvedenymi kroky bez nasazeného hiebene.

Cepel pfilozte plochou horni stranou k pokozce a pies vousy pomalu prejizdéjte proti sméru
jejich rastu.

Pfi holeni pod bradou (Obr. A) postupujte zespodu nahoru.

ZASTRIHOVANi OKRAJU

1. Drite pristroj tak, aby zadni strana cepele sméfovala k vam, kdyz neni nasazeny zadny
heben.

2. Napied ¢epel zlehka pfilozte k pokozce a potom pomoci pohybl smérem k okraji voust
linii vous{ na tvafi zastfihnéte.

3. Vytvoite pozadovany tvar.

ZASTRIHOVANI S HOLICIM GELEM

Pokud pouzivate gel na holeni, postupujte stejnym zptsobem jako pfi holeni na sucho.

Po pouziti s holicim gelem cepel oplachnéte pod teplou vodou, abyste z ni smyli zbytky gelu

a necistoty.

wihwn
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UPRAVA CHLOUPKU NA TELE

Ndstavce

Nastavec s ¢epelina télo

Uprava chloupkii na téle: Zastfihovdni na pozadovanou délku

1. Nasadte nastavec s ¢epeli na télo.

2. Chloupky na téle Ize zastfihnout na 3 riizné délky (3, 6 a 9 mm). Pozadovanou délku
zvolite tak, Ze hieben zasunete do jedné z poloh na boku néastavce (Obr. F).

3. Plochou stranou pilozte nastavec k pokozce.

4. Plochou horni ¢ast hiebenu piilozte k pokozZce a zastfihovacem pomalu piejizdéjte
chloupky ve sméru jejich rlistu.

5. Pouzivejte pomalé a pfesné pohyby.

Uprava chloupkii na téle: Snimdni ndstavce

1. Hreben znéstavce s Cepeli na télo sejméte a piejedte mista na téle, kde si prejete
odstranit chloupky.

2. Pomocivolné ruky pokozku propinejte, aby chloupky stély vzpfimené.

3. Vyvijejte na strojek jemny tlak a zastfihujte proti sméru rdstu.

DETAILNi ZASTRIHOVANi CHLOUPKU V NOSE, USiCH A NA 0BOCi

Ndstavce

Zastfihovac micro

Nos a usi:

1. Nasadte zastfihovac micro.

2. Jemné néstavec zasunte do nosni dirky nebo ucha.

3. Jemné nastavcem najizdéjte dovniti a ven a pfitom télem strojku otacejte.

+  Nastavec nezasouvejte hloubéji nez 6 mm.

+  Pokazdém pouziti ndstavec umyjte.

Oboci:

1. Nasunte pozadovany hiebenovy nastavec na oboci (3 nebo 6 mm) na hlavu strojku (Obr.
E).

2. Volné nebo del3i chloupky na obo¢i odstranite tak, Ze budete nastavcem pres oboci
opatrné prejizdét.

3. Chcete-li chloupky odstranit celistvé, nastavec se musi dotykat pokozky a teprve potom
se pies pozadovanou oblast prejizdi.

CISTICI KARTAC NA OBLICEJ

Ndstavce

Cistici karta¢ na oblicej
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1. Stétiny kartacku zvihéete pod tekoucim kohoutkem. POZNAMKA: NEPOUZIVEJTE
kartacové hlavy na zcela suchou pokozku, mohlo by dojit k podrazdéni pokozky.

2. Pokozku zvlhcete vodou a aplikujte na ni Cistici pfipravek. Anebo Cistici pfipravek

aplikujte pfimo na kartacek.

Doporucujeme Cistit plet Cisticim kartdcem na oblicej v téchto 3 oblastech:

Z6naT (1), prava strana (2) a leva strana (3).

Produkt zapnéte stisknutim vypinace Zap/Vyp (On/Off).

Kartacek na pfilozte pfimo na pokozku.

Krouzivymi pohyby jemné piejizdéjte kartacem po pokozce a vousech a vyhnéte se

citlivym mistdm kolem oci.

POZNAMKA: Snazte se na kartacek nevyvijet pfilis mnoho tlaku po jeho pfimém piilozeni

na pokozku.

Souvs W

PECE O STROJEK

Pecuijte o svij vyrobek, zajistite tak jeho dlouhodobou vykonnost. Doporucujeme vam

strojek po kazdém pouziti vycistit.

PO KAZDEM POUZITI

«  Zestrojku i z pfidavnych hlav vymette nahromadéné chloupky.

+  Nejjednodussi a nejhygienictéjsi je pfi ¢isténi strojku sejmout z téla strojku hlavu
aoplachnoutjiv teplé vodé.

«  Télo strojku by se oplachovat nemélo.

+  Nacepele nakapte jednu az dvé kapky oleje.

«  Zapnéte pfistroj, aby se olej rovnomérné rozmistil, veskery piebytecny olej otfete.

VYJIMANI BATERII

Diirazné doporucujeme, abyste vyjmuti dobijeci baterie prenechali profesionalovi. Casti
pouzdra strojku, a stejné tak i naradi, maji ostré hrany, ¢ili pfi nespravném postupu byste si
mohli zplsobit zranéni.

«  Baterii je tfeba z pfistroje pfed jeho likvidaci vyjmout.

1. Ujistéte se, Ze je zastiihovac UpIné vybity. Toho docilite tak, Ze nechate pfistroj bézet,
dokud se sam nezastavi.

Sejméte néstavce.

Vyloupnéte kryt tlacitka/vypinace.

Odsroubujte 2 Srouby pod krytem a poté vyjméte spodni vnitrek strojku.

Vytédhnéte obvodovou desku s baterii.

Odsroubujte 2 Srouby v krytu a baterii vyjméte.

Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

+ Nepokousejte se pfistroj provozovat, jakmile jej oteviete.

cTouUuscwnN
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RECYKLACE
Aby nedochézelo k niceni zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
—

smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

b

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez 0soby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
nie majace dowiadczenia lub znajomosdi sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci,
aby nie bawity sie sprzetem.

Nadaje sie do stosowania w kapieli lub pod prysznicem.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna
dokonac w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji fadowania.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI
1. Wiacznik On/Off 7. Nasadka szcztki do oczyszczania twarzy
2. Wskaznik fadowania 8. Nasadka ostrza do ciata
3. Gniazdo tadowania 9. Grzebien do ciata z ostrzem
4. Regulowany grzebien precyzyjny Brak na rysunku:
5. State grzebienie prowadzace (7,9, 12, +  Kabel fadowania USB
16 mm) «  Etuipodrézne
6. Trymer mikro

LADOWANIE URZADZENIA

Zaleca sie petne natadowanie urzadzenia przed pierwszym uzyciem.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.
Podtacz urzadzenie do kabla USB. Drugi koniec kabla podtacz do dostarczonej ztaczki
USB lub do zasilanego portu USB.
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LAMPKI WSKAZNIKA LtADOWANIA

tadowanie Pelne natadowanie Niski poziom baterii

N
—
R

5 min |]

Podczas tadowania diody Wszystkie diody beda sie

beda sie wiaczac w PR T Dolna dioda bedzie miga¢
St . Swieci¢ przez 5 minuti
powtarzajacej sie sekwencji otem zaasn przez 5 sekund
od dotu do géry P 9asng
Lampka nie Lampka A 4 )
I:l Swieci I Swieci 'I‘ Lampka miga

+  Niejest mozliwe nadmierne natadowanie trymera. W przypadku, gdy urzadzenie nie
bedzie uzywane przez dtuzszy okres czasu (2-3 miesiace), nalezy je odtaczy¢ od sieci
zasilajacej i umiesci¢ w miejscu przeznaczonym do jego przechowywania.

+  Dlazachowania zywotnosci akumulatorkdw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 2 godziny.

«  Czas pracy urzadzenia catkowicie natadowanego wynosi do 60 minut.

NASADKI

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE NASADEK (RYS. B)

Przed zatozeniem albo zdjeciem nasadki upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.

« Abyzdja¢, obréc nasadke w lewo, az sie odblokuje i nastepnie jg zdejmij.

«  Aby zatozy¢, umiesc potrzebng nasadke na gdrze urzadzenia i obroc nig w prawo, az sie
zablokuje.

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE NAKLADEK GRZEBIENI PROWADZACYCH (RYS. C)

Aby zatozyé

+  Zaczep przdd grzebienia prowadzacego na ostrzu.

+ Naciénij tyt grzebienia prowadzacego, az wskoczy na swoje miejsce.
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Aby zdjgé
+  Podnie$ wypustke z tytu grzebienia prowadzacego do géry, az wysunie sie z ostrza.

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE REGULOWANEGO GRZEBIENIA PRECYZYJNEGO (RYS. D)

«  Zalézregulowany grzebieni na ostrze, jak pokazano na rysunku, upewniajac sie, ze trzy
wypustki na grzebieniu pasuja do wycie¢ z tytu ostrza (0oznaczonych znakami A).

+  Grzebien 0,5-5 mm mozna regulowa¢ w odstepach co 0,5 mm, obracajac pokretto, az
na skali pojawi sie zagdane ustawienie. Obré¢ pokretto zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara, aby uzyskac wieksza dtugos¢, i przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, aby
uzyskac krotsza dtugosé.

« Abyzdja¢, unie$ grzbiet grzebienia do gory i zdejmij go z ostrza

INSTRUKCJA OBSLUGI

Wtacz urzadzenie, obracajac wtacznik-wytgcznik do znaku I.
Przed rozpoczeciem przycinania zawsze uczesz gestym grzebieniem brode lub wasy.

PRZYCINANIE BRODY

1. Wybierz grzebien trymujacy odpowiedniej dtugosci. Jesli uzywasz trymera po raz
pierwszy, zacznij od ustawienia maksymalnej dtugosci przycinania.

2. Wiacz urzadzenie.

Przytoz ptaska koncowke grzebienia do skory.

4. Powoli przesuwaj grzebien trymera przez wiosy. Jesli trzeba wykonuj ruchy w réznych
kierunkach.

5. Jesliw trakcie trymowania na grzebieniu nagromadzi sie duzo wtoskow, wytacz
urzadzenie, zdejmij naktadke grzebieniowa, wyczys¢ szczoteczka.

GOLENIE NA GLADKO

Aby uzyskac brode odpowiedniej dtugosci lub fadnie wygladajacy zarost kilkodniowy,
postepuj zgodnie z powyzszymi wskazéwkami, bez grzebienia na gtowicy ostrza.
Przytoz ptaska gorng czesé ostrza do skdry i powoli przesuwaj trymer przez zarost w
kierunku “pod wtos”.

Pod broda prowadz golarke ku gorrze (rys. A).

TRYMOWANIE | FORMOWANIE KRAWEDZI

1. Trzymaj urzadzenie tylng strong ostrza skierowang do siebie, bez zatozonych grzebieni.

2. Rozpocznij z ostrzem trymera lekko docisnietym do skéry, wykonuj ruchy w strone linii
brody i trymuj czesci twarzy.

3. Formujwedtug upodobania.

TRYMOWANIE Z UZYCIEM ZELU DO GOLENIA

Jesli uzywasz zelu do golenia, postepuj tak samo jak przy suchym goleniu.

Ostroznie: Po uzyciu zelu do golenia, nalezy sptukac ostrze ciepta woda, aby zmy¢ nadmiar

zelu oraz inne zanieczyszczenia.

w
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PIELEGNACJA WLOSOW NA CIELE

Nasadki
Nasadka ostrza do ciata

Pielegnacja wtosow na ciele: Trymowanie na dtugos¢

1. Zatéz nasadke ostrza do ciafa.

2. Owtlosienie mozna przycig¢ do 3 réznych diugosci (3, 6 i 9 mm). Wybierz zadana dtugosc¢
wsuwajac grzebien do jednego z trzech gniazd na boku nasadki (rys. F).

3. Umies¢ ptaski wierzch nasadki na skorze.

4. Przytdz ptaska gorng czes¢ grzebienia do skdry i powoli przesuwaj trymer przez wosy w
kierunku &quot;z wlosem&quot;.

5. Ruchy powinny by¢ powolne i dobrze kontrolowane.

Pielegnacja wtosow na ciele: Usuwanie wloséw

1. Zdejmij grzebien z nasadki z ostrzem do ciata i przejdz po miejscach, z ktérych chcesz
usuna¢ owtosienie ciata.

2. Wolna reka naciagnij skdre, zeby wioski sie prostowaty.

3. Lekko przyciskajac przycinaj zarost w kierunku przeciwnym do wzrostu wtoséw.

PRECYZYJNE TRYMOWANIE WLOSOW Z NOSA, BRWI | USZU
Nasadki

Trymer mikro
Nosiuszy: -
1. Zatéz trymer mikro.

2. Ostroznie wtéz nasadke do nozdrza lub w ucho.

3. Delikatnie poruszaj nasadka do gory i w dét nosa lub ucha, jednocze$nie obracajac

groomer.

Nie wktadaj nasadki gtebiej niz 6 mm.

Po kazdym uzyciu optucz nasadke.

Brew:

1. Nasur odpowiednia nasadke grzebienia do brwi (3 lub 6 mm) na gtowice trymera (rys. E).
2. Ostroznie prowadz nasadke $cinajac niepotrzebne odstajace lub dtuzsze wioski z brwi.
3. Aby usunac whoski catkowicie, dotknij skéry i przesuwaj nasadke po wybranym miejscu.

SZCZOTKA DO OCZYSZCZANIA TWARZY
Nasadki

Szczotka do oczyszczania twarzy

1. Nawilz whosie szczoteczki pod to wywotywac woda. UWAGA: NIE UZYWAJ gtowic
szczotek zupetnie suchych, gdyz moze towywotac podraznienie skory.
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2. Zwilz skore wodg i zastosuj na skore kosmetyk oczyszczajacy. Kosmetyk oczyszczajacy
mozna réwniez zastosowac bezposrednio na szczotke.

3. Zalecamy oczyszczanie szczoteczka do twarzy w 3 obszarach:

+ Czoloinos (1), prawa strona (2) lewa strona (3).

4. Wiacz urzadzenie naciskajac przetacznik wh/wyt.

5. Przytdz szczotke bezposrednio do skory.

6. Delikatnie przesuwaj szczotke po skdrze i brodzie okragtym ruchem unikajac
delikatnych okolic oczu.

UWAGA: Nalezy unikac stosowania zbyt duzego nacisku szczotki na skore.

DBAJ O GROOMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo. Zaleca sie czyszczenie urzadzenia po

kazdym uzyciu.

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

+ Oczysé szczoteczka trymer i glowice z nagromadzonych wioskow.

+  Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia trymera jest
przeptukanie gtowicy po uzyciu w cieptej wodzie.

+  Nie nalezy ptukac¢ korpusu trymera.

+  Przesmaruj ostrza kroplg albo dwiema kroplami oliwy.

+ Wiacz urzadzenie, aby réwno rozprowadzi¢ smar, zetrzyj nadmiar oliwy.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Zdecydowanie zaleca sig, aby akumulator byt wyjmowany przez fachowca. Elementy
korpusu golarki i narzedzia majg ostre krawedzie i przy niewtasciwym obchodzeniu sie z
nimi moga spowodowac obrazenia ciata.

+  Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

1. Upewnij sie, ze trymer jest catkowicie rozladowany. W tym celu, pozwél urzadzeniu
pracowac, az sie zatrzyma.

Zdejmij wszystkie nasadki.

Podwaz przetacznik/ostone przetacznika.

Odkrec 2 sruby pod pokrywa, a nastepnie zdejmij dolng obudowe.

Wysun zespét baterii.

Odkrec 2 sruby z pokrywy, a nastepnie wyjmij baterie.

Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

+  Nie prébuj uzywac urzadzenia po jego otwarciu.

cTouUuscwN
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RECYKLING
Aby uniknac probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
—

wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

I%

Ezt a késziléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqgy mentdlis képesséqii vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezg személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhaszndldi karbantartasat 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tvol a késziléket és a kabelét.
Haszndlhatd fiirddkadban és zuhany alatt.

Ne hasznélja a késziiléket, ha tdpkabele sériilt. A cserét a Nemzetkozi
szervizkbzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halozati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.

Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfelelden mikodik.

Ne huizza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.

ALKATRESZEK

1. Be/Kikapcsold 7. Arctisztitd kefe tartozék

2. Toltésjelzd fény 8. Testsz6rzetnyir6 penge tartozék
3. Tolt6csatlakozd 9. Fésitestszérzetnyird pengéhez
4, Allithaté precizios fési Nincs dbrazolva:

5. Rogzitett vezetdfésik (7,9, 12, 16 mm) «  USBtoltékabel

6. Mikrotrimmer «  Utazd taska

A KESZULEK FELTOLTESE

Az els6 hasznélat el6tt ajanlatos teljesen feltdlteni a késziiléket.

Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.
Csatlakoztassa a termékhez az USB kabelt. Csatlakoztassa a kabel masik végét a
csomagban foglalt USB adapterhez vagy egy tappal elldtott USB porthoz.



MAGYAR

TOLTES VISSZAJELZOFENYEK

Akkumulator toltottslge
alacsony

||| - |]

Toltés kozben a jelzéfények
lentrél felfelé haladva
ismétl6d6 sorrendben

vildgitani kezdenek

Toltés Teljesen feltdltve

Minden jelzéfény 5 percig
folyamatosan vilagit, majd
kialszik

Az alsé jelzéfény 5
mésodpercig villog

I:l Afény nem I Afény

vilagit > I: Afény villog

vildgit 4
+ Akésziiléket nem lehet tultélteni, de ha hosszabb ideig (2-3 hénapig) nem tervezi

hasznalni, huzza ki az elektromos aljzatbdl, és rakja el.
+ Azakkumulator élettartaméanak megévésa érdekében, 6 havonta egyszer teljesen le kell

meriteni, majd 2 6ran keresztll feltdlteni a késziiléket.
+  Teljesen feltoltott llapotban a késziilék kb. 60 perc miikddésre képes.

TARTOZEKOK

TARTOZEKOK FELHELYEZESE ES ELTAVOLITASA (B ABRA)

Gy6z6djon meg, hogy a késziilék ki van kapcsolva, miel6tt tartozékokat helyezne bele vagy

venne ki beldle.

«  Atartozékok eltavolitasahoz forditsa az adott tartozékot az 6ramutato jarasaval
ellenkezé irdnyba, amig ki nem old a régzitése, majd vegye le a késziilékrol.

«  Atartozékok felhelyezéséhez helyezze az adott tartozékot az eszkoz tetejére, majd az
oramutato jarasaval megegyezé iranyba forditva régzitse a helyére.

AROGZITETT VEZETOFESU TOLDATOK FELHELYEZESE ES LEVALASZTASA (C ABRA)

Csatlakoztatds
+  Akassza a vezet6fés( elejét a penge folé.
+ Nyomja le a vezet6fésu hatuljat, amig a helyére nem kattan.
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Levdlasztds
+  Huzza felfelé a vezet6fési hatuljan talalhato fiilet, amig a penge el nem engedi.

AZ ALLITHATO PRECIZIOS FESU FELHELYEZESE ES LEVALASZTASA (D ABRA)

+  Pattintsa az allithato féstit a pengére az dbran lathaté médon gy, hogy a féstin
talalhatd harom fiil illeszkedjen a penge hatuljan talalhaté harom mélyedésbe (A
jelekkel megjelélve)

+ A0,5-5mm-es fésli 0,5 mm-es fokozatokban éllithaté; ehhez egyszeriien forgassa a
kereket, amig a beosztason meg nem jelenik a kivant beallités. A hosszisag
noveléséhez forgassa a kereket az dramutatd jarasaval megegyezé iranyba, a hosszusag
csokkentéséhez pedig azzal ellenkezé irdnyba.

+  Eltavolitdshoz hizza felfelé a fésti hatuljat, majd vegye le a pengérdl.

HASZNALATI UTASITASOK

Kapcsolja be a késziiléket a ki-/bekapcsolé I jelhez valé forgatasaval.
A nyiras megkezdése elétt mindig fésiilje at arcszdrzetét egy finom féstivel.

A SZAKALL NYIRASA

1. Valassza ki a kivant vagashosszt biztosito fésit. Ha elsé alkalommal végez vagast, kezdje
alegnagyobb vagohossz beéllitassal.

Kapcsolja be a késziiléket.

Helyezze a fésii lapos felsé részét a bérre.

Lassan haladjon. Ha sziikséges, ismételje meg kiilénboz6 irdnyokbdl.

Ha szérszalak gytilnek 6ssze a kefében a trimmelés soran, kapcsolja ki a berendezést,
vegye le a kefét és tavolitsa el a szérszélakat.

A SZAKALL NYIRASA

Vélassza ki a kivant vagashosszt biztosito fés(it.

Ha elsé alkalommal végez vagast, kezdje a legnagyobb vagohossz bedllitassal.
Kapcsolja be a készuléket.

Tegye a felhelyezett fésti felsG részét laposan a béréhez.

Lassan haladjon. Ha sziikséges, ismételje meg kiilonb6z6 irdnyokbdl.

Ha sz6rszalak gy(inek 6ssze a kefében a trimmelés soran, kapcsolja ki a berendezést,
vegye le a kefét és tavolitsa el a szérszélakat.

BOROTVALT KINEZET ELERESE

Barmilyen szakall- vagy borostahossza nyirasakor a tiszta, borotvalt kinézet eléréséhez
kovesse a fenti [épéseket anélkiil, hogy a fésiit felhelyezné a pengefejre.

Tegye a penge fels6 részét laposan a béréhez, és lassan csdsztassa végig szérén a
szérnGvekedés irdnyaval ellentétesen.

Az éll alatti teriileten borotvaljon felfelé (A dbra).

nhwn
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NYIRAS ES SZEGELYEZES

1. Tartsa az eszkdzt gy, hogy a penge hétulja felhelyezett fés(i nélkiil On felé nézzen.

2. El6szor a pengék ovatosan érjenek a béréhez, majd mozgassa azokat a szakallvonal
mentén, és borotvalja le a kivant teriileteket az arcan.

3. lgény szerint alakitsa ki a formajat.

BOROTVALAS BOROTVALKOZO GELLEL

Borotvazselé hasznalatakor is kovesse a szaraz borotvaldsra vonatkozd utasitasokat.
Figyelem: Borotvalkozd géllel torténd hasznalat utan kérjiik, meleg viz alatt &blitse le a
pengét, hogy eltavolitsa a felgyiilemlett gélt és szennyezédéseket.

TESTSZORZET KARBANTARTASA

Tartozékok

Testsz6rzetnyiré penge tartozék

Testszérzet karbantartdsa: Hosszra nyirds

1. Helyezze fel a testszérzetnyird penge tartozékot.

2. Atestszérzet 3 kiilénbdz6 hosszra vaghato (3, 6 €s 9 mm). Vélassza ki a kivant
hosszusagot a fés(it a tartozék oldalan taldlhaté harom nyilas egyikébe csusztatva (F
abra).

3. Helyezze a késziilék lapos oldalét a bérre.

4. Erintse a fésiitoldat lapos tetejét a béréhez, és csisztassa a késziiléket lassan a szérén, a
szér ndvekedésének irdnyaba.

5. Lassu és jol irdanyzott mozdulatokat végezzen.

Testszérzet karbantartdsa: Levdlasztds

1. Tavolitsa el a fésiit a testszérzetnyird penge tartozékrol, majd menjen végig azokon a
tertileteken, amelyekrdl el kivanja tavolitani a testszérzetet.

2. Szabad kezével huzza szét a bért, hogy a szérszélak egyenesen élljanak.

3. Enyhe nyomast kifejtve borotvalja le a szért a névekedéssel ellentétes irdnyban.

AZ ORRSZOR A SZEMOLDOK ES A FULSZOR NYIRASA

Tartozékok

Mikrotrimmer

Orr és fiil:

1. Helyezze fel a mikrotrimmert.

2. lllessze dvatosan a tartozékot az orrlyukba vagy fiilbe.

3. Ovatosan mozgassa be és ki a tartozékot és ezzel egyidében forgassa el a hajvagét.
+  Atartozékot ne helyezze 6 mm-nél mélyebbre.

+  Hasznélat utdn mindig mossa meg a tartozékot.
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Szemdldék:

1. CsUsztassa a kivant (3 vagy 6 mm-es) szemoldokfési tartozékot a trimmer fej részére (E
abra).

2. Ovatosan hlizza végig a tartozékot, és tévolitson el minden kiallé vagy hosszabb
szbrszalat a szemoldokbdl.

3. Aszérszélak teljes eltavolitaséhoz érintse a tartozékot a bérhoz, és hiizza végig a kivant
teriileten.

ARCTISZTITO KEFE

Tartozékok
Arctisztitd kefe

1. Nedvesitse be a sértéket igy, hogy a kefét viz ald tartja. MEGJEGYZES: NE hasznélja a
kefefejet, ha az teljesen szaraz, mivel azbdrirritaciot okozhat.

2. Nedvesitse meg a bérét és vigyen fel ra arclemosét, vagy kézvetlentil az arckefére is

felviheti azt.

Az arctisztito kefével 3 szakaszban javasoljuk a tisztitast:

T-vonal(1), Jobb oldal (2) és bal oldal (3).

A késziilék a ki-/bekapcsolé gomb benyomasaval kapcsolhaté be.

Helyezze az kefefej kozvetleniil a bérére.

Finoman simitsa végig a kefét a b6ron és a szakallon korkoros mozdulatokkal, kerdlje el

a szemkornyék érzékeny tertiletét.

MEGJEGYZES: Probaljon ne til sok nyomast helyezni a kefére, amikor az a béréhez ér.

okt w

A SZORZETNYIRO KARBANTARTASA

A hosszan tartd teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére. Minden egyes hasznélat
utan javasolt a szérzetnyiré megtisztitasa.

MINDEN HASZNALAT UTAN

+  Kefélje le a szértelenit6n és a fési-toldalékon felgyllemlett szérzetet.

+ Aszortelenit6készilék legegyszer(ibb és leghigiénikusabb tisztitasa tgy torténik, hogy
leveszi a készulékrdl a fejet, és meleg vizben ledbliti azt.

+  Aszortelenitékésziilék nem keriilhet viz ala.

«  Tegyen egy-két csepp olajat a pengékre.

+ Azolajegyenletes szétoszlatdsahoz kapcsolja be a késziiléket, majd tordlje le a
felesleges olajat.
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AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Erésen ajanlott, hogy az akkumulator cseréjét egy szakemberrel végeztesse. A
borotvélkozokésziilék részei és a szerszamoknak éles sarkai lehetnek és sériilést okozhatnak
nem megfelelé kezelés esetén.

1.

A késziilék leselejtezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.
Gondoskodjon réla, hogy a szakallvago ne legyen dram alatt. Ehhez, miikodtesse a
késziiléket, amig ledll.

2. Tavolitsa el a felhelyezett tartozékokat.

3. Feszitse le a kapcsologomb/kapcsold fedelét.

4. Csavarozza ki a fedél alatti 2 csavart, majd tévolitsa el az als6 hazat.

5. Csusztassa ki az akkumulator szerelvényt.

6. Csavarozza ki a fedélen évé 2 csavart, majd tavolitsa el az akkumulatort.

+  The battery is to be disposed of safely.Biztonsagos modon selejtezze le az
akkumulatort.A felnyitott késziiléket ne probalja meg mikadtetni.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ujratdlthetd és nem ujratélthetd akkumulatorokban jelen 1évé veszélyes

anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
EmN ¢rdekében ezeket tilos a haztartdsi hulladékkal egytitt megsemmisiteni.
Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha vannak, az Ujratdlthetd
és nem Ujratélthetd akkumulatorokat mindig a megfelel6 hivatalos
hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kdzpontba kell vinni.
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MalumHKa Ans CTpUKKM 6opopbl
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBoro npenus Remington®. Mepea ncnonb3oBaHeM BHUIMATENBHO
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMEN 1 COXpaHnTe ee. Mepef NpYMeHeHneM U3Aenna CHIUMMUTE C
Hero ynakosky.

BAHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

« Jcnonb30BaHue, UMCTK3, 06CNYXWBaHIE YCTPOIACTBA A€THMY CTapLLIe BOCHMIL
NIeT VWA NIMLIAMH, He 00MafaIoLMM 0CTATOUHBIMIA 3HAHUAMA U ONIBITOM,
TIMLIAMY C OFPAHIYEHHbIMI (U3UECKUMU, CRHCOPHBIMM WU YMCTBEHHbIMM
CMIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TONbKO NOCTIE COOTBETCTBYIOLLEr0 HCTPYKTaXa
M0A HAANEXaLLIM NPUCMOTPOM B3POCONO OTBETCTBEHHOO YeNl0BeKa,
yT00bI 0beCTeUNTb Oe30MaACHYH0 SKCNYATALMIO YCTPOICTBA,  TakKe
MOHMMaHIe 11 U30eXaHe ONacHOCTe, CBA3aHHbIX C ero JKCnyaTauyed.

e [logX0AUT ANA UCNONb30BaHIA B BaHHOI It AyLLe.

« He nonbayiirech u3aenviem ¢ noBpexdeHHbIM LUHYPOM. (MeHHyIo eTanb
MOXHO MOY4MTb B ABTOPU30BAHHIX CEPBICHBIX LIEHTPaX.

He ocTasnsiiTe BKNIOYEHHOE B PO3ETKY YCTPOMCTBO 6€3 NprcMoTpa.

VicrnonbayiiTe TONbKO OpUriHabHble aKceccyapbl.

He ncnonb3yitte nprnbop, eciv oH NoBpexAeH 1 paboTaert ¢ nepe6osmm.

He nogknioyariTe K CeTv 1 He OTK/TIoYaiTe YCTPONCTBO OT CETU BNAXHBIMIA PyKaMu.
[laHHOe yCTPONCTBO He NpeaHa3HaueHo A8 KOMMEPUYECKOro MCNob30BaHUA UK
NPVMEHEeHNs B CasloHax.

V3nenve npesHasHayeHo Ans 6bITOBbIX HY XA

COCTABHbIE YACTU
1. Mepeknioyatenb Bkn./Bbikn. 7. Hacapka-lueTka ans YucTku amua
2. WHaukaTop 3apsApa 6atapen 8. Hacapka ana noAcTpuraHna BONOC Ha
3. Pa3bem AnA NOAKMI0YEHNA 3apPAAHOTO Tene
yCTpONcTBa 9. Hacapka-rpebeHb Ans nogpaBHNBaHUA
4. Perynupyemas HacafKa-rpeGeHb ansa BOJIOC Ha Tene
TOYHOrO NOAPaBHUBAHNA He nokasaHbl Ha pUCyHKe:
5. ®uKcMpoBaHHble HanpaBnatoLye +  Kabenb USB ans 3apsagku
Hacagku-rpebHm (7,9, 12 1 16 Mm) «  [lopoxHblit yexon

6. MwukpoTpummep
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3APAOKA YCTPOUCTBA

Mepen nepBbIM NCMONb30BaHKEM U3JeNNA PEKOMEH/YeTCA NONHOCTbIO 3apAANTL ero.

+ YbepuTech, YT U3AENNE BLIKIIOYEHO.

«  TMoakniounTe n3genue K kabento USB. MoakniounTe BTOPOI KoHeL, Kabens K
nepexofHuKy USB, KOTOpbI BXOAWT B KOMMNEKT NOCTaBKM, unun k nopty USB, Ha
KOTOPbI NOAETCA HAMPAXKEHNe.

WHAWKATOPbI 3APAJA

3apnaa omwwisapsg | HUsk YPoseussapaa
5 min |]

N
—
R

Bo Bpema 3apaaku
VHAVKaTOPbI 6YAYT
3aropaTbCcs CHU3Y BBEPX B

Bce uHamkatops! GyayT
CBETUTBCH B TeUeHne
5 MUHYT, Nocne Yyero

HWXHWit nHAMKaTOp OyAeT
MWraTb Ha NPOTAXEHNN

nosTopAkLenca 5 cekyH,
pAtouy noracHyT YHA
nocnefoBaTeNbHOCTY
WHavkaTop I WHavkaTop Muraxue
BbIK/IOYEH BK/TIOYEH nHANKaTopa

/36bITOYHaA 3apAfka TpumMmepa HEBO3MOXHa. OpHako, ecnu nspenve He 6yF|ET

CMONb30BaTbCA B TeUEHUE ANUTENbHOTO Neprofa BpemMeHn (2—3 mecala), oTKiiounTe
€ro 0T CETW 1 MOArOTOBbTE K XPaHEHNI0.
[inA npopneHua cpoka cnyx6bl 6atapert NONHOCTbIO pa3paXaiiTe UX Kaxable 6 MecALeB
c nocnepyoLLen 3apafKoil B TeYeHre 2 4acos.
Bpems paboTbl npubopa npw nonHoi 3apagke — A0 60 MUHYT.
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HACAZKM

YCTAHOBKA W CHATUE HACAJIOK (PUC. B)

lMepen ycTaHOBKOW UMM CHATUEM HacafioK Y6eauTeCh, YTO YCTPONCTBO BbIKIHOUYEHO.

+ YTObbI CHATb HaCaAKY, MOBOPauMBaliTe ee MPOTMB YaCOBOI CTPENKM, MOKa OHa He
pa36bnokupyetcs. Mlocne 3T0ro oTcoefunHNTE ee.

+ Yr06bl ycTaHOBUTb HEOGXOAMMYIO HaCaAIKy, PaCMONOXWTE ee CBEPXY YCTPOCTBA 1
noBopayuBaliTe Mo YacoBOW CTPESIKe O pUKCALMM.

YCTAHOBKA U CHATUE ®UKCUPOBAHHbIX HANPABIAIOLWMUX HACAAOK (PUC. C)

Ymo6bl Hademo Hacaoky
+ 3ayenuTe NepepHIo YacTb HaNpPaBAOLEe HaCAAKM-TPebHs 3a nessue.
+ HaxumaiiTe Ha 3a/jHI00 YaCTb HanNpaBnAoLell HacaAKM 10 Lenyka.

Ymo6bI cHamb Hacaoky
«  [lopHUMaliTe A3bIYOK, PaCNONOXKEHHDIN Ha 3a[Hel YacTu HanpaBAAoLLEN HacaaKu-
rpe6Hs, NoKa OHa He OTCOe[VHUTCA OT Ne3BUA.

YCTAHOBKA U CHATUE PETYAIUPYEMOW HACAAKU-TPEBHA AJ1A TOYHOTO

MOAPABHUBAHUA (PUC. D)

+  3aKpenuTe perynupyemylo HacafKy-rpebeHb Ha 1€3BUM (CM. PUCYHOK) Takum 06pa3om,
uTOGbI TPV A3bIYKA HACAAKM-TPEGHA BOLLMM B Na3bl Ha 33JHeli CTOPOHe 6/10Ka ne3Bunit
(nokasaHbl oTMeTKamn A).

+  Hacagky-rpe6eHb (0,5—5 MM) MOXHO PerynnpoBaTb ¢ warom 0,5 MM, NPOCTo
NoBOPaYMBan KONECMKO B HEOOXOAMMOE NONOXKEHNE Ha WKane. [N yBennmyeHua gnuHol
CTPUKKIM NOBOPaUnBaiiTe KONECUKO MO YaCOBOW CTPESKE, ANA yMEHbLEHNA — NPOTUB
4acoBOW CTPEeNKM.

+ J\nA CHATVA NOAHUMUTE 33AHION0 YaCTb HACA[KMU-TPeGHA 1 OTCOEANHUTE ee OT Ne3BUA.

WHCTPYKUU NO SKCMNYATALUUNN

Bknioyute yCTpOVICTBO, MOBEPHYB BbIK/IlOYaTENb B MOJTIOXKEHNE I
[epepn Hauanom CTPUXKM pacyelmnTe 6opony nnn ycbl rpe6HeM.

NOAPABHMUBAHUE BOPOAbI

1. BbibepuTe HacafiKy B COOTBETCTBUM C HEOOXOANMON AJIMHOV MOAPABHUBAHIA BONOC.
Ecnv Bbl BiepBble 3aHNMaeTeCh CTPUXKKO, yCTaHOBUTE MaKCUMarbHOE 3HaueHe
ATIHbBI CTPYXKKY.

2. BkntouuTe yCTPONCTBO.

NpunoxuTe HacaaKy-rpebeHb K KoXe MNOCKOi CTOPOHO.

4. MepneHHo npoBeauTe yCTPONCTBOM CKBO3b BONOCHI. [Tp1 HEO6XOANMOCTH, MOBTOPUTE
npoLeAypy B PasNnyHbIX HanpaBaeHAX.

w




PYCCKUN

5. Ecnu Bonochl HakannneawTcA B rpebHe TpYMMepa BO BpeMs NOAPaBHIUBaHMS,
BbIK/IIOUMTE NPUOOP, CHUMITE HacadKy 1 OYNCTUTE ee.

WAEANbHO MAAKOE BPUTBE

[InA upeanbHo rMaaKoro 6puUTba GOPOAbI WA LETUHBI MPOU3BONBHOI AIMHDI BLINONHANTE
nepeuyncerHble Bbllue AeNCTBIsA 63 KpenneHns Hacapkm K 6noky nessui.

TPUAOXMTE NNOCKYI0 CTOPOHY HOXa K KOXe 1 MeANeHHO NPOBEANTE FPyMepoM Yepes
BOMOCHI NPOTYB HANPABJEHWSA NX POCTa.

BpuTbe Ha yuacTke HixKe NOAGOPOAKaA BbINOSHANTE ABIKEHUAMM CHU3Y BBEPX (pHUC. A).

NOAPABHUBAHUE N OOOPMJIEHUE KPAEB

1. YnepxuBailTe yCTPOINCTBO 3afiHel CTOPOHOI Ne3BKA K cebe 6e3 npuKpenneHHbx
Hacafok-rpebHen.

2. HauHuTe, cnerka npyumasn ne3BuA K KOXe, NCMosb3yinTe ABUKEHUA B HanpasaeHum
KpOMKM 60poAbl, YTO6bI NOAPABHATL Xenaemble MecTa B 06nacTv nuua.

3. Mpupaiite xenaemyio dopmy.

NOAPABHWUBAHUE C UCMOJIb3OBAHUEM FENA ANA BPUTbHA

Mpy 6pUTbe C NCMONb30BaHNEM reNf CeAyiiTe TeM Xe yKa3aHWAM, YTO 1 NP1 CYXOM GpUTbe.

BHumaHme! Mo 3aBepLieHnn 6pnTba C UCNONb30BaHNEM FeNs CMONOCHIUTE HOX MO TENION

BOAOM, YTOGbI OYNCTUTL MPUBOP OT N3NULLKOB reNs 1 Mycopa.

MNOACTPUTAHWUE BOJIOCHA TENE

Hacadku

Hacapka gna NOACTPUraHMA BOJIOC Ha Tene

ModcmpuzaHrue 8o10¢ Ha mesie: N0OpasHUBAHUE NO O/IUHE

1. TpuKpenuTe HacaaKy ANA NOACTPUTaHWUA BONOC Ha Tene.

Bonocbl Ha Tene MOXHO NoAPaBHUBAT 1A JOCTVXKEHNA TPeX 3HaUYeHUN IHDI: 3, 6 1
9 MM. BbibepuTe Heo6xoAMMYI0 ANMHY, CABUHYB HacafiKy-rpebeHb B OAH 13 TpeX Na3oB
c6boky Hacagku (puc. F).

2. TpunoxuTe NNOCKYI0 CTOPOHY HaCaZKM K KOXe.

3. TpunoxuTte NNOCKYI0 BEPXHIOK YacTb HACaAKN-TPeBH: K KOXe 1 Me[iJIeHHO NpoBeAnTe
TPUMMEPOM M0 BOSIOCaM B HanpaB/eHNN UX PocTa.

4. [lBUXeHNsA [OMXKHbI ObITb MEANIEHHBIMU 11 XOPOLLO KOHTPONMPYEMbIMU.

lModcmpuzaHue 6onoc Ha mene: ydaneHue

1. CHUMUTe HacapiKy-rpebeHb C HacaAKM ANA NOACTPUraHUA BONIOC Ha TeNe 1 npoinanTech
M0 y4yacTKam Tena, rae HeobXoaNMO yAannTb BONOCHI.

2. CBo6OAHOW PYKOW HAaTAHUTE KOXY, 4TOObI MOAHATH BONOCKU.

3. Jlerknm Haxxumom copeiiTe BONOCHI NPOTUB HaNpaBeHNA X PoCTa.
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TIWATEJIbHOE NOAPABHUBAHUE BPOBEI, BONIOC B HOCY U YILAX

Hacadku

MukpoTpummep

Yx00 3a Hocom u ywamu:

1. YctaHoBUTE MUKPOTPUMMEP.

2. AKKypaTHO BBeAMTe HacafiKy B HO3APIO UK YXO.

3. AKKypaTHO nepefBuraiTe HacafiKy BHyTPb 1 HapyXy, Bpalyas npu 3Tom Kopnyc
TpuUMMepa.

+ He BcTaBnaitTe HacagKy rny6xe Yem Ha 6 MM.

+ MoliTe HacaaKy nocne Kax/Joro Ncnonb3oBaHuA.

Yx003a 6poeamu:

1. HapeHbTe HeobX0AMMYIO HacapKy-rpebeHb AnA 6poseit (3 Unn 6 MM) Ha FONOBKY
Tpummepa (puc. E).

2. AKKypaTHO NpoBeAuTe HacaAKo Mo HEOBXOANMOMY yUacTKy AnA YAaneHNA TopyaLyyx
UNN CIMLIKOM ANHHBIX BOJIOCKOB 6pOBE.

3. inA NONHOrO yAaneHua BonoC KOCHUTECh HacaAKo MOBEPXHOCTN KOXM 11 MpoianTeCh
N0 HeobXoANMOMY yUacTKYy.

WETKA ANA YNCTKU IULIA

Hacadku

LLleTka fna yncTKM LA

1. CmounTe WeTuHy nog npoTouHol soaoii. MPUMEYAHUE: HE UCMONb3YWTE ronosku
LETOK MONHOCTbIO CYXVMI,MOCKOMbKY 3TO MOXET BbI3BaTb Pa3ApaKeHne KoXu.

2. YBNaXHMTE KOXY BOIOV 1 HAHECUTE Ha Hee OuNnLLaloLLee CpeacTBo. Vnu xe HaHecuTe

oyuLjatoLee CPEACTBO HEMOCPEACTBEHHO Ha LYETKY.

LLleTKy ANA YCTKI ML PEKOMEHAYETCA NCMONb30BATb ANA OUMULLEHNSA 3 30H:

3oHa T (1), npaBas cTopoHa (2) v neBas CTopoHa (3).

BKntounTe yCTPOIICTBO, HaxaB nepekioyaTenb BK./BbIK.

MopHecnTe WeTKyY K Koxe.

MnaBHO NepemeLyaiiTe WeTKY NO KOXe 1 6opoae KPyroBbiMI ABVXEHUAMY, 13beras

HEeXHOI 06NnacTn BOKpyr rnas.

MPUMEYAHMUE: nocTapaiitech He npunaratb CAMWKOM 60/blIOE JaBNeHme Ha LWeTKY, Koraa

OHa CONpKKacaeTca C KoXen.

v st w
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yXopn 3A TPUMMEPOM

[lnAa npopneHna cpoka cyx6bl U3AeNNA 3a HUM CllefyeT yxaxusatb. Tpummep
PeKOMeHAYeTCA UNCTUTb NOC/E KaXA0ro UCMOMb30BaHUA.

MOCJE KAXA0ro UCnonb30BAHUA

OuncTUTe TPUMMEP 1 TONOBKI-HACAAKI OT OCTATKOB BOJIOC.

HaunGonee npocTor v rurneHnyYHbli CNocob o4NCTKU TPUMMEPA 3aK/I0YaeTCA B
0TCOeAMHEHIN FONIOBKM OT KOPMyca TPYMMEpPa 1 MPOMbIBKE FONI0BKI TEMOi BOAON.
Mpw 3TOM He criedyeT NPOMbIBaTb KOPMYC TPUMMEpA.

TMomecTuTe Ha Ne3BuA OAHY-ABE Kanin macna.

BKNioYmTe YCTPOICTBO, YTOGHI MACNo PaBHOMEPHO PAcnpeAenunoch, COTpUTe N3GbITOK
macna.

WU3BJIEMEHUE BATAPEU

HacTosTenbHo pekoMeHAyeTCs, UTo6bl N3BNEYEHIE Nepe3apsKaeMoil GaTapem BbIMOsHsN
cneumanuct. Ha yactax kopryca 6puTBbl 1 NPUCNocobneHnax eCTb OCTPbIE Kpas.
HenpasunbHoe o6paLleHe MOXET NPUBECTY K TPAaBME.

1.

ok wnN

Mepes yTnnusauneil 6atapeto Cnesyet n3sneyb 13 yCTPONCTBa.

Y6epnTech, 4To TPUMMEP MOMHOCTbIO paspsxeH. Bo n3bexarue 31oro ciegyet
3KCMNYaTMpOoBaTh NPUGOP A0 €ro OCTAHOBKMU.

CHUMUTE BCE HaCafKU.

MoaaeHbTe 1 CHUMKTE KPbILLKY KHOMOYHOTO BblK/IoYaTeNs / nepekoyarens.
BbiBEpHITE 2 BUHTA MOA KPBILIKOV 11 CHIMUTE HUXKHIOIO Y4acTb Kopryca.
BbiBMHbTE GaTapeiiHblii 6110K.

BbiBEpHITE 2 BUHTA C KPBILWKM 11 M3B/IEKMTE GaTapeo.

batapen nognexut 6e3onacHon yTunusaunm.

3anpeLLeHo 1CMoNb30BaTh YCTPOMCTBO MOC/E BCKPLITUA Kopryca.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3besxaHue BO3AENCTBUA BPEAHbIX BELLECTB HA OKPYKaloLLy0
cpeay v 300poBbe NPUBOPbI 1 6aTapen OAHOPA3OBOTO UK
MHOrOPa30BOro UCMo/b30BaHMA, TOMEUYEHHbIE OAHIM 13 3TUX
CMMBOJSI0B, HEOBXOAMMO Y TUAU3NPOBATD OTAENBHO OT
HECOPTUPOBAHHbIX BbITOBbLIX 0TXOA0B. OGA3aTENbHO yTUAN3UPYIITE
3MEKTPUYECKIE 11 INEKTPOHHbIE N3[ENNA, a TaKxe (ec/n 310
nprMeH1mo) 6aTapen OAHOPa30BOrO N MHOTOPA30BOr0
1ICMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX OULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI1 NepepaboTKy / c6opa OTXOA0B.
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Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glvenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce (rtiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalan ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
¢ocuklar tarafindan yapilmamaidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
¢ocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

o Banyo veya dusta kullanima uygundur.

+ Kablosu hasarl bir iriini kullanmayin. Uriini yenilemek icin Uluslararasi Servis

Merkezlerimize bagvurun.

Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takill durumdayken
kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen iriinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin figini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.

Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafér salonlarinda kullanilmak iizere
tasarlanmamigtir.

PARCALAR

1. Acik-Kapali diigmesi 7. Yiz temizleme firgasi aparati
2. Sarj gosterge lambasi 8. Viicut tiras bicagi aparati

3. Sarj cihazi konnektori 9. Viicut tiras bicagi tarag

4. Ayarlanabilir hassas tarak Goriintlilenmeyen parcalar:

5. Sabit kilavuz taraklar (7,9, 12, 16 mm) «  USB sarj kablosu

6. Mikro kesici +  Seyahat Cantasi
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CiHAZI SARJ ETME

ilk kez kullanmadan nce, Giriiniiniizii tamamen dolu olacak sekilde sarj etmeniz tavsiye

edilir.

. Qn’jnﬁn kapali konumda oldugundan emin olun.

+ Uriinii USB kablosuna baglayin. Kablonun diger ucunu, trtinle birlikte verilen USB
adaptdriine veya calisan bir USB baglanti noktasina baglayin.

SARJ GOSTERGE ISIKLARI

Sarj Tam dolu sarj Pil yetersiz

5 min |]

Sarj sirasinda lambalar

N
—
s

Tim lambalar 5 dakika

asagidan yukariya c'iogru boyunca siireki yanacak ve Altlamba 5 saniye bgyunca
tekrarlanan siraile ardindan sénecektir yanip sonecektir
yanacaktir
Lamba ~J.. Lambayanip
I:l kapal I Lamba acik 'I‘ sontiyor

«  Diizeltici makineniz asiri sarj edilemez. Bununla birlikte, sayet Grlin uzun stire (2-3 ay)

kullanilmayacaksa, fisini elektrik prizinden ¢ekin ve bu sekilde saklayin.

+ Pillerinizin 6mriini korumak icin, her 6 ayda bir tam tiikenmelerine izin verin ve sonra 2
saat boyunca yeniden sarj edin.

«  Tamdolu sarjdan itibaren ¢alisma siiresi, en fazla 60 dakikadr.

APARATLAR

APARATLARI TAKMA VE CIKARTMA ($SEKIL B)

Aparatlari takmadan veya ¢cikarmadan 6nce cihazin kapali durumda olmasina dikkat edin.

+  Cikarmak igin aparat, kilidi agilincaya dek saatin aksi yonde dondiiriin ve sonra
kaldirarak gikarin.

«  Takmak icin, istenilen aparati cihazin zerine yerlestirin ve aparati, yerine kilitlemek igin

saat yoniinde donduriin.
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SABIT KILAVUZ TARAKLARI TAKMA VE CIKARMA (SEKIL C)

Takmak igin
+  Kilavuz taragin 6n kismini bicagin tizerine takin.
+  Kilavuz taragin arka kismina, bir tiklama sesiyle yerine oturuncaya dek asagi bastirin.

Cikarmak igin
+  Kilavuz taragin arka kismindaki sekmeyi, bicaktan kurtuluncaya dek yukari dogru
kaldirin.

AYARLANABILIR HASSAS TARAGI TAKMA VE CIKARMA (SEKIL D)

«  Ayarlanabilir taragi bicagin tizerine, gosterilen sekilde ve taragin tizerindeki ti¢
sekmenin bigagin arka kismindaki ¢entiklere gegmesini saglayarak klipsleyin (A
isaretleri ile gosterilmektedir).

+ 0,5-5mm tarak, kadran istenilen ayar dlcekte gorintileninceye dek dondiiriilerek 0,5
mm artimlarla ayarlanabilir. Kadrani uzun tiiyler icin saat yoniinde ve kisa tlyler igin
saatin aksi yontinde donddriin.

«  Cikarmakicin, taragin arka kismini yukari dogru kaldirin ve bicaktan ayirin.

KULLANIM TALIMATLARI

Uriing, On-Off (Agik-Kapali) diigmesini l isaretine kadar dondiirerek galistirin.
Diizeltmeye baslamadan énce sakalinizi veya biyiginizi ince bir tarakla mutlaka tarayin.

SAKAL DUZELTME

1. Istediginiz diizeltme uzunlugu taragini secin. ilk defa sekillendirme yapiyorsaniz,
maksimum kesme uzunluk ayari ile baglayin.

2. Cihaziagin.

Taragin dtiz st kismini cilde karsi yerlestirin.

4. Sekillendirme taragini tyler boyunca yavasca kaydirin. Gerekiyorsa, ayni islemi farkli
yonlerden tekrarlayin.

5. Sekillendirme islemi sirasinda sekillendirme taraginda tly birikirse, Gniteyi kapatin,
taragi cekerek cikarin ve tlyleri fircalayarak temizleyin.

TIRASLI BIR GORUNUM iCiN

Her tiirlt uzunlukta sakali ya da bir-iki gtinltk killari temiz, tirasl bir gériintim saglayacak

sekilde tiras etmek icin, yukarida verilen adimlari bicak bashgina takilmis bir tarak olmadan

izleyin.

Bicagin diiz tepesini cilde karsi yerlestirin ve yavasca killar boyunca, biiylime yoniintin aksi

yonde kaydirin.

Cene altini tirag ederken, yukari yonde hareketlerle ilerleyin (Sekil A).

SEKILLENDIRME VE KENAR DUZELTME
1. Cihaz, herhangi bir tarak takilmamis durumda bicagin arka tarafi size bakacak sekilde
tutun.

w
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2. Bigagi cildinize hafifce dokundurarak baglayin, yiiz bolgesinde istenilen yerleri
sekillendirmek icin sakal hattinin kenarina dogru hareketler gerceklestirin.

3. lstediginiz sekli verin.

TIRAS JELIYLE SEKILLENDIRME

Tiras jeli kullaniyorsaniz, kuru tirag ile ayni talimatlari izleyin.

Dikkat: Tiras jeliyle kullandiktan sonra tiim fazla jel ve kir kalintilarini temizlemek igin liitfen

bicadi ilik su altinda durulayin.

VUCUT TOYLERININ BAKIMI

Aparatlar

Viicut tirag bicagi aparati

Viicut tiiylerinin bakimu: Belirli bir uzunluga tiras etmek

1. Vicut tiras bicagi aparatini takin.

2. Viicut tiiyleri 3 farkli uzunlukta tiras edilebilir (3, 6 ve 9 mm). istenilen uzunlugu, taragi
aparatin yan kismindaki ¢ yuvadan birine kaydirarak secin (Sekil F).

3. Aparatin diiz yanini cildinizin tzerine yerlestirin.

4. Taragin diiz Gst kismini cilde yerlestirin ve duzelticiyi tiylerin ¢ikis yoniinde yavasca
kaydirin.

5. Yavas ve dikkatli davranin.

Viicut tiiylerinin bakimi: Tamamen temizleme

1. Tarag, viicut tirag bicagi aparatindan cikarin ve viicut tiylerini gidermek istediginiz
alanlarin tizerinde gezdirin.

2. Tuylerin dik durmasini saglamak icin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.

3. Hafif bir basing uygulayin ve tiiylerin uzama yoniiniin aksi yonde tiras edin.

AYRINTILI BURUN, KAS VE KULAK TUYU TIRASI

Aparatlar

Mikro kesici

Burun ve kulak:

1. Mikro kesiciyi takin.

2. Aparati burun veya kulagin i¢ kismina nazikge yaklastirin.

3. Biryandan tiiy kesme makinesinin gévdesini dondiirtirken, diger yandan aparati nazikce
iceri ve disari dogru hareket ettirin.

« Aparati burun veya kulagin icine 6 mm‘den fazla sokmayin.

+ Aparati her kullanimdan sonra yikayin.

Kas:

1. lstenilen kas taragi aparatini (3 veya 6 mm), kesici bashgin iizerine kaydirin (Sekil E).

2. Kaslardaki herhangi bir aykiri veya uzun tiiyli gidermek icin, aparata dikkatle yon verin.
3. Tuyleri tamamen gidermek icin, aparatin cilde dokunmasina izin verin ve ardindan,

istenilen alanin tizerinde gezdirin.
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YUZ TEMIiZLEME FIRCASI
Aparatlar

Yiiz Temizleme Firasi

1. Firca killarini akan suyun altinda nemlendirin. NOT: Ciltte tahrise yol acabileceginden,
firca basliklarini tamamen kuru olduklarinda KULLANMAYIN.

2. Cildiniz suyla nemlendirin ve cildinize yz yikama Grlinii uygulayin. Veya, yiiz yilkama

Urlintiniizii dogrudan fircanin tizerine uygulayin.

Yiiz Temizleme Fircasi ile temizligin 3 boliimde gerceklestirilmesini tavsiye ediyoruz:

T-bolgesi (1), Sag Taraf (2) ve Sol Taraf (3).

Urtini On/Off (Agik/Kapali) diigmesine basarak agin.

Firgasini dogrudan cildinizin tizerine yerlestirin.

Fircayi, hassas goz bolgesinden kaginarak cildin ve sakalin tizerinde dairesel hareketlerle

yavasca kaydirin.

NOT: Firca dogrudan cildin tizerindeyken, fircaya asiri baski uygulamaktan kaginin.

Souv st w

TUY KESME MAKINENIZE OZEN GOSTERIN

Uzun 6miirlt bir performans elde etmek iin, cihaziniza 6zen gosterin. Ty kesme
makinenizi her kullanimdan sonra temizlemenizi 6neririz.

HER KULLANIMDAN SONRA

«  Tuy kesme makinesinde ve aparat basliklarinda biriken tiim tuyleri fircalayarak
temizleyin.

+ Ty kesme makinesini temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu, bashg tiiy kesme
makinesinin govdesinden ayirmak ve bashgi ilik su ile durulamaktir.

+ Ty kesme makinesinin gévdesi durulanmamalidir.

+ Bicaklarin Gizerine bir veya iki damla yag damlatin.

+  Yagi esit bicimde dagitmak icin cihazi agin, fazla yagi silin.

PiLi CIKARMA

Sarj edilebilir pili bir uzmanin ¢ikarmasini dnemle tavsiye ederiz. Tiras makinesinin kasa

parcalari ve aletler keskin kenarlara sahiptir ve dogru sekilde tutulmadiginda yaralanmalara

neden olabilir.

«  Pil, atilmadan 6nce cihazdan gikariimalidir.

1. Ty diizeltme makinesinin pilinin tamamen tiikenmesini saglayin. Bunun icin, cihazi
kapanana kadar calistirin,

2. Agma diigmesini/agma kapagini manivela giciyle kaldirin.

3. Kapagdin altindaki 2 vidayi sokiin ve ardindan, alt yuvayi gikarin.




TURKCE

Pil takimini kaydirarak gikarin.

Kapaktaki 2 vidayi sokiin, ardindan pili ¢ikarin.
6. Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

+  Cihazi agtiktan sonra calistirmaya kalkismayin.

v s

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagdi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
E ﬁ icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik Girtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.
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Va multumim c ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepartati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au Inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
cdtre copii decat dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul i
cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

o Poate fi curdtat in cadd sau sub dus.

« Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obtine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursa de
curent, cu exceptia cazului in care se afld la incarcat.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza dacd aveti mainile ude.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

PI'\R]'ILE COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 7. Accesoriu tip perie pentru curdtare faciald
2. Becindicator incarcare 8. Accesoriu tip lama pentru corp

3. Conector incarcator 9. Pieptene lama pentru corp

4. Pieptene ajustabil de precizie Nu sunt afisate:

5. Pieptenificsi (7,9, 12,16 mm) «  Cablu deincarcare USB

6. Trimmer micro +  Husa pentru cdlatorie
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INCARCAREA APARATULUI

Se recomanda sd incarcati complet produsul inainte de prima utilizare.
+ Asigurati-va ca produsul este oprit.
+ Conectati produsul la cablul USB. Conectati celdlalt capdt al cablului USB la adaptorul

USB inclus sau la un port USB al unui aparat pornit.

INDICATORI DE INCARCARE

Incarcare

Completincércata

Baterie descdrcata

5 min

N
—
R

Luminile se vor aprinde
intr-o succesiune repetatd,
de josin sus, in timpul

Toate luminile vor ramane
aprinse timp de cinci

Lumina de jos se va aprinde
intermitent timp de cinci

IR minute, apoi se vor stinge secunde
incarcarii
I:l Lumina I Lumind _\I/_ Lumind
stinsa aprinsa 78 intermitenta

« Aparatul nu se poate incarca excesiv. Totusi, daca produsul urmeaza sa nu fie utilizat
pentru o perioadd mai lungd de timp (2-3 luni), scoateti-| din priza si depozitati-I.

+ Pentru o duratd de viatd mai lunga a bateriilor, Iasati-le s& se consume complet o data la
6 luni, apoi reincarcati-le timp de 2 de ore.

« Timpul de functionare dupd incarcarea completa este de pana la 60 minute.

ACCESORII

MONTAREA $I DETASAREA ACCESORIILOR (FIG. B)

Inainte sa montati sau s scoateti accesoriile, asigurati-va ca dispozitivul este oprit.

+  Pentruaindeparta, rotiti accesoriul spre stdnga pana cand acesta se deblocheaza si apoi
il ridicatji-1.

+ Pentrua se monta, asezati accesoriul dorit deasupra dispozitivului si rotiti accesoriul
spre stanga pentru a-| fixa.
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ATASAREA SI DETASAREA PIEPTENILOR FICSI (FIG. C)

Pentru a atasa
+  Agatati partea frontald a pieptenului pe lama.
+  Apasati partea din spate a pieptenelui pdna cand se fixeaza in pozitie.

Pentru a detasa
+  Ridicati clapeta de pe patea din spate a pieptenului in sus, pand cand aceasta se
desprinde de lama.

MONTAREA SI DETASAREA PIEPTENULUI AJUSTABIL DE PRECIZIE (FIG. D)

«  Prindeti pieptenele ajustabil pe lamd, dupa cum este indicat, asigurdndu-va ca cele trei
clapete de pe pieptene intra in orificiile aflate pe partea din spate a lamei (indicate cu
marcajele in A).

+  Pieptenele de 0,5-5 mm poate fi ajustat in trepte de 0,5 mm prin simpla rotire a rotitei
pana cand setarea doritd este afisata pe scald.

+  Pentruadetasa, ridicati partea din spate a pieptenului in sus si indepartati-o de pe lama.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Porniti produsul prin rotirea butonului On/Off (Pornire/Oprire) la marcajul I.
Pieptanati-va barba si mustata cu un pieptene fin inainte de incepe sé va tundeti.

PENTRU A TUNDE BARBA

1. Selectati pieptenele cu lungimea doritd pentru tuns.Daca folositi aparatul pentru prima
oard, incepeti cu setarea de lungime maxima de tundere.

Porniti unitatea.

Asezati varful plat al pieptenelui pe piele.

Glisati usor masina de tuns prin par. Repetati din directii diferite, dupa cum este necesar.
Dacé pieptenele se umple de pér in timpul tunderii, opriti unitatea, scoateti pieptenele
si curdtati parul cu o perie.

PENTRU A OBTINE UN ASPECT BARBIERIT

Pentru a tunde orice lungime de barba sau de barba de 3 zile, pentru un aspect curat si
proaspat barbierit, urmati pasii de mai sus fara atasarea unui pieptene la capul pentru lame.
Puneti partea platd a lamei pe piele si treceti cu grija prin par, in directia contrara cresterii
firelor de par.

Glisati aparatul in sus atunci cand il utilizati sub bérbie (Fig. A).

TUNS SI CONTURARE

1. Tineti dispozitivul cu partea din spate a lamei indreptata spre dvs. fdra piepteni atasati.

2. Incepeti tinand lamele sprijinite usor de piele si utilizati miscri inspre marginea liniei
barbii pentru a tunde in zonele dorite ale fetei.

3. Conturati dupa plac.

uhwnN
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TUNS CU GEL DE BARBIERIT

Urmati aceleasi instructiuni ca pentru bérbieritul uscat si atunci cand folositi gel de ras.
Precautie: Dupa utilizarea cu gel de barbierit, clatiti lama sub jet de apé calda pentru a
curdta excesul de gel si reziduuri.

INTRETINEREA PARULUI DE PE CORP

Accesorii

Accesoriu tip lama pentru corp

Intretinerea pdrului de pe corp: Tundetila lungimea

1. Montati accesorul de tip lamd pentru corp.

Pérul de pe corp poate fi tuns la 3 lungimi diferite (3, 6 5i 9 mm). Selectati lungimea
dorita prin glisarea pieptenelui in unul dintre cele trei orificii de pe partea laterala a
accesoriului (Fig. F).

2. Asezati partea plata a accesoriului pe piele.

3. Asezati varful plat al pieptenelui pe piele si glisati usor masina de tuns prin pér, in
directia de crestere a firului de par.

4. Folositi miscari lente, bine controlate.

Intretinerea pdrului de pe corp: Detasare

1. Detasati pieptenele de pe accesoriul de tip lama pentru corp si treceti peste zonele
unde doriti sa indepartati parul.

2. Intindeti pielea cu mana liberd pentru ca firele sa stea drepte.

3. Intindeti pielea cu mana liberd pentru ca firele de par s stea drepte.

NASUL DETALIAT, TUNDEREA PARULUI SI A SPRANCENELOR

Accesorii

Trimmer micro

Trimmer pentru nas, urechi si sprancene

1. Montati trimmer-ul micro.
2. Introduceti usor accesoriul in nari sau ureche.
3. Deplasati usor accesoriul in timp ce rotiti corpul masinii de tuns in acelasi timp.

Nu introduceti accesoriul mai mult de 6 mm.
«  Spalatiaccesoriul dupa fiecare utilizare.

Sprdncene:

1. Glisati accesoriul dorit de tip pieptene pentru sprancene (3 sau 6 mm) peste capul
trimmer-ului (Fig. E).

2. Indreptati cu grij& accesoriul pentru a indeparta parul raticit sau parul mai lung de pe
sprancene.

3. Pentruaindeparta complet firele de par, ldsati accesoriul sé atinga pielea, apoi treceti la
zona doritd.
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PERIE PENTRU CURATARE FACIALA

Accesorii

Perie pentru curatare faciala

1. Umeziti perii periei sub jet de apd. NOTA: NU folositi capetele de perie cat sunt complet
uscate, acest lucru arputea produce iritarea pielii.

2. Umeziti pielea cu apa si aplicati un produs de curétare pe piele. Alternativ, aplicati
produsul de curdtare direct pe perie.

3. Recomandam efectuarea curatarii faciale cu peria pentru curatare faciald in trei sectiuni:

« ZonaT (1), partea dreapta (2) si partea stanga (3).

4. Porniti produsul apasand butonul On/Off.

5. Asezati peria de curatare direct pe piele.

6. Glisati usor peria pe piele si barba, folositi miscari circulare si evitand zona delicata din
jurul ochilor.

NOTA: incercati sa evitati sa aplicati prea multa presiune cu peria atunci cand se afla direct

pe piele.

INTRETINEREA MASINII DE TUNS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durat. Va recomandam sa curatati
masina de tuns dupa fiecare folosire.

DUPA FIECARE UTILIZARE

+ Curatati cu peria firele de par acumulate in masina de tuns si accesoriile acesteia.

+  Ceamaiusoara si igienicd modalitate de a curdta masina de tuns este sd detasati capul
de tundere de pe masina de tuns si sa clatiti cu apa calda capul aparatului.

+ Corpul magsinii de tuns nu trebuie spalat cu apa.

+ Turnati o picatura, doua de ulei pe lame.

+  Porniti aparatul pentru a distribui uniform uleiul, stergeti uleiul in exces.

INDEPARTAREA BATERIEI

Vé recomanddm ferm ca un profesionist sa indeparteze bateria reincércabild. Parti din

carcasa aparatului de barbierit si sculele au muchii ascutite si pot cauza rdni daca nu sunt

manipulate corect.

«  Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scos din uz.

1. Asigurati-vd ca din masina de tuns a fost eliminat tot curentul. Pentru aceasta, lasati
aparatul sa functioneze pana ce se opreste.

2. Detasati orice accesoriu montat.

3. Indepértati butonul de comutare/husa butonului.
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Desurubati cele doua suruburi aflate sub husa, apoi indepartati carcasa inferioara.
Glisati in afara ansamblul bateriei.

Desurubati cele doua suruburi aflate sub husa, apoi indepartati bateria.

Bateria trebuie eliminata in siguranta.

+ Nuincercati sa utilizati dispozitivul dupa ce |-ati desfacut.

cou s

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincércabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag poidvTog Remington®. AlafaoTe MpooeKTIKA
TIG TAPOUOEG 08NYiES Kal QUAGETE TI O€ A0PAAEG HEPOG. AQalpEDTe OAA TA UNIKA
GUOKEVAGTaG TPV amod TNV XProN.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Aut n ouokeun pmopet va xpnotomomn el amo maidid nhikiag dvw Twv 8 eTwv
Kat amo ATopa e PeElw Ve OWUATIKES, a10BnTrPIaKES 1 dlavonTIkéS
KavoTnTeg 1 e EMewdn melpa katyvwoewv epoaov umdpxel kamolog va Ta
ennpei/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavorael Toug axeTikolg kivdivoug, Ta
maibid Oev emrpémetar va maiCouy pe T ovokevr. O kaBapiopog katn
ouvTApnon and Tov ypRotn de Ba mpémet va yivovta and maidid extog edv eival
Ve Tw 8 €TV kat undpyel kdmolog va Ta emPAmeL. KpatoTe T ouoKeur Kal
10 KaAwéio pakpid amé maibid KATw Twv 8 ETeV.

o KatdMnAn yia yprion o€ houtpd 1 viouiépa.

« Mnv xpnotomoteire 1o mpoiov 6tav 1o kahwéio éxel umootet BAAPN.

O1 0UOKEVEC SeV PEMEL TIOTE VAl APrivovTal AVETITAPNTES dTav givat oTnv mpila, EKTOG
amd 6tav eopTtifouv.

Mn xpnotpomolgite AANa e€0PTAMATA EKTOC QMO AUTA TOU GAG TPOUNBEVOUE EUEIC.
Mnv xpnotpomoleite Tn GuoKeur epoooV £xel umoaTel BAARN 1y SuoAelToupyei.

‘Otav Balete i Pyalete To Uoa pnv To MAVETE e Bpeypéva xépla.

AuTA n ouokeun Sev MPoopileTal yla EUMOPIKN XProN 1} XPrON O€ KOPUWTHPIO.

MEPH

1. Awakémng Aertoupyiag on-off 7. E€dptnua Bovptoag kabapiopou
2. Evdetiki Augvia gdptiong TIPOCWITOU

3. Ymodoyn goptioth 8. E&aptnua Aemidag TpixWv owHaTOg
4. Tpooappolopevn xtéva akplpeiag 9. XTéva pe Aemidal TpIKWY OWHaTOG
5. ZtaBepéc xtévec-odnyoi(7,9,12,16 mm)  Aev eppaviovrat:

6. MiKpO KoupeuTiko e€dptnua « Kahwdio pdptiong USB

Onkn taidiov




EAAHNIKH

QOOPTIZH THZ LYZKEYHX

SUOTAVETAL N TAPNG POPTION TOU TTPOIGVTOG TIPIV TG TNV TPWTN XPARON.
+  BePawBeite 11 T0 Mpoidv Exel amevepyomolnOei.
«  Zuvdéote To POIOV He To kahwSio USB. Zuvdéate To AANo dkpo Tou kalwdiou oTo

mapexopevo Puoua USB 1y o pia cuvdedeuévn Bopa USB.

ENAEIKTIKEZ AYXNIEZ ®OPTIZHZ

Ddption DoprioTnke MARpwg XapnAn pnatapia
5 min |]

N
—
N

Ot Auyvieg Ba avdBouv pe
Hia emavalapBavopevn

‘OMeg ot huyviec 6a

H katw Auyvia Ba

. L. TIAPAUEIVOUY QVAUUEVEG .
u)\)\r])touxla arfo Kom{) Tpog V1.5 Aemd ka éneita O avaBocanel yia s
Ta EMAVW, KATd TN S1dpKela B} SeutepOhenta

. oproouv
TG OpTIoNG
Auyvia I Auyvia _\If_ Auyvia mou
opnoty avappévn 7B avaBooprivel

«  Agvumdpyel SuvatoTNTA UTIEPPOPTIONG TNG KOTITIKAG Unxavrig. QoT600, €V TO TTPOIOV
Sev TPOKELTAL va XPNOILOTONBE Yia TAPATETAUEVO XPOVIKO SlaoTnpa (2-3 prveg),
BydAte To amé v mpila Kat QUAGETE To.

«  MNavanapateivete Tn Slapkela (WG TWV UMATAPLWV 0AE, VA TIC A@rVeTe va adeld{ouv
EVTENWG KABE 6 PAVEC Kal EMELTa val TI QOPTITETE yia 2 WPEC.

« O xpovog Aettoupyiag peta anod mifjpn @opTion givat €wg 60 AemTd.

EZAPTHMATA

A TONOGETHZIH KAI AOAIPEXH TQN EEAPTHMATQN (EIK. B)
BeBaiwbeite 0TI N OUOKEUN €ival amevepyomoinpévn, TPOToU TOMOBETHOETE I} AQAIPETETE

e€aptipata.

« 0 va 10 aQaIpEOETE, IEPIOTPEPTE TO EEAPTNHA APIOTEPOTTPOPA HEXPL VA EEKOUPTIWOEL
Kal 0Tn ouvéxela TpaPréte To.
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+  Ta Tt tomoBétnon, TomoBeTHOTE TO EMOUUNTO EEAPTNUA OTO EMAVW TUAKA TNG
GUOKEUNG KAl TTEPIOTPEYTE TO £€APTNHA SEEIO0TPOPA VIOl VA KOUUTIWOTEL.

TOMOOGETHIH KAI AOAIPEZH XTENQN-OAHIQN (EIK. C)

Ta ovvéeon

+ AYKIOTPWOTE TO PIMPOOTIVO PéPOG TNG XTEVac-0dnyou mavw amd tn Aemida.

« Méote 1o miow péPog NG XTéVac-o8nyou HEXPL va ac@alioel otn B€on tne (Ba akouoTel
£Va KAIK).

Na amoaivéeon
+ AVaonKwoTe TMPOG Ta eMAvw Tn YAwTTiGa 0T Mow PEPOC TG XTévac-0dnyou éwg dTou
eheuBepwbei amd n Aemida.

TOMOGETHZH KAI AOAIPEZH THX MPOXAPMOZOMENHE AEMIAAZ AKPIBEIAX (EIK. D)

+ Koupnwote T mpocappolopevn xTéva mavw amd tn Aemida omwe gaivetal otV
£1KOVA, PPOVTI{OVTAG WOTE Ol TPEIG YAWTTIOEG TNG X TéVaG va TpocapuolovTal JEca OTIG
£YKOTIEC OTO TTIOW pEPOG TNG Aemidag (paivovTal pe Ta onuadia A).

+ Hxtéva0,5-5mm pmopei va pubuiotei oe mpooau§roelg Twv 0,5 mm, amAwe pe TV
TIEPIOTPOPI| TOU TPOXOU £wG OTOU N emMBUKNTH PUBHION Va EUPAVIOTE] TAVW 0TV
KAipaka. NupioTe Tov Tpoxo Se§100TPOPA Yia HEYANUTEPO UKOG KAl APIOTEPOOTPOPA
Y0 HIKPOTEPO PAKOG.

« o agaipeon, avaonKwoTe To THow UEPOG TNG XTEVAC TIPOG TA EMAVW KAl APAIPEDTE TV
am6 ™ Aemida.

OAHTIEZ XPHZHX

EvepYOTOINOTE TN GUOKEUN TIEPIOTPEPOVTAG TOV SIAKOTITN EVEPYOTTIOINCNG-

amevepyomoinong otn 6éon 1.

Ndvta va XTevi(eTe TO yévi I} TO HOUOTAKL HE YINA XTEVA TPOTOU apXioeTe To Yahidiopa.

FIA KOYPEMA MOYZIOY

1. EmAé§te T XTéVa yia TO prikog Kom¢ mou emBueite. Katd ty mpwtn xprion g
unxavig, pUBHIOTE TN XTéEVa 0TO PEYIOTO PIKOG KOTTAC.

2. Ofote o€ Aertoupyia Tn povada.

TomoBeTroTE TO EMiMeSO EMAVW PEPOG TNE XTEVAG KOVTPA 0TO Séppa.

4. TepdoTe TN XTEVA KOMTIKAC apyd péoa amd Ti¢ Tpixeq. EmavaldPete, kata mepintwon,
amnd S1dpopeg SieubuvoELC.

5. Avkatd tn Sladikacia Ko 6uGoWPEUTOUV TPIXEG OTNV XTEVA TNG KOTITIKAG, B40TE TN
povada eKTOG AEITOUPYiag, amoomACTE T XTéva Kat kaBapioTe Ti¢ TPiXEC LE TO
BoupTodkl.

FIA KAAA ZYPIZMENH EMOANIZH

Mo va koupéPeTe HoUGL OTTOIOUSHTTOTE UAKOUG 1 YéVIQ, yia pia kaBapr, KaAd §upiopévn

€HAvION, aKohouBRoTE Ta mapamdvw BrpaTa, Xwpic OHWG va GUVOECETE XTéva 0TV

Ke@aAr TG Aemidac.

w
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TomoBetrioTe TNV emimedn em@aveta Tng Aemidag 01o Séppa oag Kat CUPETE TV apyd péoa
amo TG TPIXES, 0TNV avTiBeTn KatevBuvon amd auTHv TOU PUTPWVOULV.
AkohouBroTe avodikn KatevBuvon yia 1o {Upiopa Katw amd To myouvt (Eik. A).

KOYPEMA KAI NEPITPAMMATA

1. KpatoTe Tn cuokeur e TNV Tow mMAeUpd TNG Aemibag OTpappévn mpog Ta 04, Xwpic
TIPOCAPTNHEVEG XTEVEG.

2. Zekwvijote T Stadikaoia pe Tig Aemideq va Ppiokovtal amald o emagn pe To dépua oag
Kall KOUPEPTE TIG EMBUUNTEC TTEPLOXES TOU TTPOCWTTOU O, HE KIVATEL TTPOG TV
KateLBuVON Tou AKPOU TG YPAUHG amé To Molot 0ag.

3. AlHOPPWOTE ONWG EMBUEITE.

KOYPEMA ME TZEA ZYPIZMATOZ

E@ooov xpnotporoleite T(eh Eupiopatog, va akohouBeite Tic odnyieg mou

1ox0oUV Kal yla 0Teyvo Euplopa.

Mpoooxn: MeTd Tn xprion NG unxavig pe ek Eupiopatog, EemoveTe Tn Aemida pe (€010

VEPO Y10 val TNV KaBapioETe amd TuXOV T(eN Kal UTOAEiupaTA.

ZYNTHPHZH TPIXQN ZQMATOZ

E§aptipata

E€dptnua Aemidag Tpixwv owpatog

Zuvtiipnon tpixwv owpatog: Kovpepa og prikog

1. TomoBetnote To €apTnua Aemidag TPIXWV OWUATOC.

2. OUTpixeC OWUATOG UMOPOUV VAl KOTTOUV O 3 S1aQOPETIKA PAKN (3, 6 kat 9 mm). EmAé§Te
T0 €MOUPNTO UAKOG HETAKIVAOTE TN XTEVA OE Mia Mo TIG TPELG EOXEC OTO TAAL TOU
e€aptApartog (Ew. F).

3. TomoBetrioTe TV enimedn mAeupd Tou €£0PTAHRATOC 0TO Séppa.

4. TomoBeToTe TNV emimedn mMavw MAeUPA TNG XTEVAC TAVW 0TO €pUa Kal CUPETE TV
KOTITIKN HnXavr apyd M€oa amo TIG TPIXES KATA TN GOPA TTOU GUTPWVOULV.

5. Kavte apyéq Kat EAeyXOUEVES KIVAOELG.

Zuvtiipnon tpixwv cwpatog: Apaipeon

1. A@aipéoTe Tn XTéva amd To e€ApTNHA AeMGAC TPIXWV OWHATOC KAl TTEPAOTE TIG TEPLOXEC
omou BENETE va aPaIPECETE TIC TPIXEC.

2. TeviwoTe To G€ppa pe To ENeUBEPO XEPL 0aE yla va avaonkwBolv oL TPIxEC.

3. Xpnoigomoljote eAagpid mieon Kat EupioTe KOVTPA TS TNV AVATITUEN TWV TPIKWV.

AEMTOMEPEZ KOYPEMA TPIXQN MYTHE, OPYAIQN KAIAYTIQN

E€aptipata

Mikpd KOUPEUTIKO EEAPTNHA




EAAHNIKH

Mutn ka1 autia:

1. TomoBEeTAOTE TO MIKPO KOUPEUTIKO e€ApTNUA.

2. Ewoayete 1o e€aptnpa amd péoa oto poubouvi iy 6To auTi.

3. MetakivioTe amahd 1o e€apTnpa péoa Kat £§w, EVW TEPIOTPEPETE TAUTOXPOVA TO WA
TNG OUOKEUNG TTEPITTOINONG.

+ Mnv 10ayeTe T0 £€APTNHA TIEPICCOTEPO TG 6 mm.

« M\évete 10 €64pTNHA PETA amd KAOE XprioN.

Opudia:

1. ZUpeTe To EMOUPNTO E€APTNHA XTEVAG PPUSIV (3 1§ 6 mm) TAvw amd TV KEPAAT KOTTAG
(Ek. E).

2. KaBodnynote mpooEKTIKA TO E€APTNHA YIa VA APAIPECETE TUXOV SIAOTIOPTEC N
UaKPUTEPEC TPIXES A6 TO PPUSL.

3. TamAfRpn amopdKpuVon TwWy TPIXWY, AQOTE TO EEAPTNHA VA OKOUMTTAOEL TO Sépua Kal
0T OUVEXELD METAKIVEIOTE TO OTNV EMOUUNTA TTEPLOXN.

BOYPTZA KAGAPIZMOY NPOXQMNOY
E€aptipara

BoUpTtoa kabapiopol mpoowmou

1. Bpé€te Tig Tpixec TG BoupToag pe To TpEXOUUEVO VEPO TNG Bpuong. Bpé&te Tig Tpixec TG
BoupToag e TO TPEKOUUEVO VEPS TNC BPUCNC.

2. Bpé€te 10 Séppa 0ag pe vePd Kal AMWOTE T IPOIdV KaBaptopoU MPoowTou 0TV

embeppiéa oag. EVaANAKTIKE, EQappdaTe To mPoidv Kabapiopol mpoowmou ameubeiag

mavw otn fouptoa.

JUOTAVETAL 0 KABAPIOUOG e TN BoUPTOA KABAPIOHOU TPOCWTTOU O 3 TUAKATA:

Tn Lwvn T (1), Tn 8€1a mevpd (2) Kat Thv aptotepr mMeupd (3).

EvepyomolfoTe 1o mpoiov matwvTag tov Slakomtn on/off.

AkoupmoTe TV Bolptoa ameubeiag mdvw oTo S€ppa oac.

KivijoTe amald tn fouptoa mavw 0To SEPHA Kl TO LOUGL e KUKAIKEGKIVAOELG

aAMoPEVYOVTAC TNV EVAICONTN TIEPIOXN TWV HATIWV.

ZHMEIQZH: Mpoomabrote va punv ackeite moAN mieon pe ™ BolpToa dTav AKOUUMAEL TO

Sépua.

Qv st w

OPONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

Na @povTileTe Tn pnyxavn yla va S1ao@alloTei n pakpompoBeopun anédoon Tne. ZuvioTdtal o

KaBapIOUOE TNG KOUPEUTIKAG UNXAVIG HETA amd KABe xprion.

META AMNO KAGE XPHIH

+ AQaIp£0TE pE BOUPTOA TIC TPIXEC TTOU CUGOWPEVOVTAL OTNV KOTITIKN TTPOOWTTIKAG
TIEPIMOINONG KA TIG ATTOOTIWHUEVES KEPANEG,




EAAHNIKH

« O mo £0KOAOG Kal LYIEVOC TPOTOG KABAPIoUoU TNG KOTITIKAG TPOCWTIKAG TEPITOINONG
€[vVal VO 0QAIPETETE TNV KEPAAN ATO TO WA TNG GUCKEUNG KAl Vol TNV EEMUVETE pE
(€010 veEPO.

+ To OWHa TNG KOTITIKAG IPOOWTTIKAG TEPmoinong &e Ba mpémel va {emiéveTal.

+ MpooBéote pian 500 otayoveg Aadt oTig AemideC.

+  EvepyomolioTe Tn OUOKEUN Yia va Kataveunbei opoldpop@a 1o Addt kat GKouTiioTe To
miepiooto A&t

AOQAIPEXH MMNATAPIAZ

TuvioToUKE ISlaiTepa N emavagopTi{opeVn unatapia va agatpedei amo évav enayyehuatia.

Mépn Tou mepIBARUATOC TNG EUPLOTIKAG HNXAVAG Kl KATTOLa EQYAAEIQ €XOUV QXN PEG AKHEG

Kall UTOpE( va MPOKAAEOOUV TPAUATIONS, av eV Ta XEIPIOTEITE CWOTA.

+  Hunatapia mpémel va agaipeBei amod tn cuoKeur TPOToU METAXTEL.

1. BeBaiwBeite OTI N KOMTIKK PNXavr €XEL AMOPOPTIOTEI EVTEAWG. M VA TO KAVETE AUTO,
AEITOUPYNOTE T CUOKEUN PEXPL VA OTAUATHOEL

2. Agaipéote Ta e§apTthpata.

3. AVOONKWOTE Kal 0QaAIPECTE TO KATIAKL KOUPTIIOU EVAAAAYAG/S1aKomTh.

4. Zefdwote Tig 2 Bideg mou PpiokovTal KATwW amd To KAmAKL Kal aQaIpEOTE TO KATW
nepiPAnua.

5. ZUPETE £ TO CUYKPOTNHO UITATAPLWV.

. ZePidwoTe Tig 2 Bideg amd To KAMAKL KAl aQAIPETTE TNV pmatapia.
+  Hunatapia pmopei va amopptgBei pe aopdleia.
« Mnv emixelproeTe va B£0€Te O AelToupyia Tn GUOKELN apoU TNV EXETE AVOIgEL

ANAKYKAQXZH

Ma v amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBArov Kat Tnv vyeia Aoyw
E E emPBAABWY OUCLWY, Ol CUCKEVEG KAl Ol EMAVAQOPTI{OHEVES KAl UN

EMAVAQOPTI{OHEVES UTATAPIES TTOU EMONUaivovTal e KAmolo and

BN uTa Ta 0UPBOAG, SEV IPETEL VO AMOPPIMTTOVTAL ME TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na anoppinTeTe mAvTa TI¢ NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEC Kal, OTToU XpeldleTal, TIC EMava@opTI(OHEVES KAl U
emava@opTI{OHEVES pUmaTapieg, o€ KAaTAAANo, Emionpo onpeio
GuAoyric/avakUKAwonG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let, in 0sebe z zmanjanimi
fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, Ce 5o pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

o Primerno za uporabo v kadi ali prhi.

+ lzdelka ne uporabljajte, ce ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko dobite
pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vti¢nico, razen
kadar jo polnite.

Ne uporabljajte priklju¢kov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Stikalo za vklop/izklop 7. Nastavek s S¢etko za ¢iscenje obraza
2. Indikator polnjenja 8. Dodatek za rezilo za telo

3. Prikljucek za polnjenje 9. Nastavek za rezilo za telo

4. Prilagodljiv natan¢ni nastavek Ni prikazano:

5. Fiksni vodilni nastavki (7,9, 12, 16 mm) +  UBS-kabel za polnjenje

6. Mikro prirezovalnik +  Potovalna torbica

POLNJENJE NAPRAVE

Priporo¢amo, da svojo napravo povsem napolnite, preden jo boste prvi¢ uporabili.
Poskrbite, da je izdelek izklju¢en.
Izdelek povezite z USB-kablom. Drugi konec kabla povezite s prilozenim USB-
vmesnikom ali z napajalnim USB-vhodom.
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KAZALNIK POLNJENJA

Polnjenje Povsem napolnjeno Baterija je skoraj prazna.

5 min |]

Lucke bodo med
polnjenjem vklapljale v
zaporedju od spodaj
navzgor

N
—
R

Vse lucke ostanejo
vklopljene 5 minut, nato se
izklopijo

Spodnja lucka bo utripala 5
sekund

D Izklopljena I Vklopljena _\I/_ Utripajoca
lucka lucka /By ucka

+  Svojega striznika ne morete prenapolniti. Vseeno pa izdelek, ¢e ga dlje ¢asa (2-3
mesece) ne boste uporabljali, odklopite iz omrezja in shranite.

+ (e zelite podaljsati zivljenjsko dobo baterij, jih vsakih 6 mesecev povsem izpraznite in
nato ponovno polnite 2 ur.

. Cas delovanja pri povsem napolnjeni bateriji je do 60 min.

NASTAVKI

ZAPRITRDITEV IN ODSTRANITEV NASTAVKOV (SLIKA B)
Prepricajte se, da je naprava izklopljena, preden boste namestili ali odstranili nastavke.
+  Zaodstranitev zavrtite nastavek v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga odklenete,

nato ga dvignite z naprave.

«  Zapritrditev namestite Zeleni nastavek na vrh naprave in ga zavrtite v smeri urinega
kazalca, da ga zaklenete na mesto.

PRITRDITEV IN ODSTRANITEV FIKSNIH NASTAVKOV (SLIKA C)

Za pritrditev
+  Vpnite sprednji rob izbranega vodilnega nastavka ¢ez rezilo.
+  Zadnji del nastavka potisnite navzdol, dokler se ne zaskoci na mesto.
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Za odstranitev
+ Dvignite jezi¢ek na zadnjem delu vodilnega nastavka navzgor, dokler se ne sprosti od
rezila.

NAMESCANJE IN ODSTRANJEVANJE PRILAGODLJIVEGA NATANCNEGA NASTAVKA

(SL.D)

+  Prilagodljiv nastavek pripnite ¢ez rezilo, kot je prikazano, tako da se trije jezicki na
nastavku prilegajo zarezam na zadnji strani rezila (prikazano z oznakami A).

+ Nastavek 0,5 - 5 mm lahko nastavite v korakih 0,5 mm z vrtenjem kolesa, dokler se na
lestvici ne prikaZe Zelena nastavitev. Kolo zavrtite v smeri urinega kazalca za ve¢jo
dolZino in v nasprotni smeri urinega kazalca za manjso dolzino.

+  Zaodstranitev dvignite zadnji del nastavka navzgor in ga dvignite z rezila.

NAVODILA ZA UPORABO

lzdelek vklopite tako, da stikalo za vklop/izklop zavrtite na oznako I.
Pred zacetkom strizenja pocesite svojo brado ali brke s finim glavnikom.

KRAJSANJE BRADE

1. Izberite nastavek za zeleno dolzino strizenja. Ce strizete prvi¢, za¢nite z najdaljso
dolzino.

Vklopite enoto.

Raven vrh nastavka poloZite na kozo.

Pocasi potisnite glavnik striznika skozi lase. Po potrebi to ponovite iz razli¢nih smeri.
Ce se med strizenjem v glavniku striznika kopicijo dlake, enoto izklopite, snemite
glavnikin ga odistite s ¢copicem.

OBRIT VIDEZ

Ce zelite pristri¢i brado ali kraj$e dlake, da bi dosegli obrit videz, upostevajte spodnje korake,
ne da bi namestili nastavek na rezalno glavo.

Namestite ploski vrh rezila ob kozo in ga pocasi pomikajte skozi dlake proti smeri rasti.
Pri britju pod brado se brijte v smeri navzgor (sl. A).

PRIREZOVANJE IN STRIZENJE ROBOV

1. Drzite napravo, tako da je zadnja stran rezila obrnjena proti vam, brez pritrjenih
nastavkov.

2. Zacnite tako, da rezila nezno pocivajo na vasi kozi, in uporabite gibe proti robu linije
brade, da pristrizete obrazne dlake na zeleno dolzino.

3. Oblikujte po zelji.

BRITJE Z BRIVSKIM GELOM

Pri britju z gelom sledite istim navodilom kot za suho britje.

Pozor: Po uporabi z brivskim gelom rezilo sperite pod toplo vodo, da odstranite ves odvecni

gelin ostanke.

unhwnN
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STRIZENJE TELESNIH DLAK

Nastavki

Dodatek za rezilo za telo

Strizenje telesnih dlak: Strizenje na doloceno dolzino

1. Namestite dodatek za rezilo za telo

2. Telesne dlake lahko pristrizete na 3 razlicne dolzine (3 mm, 6 mm in 9 mm). Izberite
zeleno dolzino, tako da pomaknete nastavek v eno od treh rez na strani nastavka (sl. F).

3. Namestite ploski del nastavka ob kozo.

4. Namestite ploski vrh nastavka ob kozo in striznik pocasi pomikajte skozi dlacice v smeri
rasti dlacic.

5. Uporabljajte pocasne in dobro nadzorovane gibe.

Strizenje telesnih dlak: Popolna odstranitev

1. Odstranite nastavek z nastavka za rezilo za telo in pomikajte ¢ez obmogja, kjer Zelite
odstraniti telesne dlake.

2. Sprosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.

3. Uporabite rahel pritisk in strizite proti smeri rasti dlak.

PODROBNO ODSTRANJEVANJE NOSNIH DLACIC, OBRVIIN UCESNIH DLACIC

Nastavki

Mikro prirezovalnik

Nos in usesa:

1. Namestite mikro prirezovalnik.

2. Nastavek nezno vstavite v nosnico ali usesni kanal.

3. Nezno premikajte nastavek ven in noter v nosnico ali usesni kanal in hkrati vrtite
napravo za osebno nego.

+ Nastavka nikoli ne vstavite v nos ali uho za ve¢ kot 6 mm.

«  Povsaki uporabi operite nastavek.

Obrvi:

1. Potisnite Zeleni nastavek za obrvi (3 ali 6 mm) ¢ez glavo prirezovalnik (sl. E).

2. Previdno vodite nastavek skozi brvi, da odstranite Strlece ali predloge dlacice.

3. Cezelite dlatice povsem odstraniti, pustite, da se nastavek dotakne koZe, nato ga vodite
ez zeleni predel.

SCETKA ZA CISCENJE OBRAZA

Nastavki

Seetka za Ciscenje obraza

1. Navlazite $cetkine $cetine pod tekoco vodo. OPOMBA: Glav $cetk NE uporabljajte, ko so
popolnoma suhe, saj lahkopovzrocite drazenje koze.
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2. Kozo navlazite z vodo in nanjo nanesite Cistilno sredstvo za umivanje koze. Ali pa Cistilno
sredstvo za umivanje koze nanesite kar na scetko.

3. Priporocamo c¢iscenje s $cetko za Cis¢enje obraza v 3 korakih:

«  T-predel (1), desna stran (2) in leva stran (3).

4. Vklopite izdelek s pritiskom stikala za vklop/izklop.

5. Scetko za polozite neposredno na kozo.

6. Sctetko nezno vodite po koZi in bradi s kroznimi gibi, izognite se obéutljivemu predelu
okoli o¢i.

OPOMBA: Izogibajte se uporabi premo¢nega pritiska, ko je $¢etka neposredno na kozi.

PO VSAKI UPORABI

Skrbite za svoj izdelek, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost. Priporo¢amo, da
striznikpo vsaki uporabi odistite.

PO VSAKI UPORABI

+  Znaprave za osebno nego in priklju¢nih glav odstranite vse nabrane dlake s krtacko.

+  Najpreprostejsi in najbolj higienski nacin cis¢enja vase naprave za osebno nego je, da
glavo odstranite z naprave in jo sperete s toplo vodo.

+  Ohisja naprave za osebno nego ni dovoljeno prati.

«  Narezila dajte eno ali dve kapljici olja.

+  Vklopite napravo, da enakomerno porazdelite olje, in obrisite odvecno olje.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Toplo vam priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohisja brivnika in
orodje imajo ostre robove in lahko se poskodujete ob nepravilnem ravnanju.

+  Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

1. Prepricajte se, da je striznik povsem prazen. V ta namen pustite napravo delovati tako
dolgo, dokler se ne ustavi.

Odstranite vse nastavke.

Odprite gumb stikala/pokrov stikala.

Odvijte 2 vijaka pod pokrovom in nato odstranite spodnje ohisje.

lzvlecite sklop baterije.

Odvijte 2 vijaka s pokrova in nato odstranite baterijo.

Baterijo morate zavreci varno.

+  Naprave ne poskusajte uporabljati, ko je odprta.

cTouUuscwnN
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RECIKLIRANJE
Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne

odpadke. Elektricne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca Starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom

iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje

mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlacee od 8 godina.

o Prikladan za uporabu u kadi ili pod tuSem.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti
putem nasih medunarodnih servisnih centara.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 7. Nastavak Cetke za ¢iscenje lica

2. Indikatorsko svjetlo punjenja 8. Nastavak s ostricom za tijelo

3. Priklju¢ak punjaca 9. Cesalj s ostricom za tijelo

4. Podesivi precizni cesalj Nije prikazano:

5. Fiksni cesljevi (7,9, 12,16 mm) «  Kabl za punjenje s USB prikljuckom
6. Mikro trimer + Kozmeticka torbica

PUNJENJE UREDAJA

PUNJENJE UREDAJA

Prije prve uporabe proizvoda preporuc¢ujemo da ga potpuno napunite.
Uvjerite se da je proizvod iskljucen.
Prikljucite aparat na USB kabel. Prikljucite drugi kraj kabela na isporuceni USB adapter ili
na USB ulaz koji se napaja elektri¢cnom energijom.
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SVJETLA INDIKATORA ZA PUNJENJE

Razina napunjenosti
baterije je niska

5 min |]

Tijekom punjenja, svjetla ce
se paliti ponavljaju¢im
redoslijedom od dna

Punjenje Potpuno napunjena

N
—
R

Sva svjetla ce ostati

upaljena 5 minuta i potom Donje svjetlo ¢e treperiti u

trajanju od 5 sekundi

prema vrhu e se ugasiti
Ugaseno Upaljeno N 4 ) .
svjetlo I svjetlo -’I‘- Svjetlo treperi

+ Vas uredaj se ne moze prepuniti. Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duljem
vremenskom razdoblju (2-3 mjeseca), iskljucite ga iz elektricne mreze i spremite.

« Kako biste o¢uvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 2 sata.

+  Kad je potpuno napunjen, uredaj radi do 60 minuta.

NASTAVCI

STAVLJANJE I SKIDANJE NASTAVAKA (SL.B)

Prije namjestanja ili uklanjanja nastavaka, provjerite je li uredaj iskljucen.

+  Zaskidanje, okrenite nastavak u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se ne
deblokira i potom ga izvadite.

«  Zastavljanje, postavite Zeljeni nastavak na vrh uredaja i okrenite ga u smjeru kazaljke na

satu dok ne sjedne na mjesto.

STAVLJANJE | SKIDANJE FIKSNIH CESLJEVA (SL.C)

Zastavljanje

«  Zakacite prednji dio ceslja preko ostrice.

+  Pritisnite straznji dio ¢eslja prema dolje dok ne sjedne na mjesto uz klik.

Za skidanje

+  Podignite jezi¢ak na straznjoj strani ¢elja prema gore dok ne izade iz ostrice.
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STAVLJANJE | SKIDANJE PODESIVOG PRECIZNOG CESLJA (SL.D)

«  Zakacite podesivi ¢esalj preko ostrice kao sto je prikazano i uvjerite se da su se tri jezicka
na ¢eslju namjestila na ureze na straznjoj strani ostrice (prikazano oznakama A).

. Cesaljod 0,5- 5 mm moze se podesiti duzinama od 0,5 mm jednostavnim okretanjem
kotaca do Zeljene postavke kao $to je prikazano na ljestvici. Okrenite kota¢ u smjeru
kazaljke na satu za vecu duzinu i u smjeru suprotnom od kazaljke na satu za kracu
duzinu.

+  Zaskidanje, podignite straznji dio ¢eslja prema gore i skinite ga s ostrice.

UPUTE ZA UPORABU

Ukljucite proizvod tako $to cete okrenuti gumb za ukljucivanje- iskljucivanje na oznaku .
Prije pocetka $isanja brade ili brkova morate ih pocesljati finim cesljem.

SISANJE BRADE

1. Odaberite ¢esalj sa zeljenom duzinom 3isanja. Ukoliko rabite trimer prvi put, zapocnite s
postavkom maksimalne duzine $isanja.

Ukljucite aparat.

Postavite ravni vrh ceslja naspram koze.

Lagano povlacite kroz dlaku. Po potrebi ponovite iz razli¢itih smjerova.

Ako se nakupe dlacice u ¢eslju trimera tijekom procesa $isanja, iskljucite jedinicu,
izvucite cesalj i istresite dlacice.

POSTIZANJE OBRIJANOG IZGLEDA

Za skracivanje bilo koje duzine brade ili trodnevne brade i za dobijanje ¢istog, obrijanog
izgleda, slijedite gornje korake bez ceslja pricvrs¢enog na glavu ostrice.

Ravni dio ostrice naslonite na kozu, te lagano povucite trimer kroz dlacice u smjeru
suprotnom od njihova rasta.

Kad se brijete ispod brade (SI. A), slijedite smjer prema gore.

SISANJE | OBLIKOVANJE RUBOVA

1. Drzite uredaj tako da je straznja strana ostrice usmjerena prema vama i bez pri¢vrécenih
Cedljeva.

2. Krenite s ostricama lagano naslonjenim na kozu. Rabite pokrete prema rubu linije brade
kako biste oblikovali Zeljena mjesta na licu.

3. Oblikujte po Zelji.

SISANJE UZ UPORABU GELA ZA BRIJANJE

Ako koristite gel za brijanje slijedite iste upute kao za suho brijanje.

Oprez: Nakon uporabe gela za brijanje, isperite ostricu toplom vodom kako biste uklonili

visak gela i naslage.

wihwn




HRVATSKI JEZIK

ODRZAVANJE DLACICA TIJELA

Nastavci

Nastavak s ostricom za tijelo

Odrzavanje dlacica tijela: Sisanje na odredenu duzinu

1. Stavite nastavak s ostricom za tijelo.

2. Dlacice tijela mogu se sisati na 3 razlicite duzine (3, 6 i 9 mm). Odaberite Zeljenu duzinu
tako $to cete kliznim pokretom umetnuti ¢esalj u jedan od tri otvora sa strane nastavka
(SI.F).

3. Postavite ravnu stranu nastavka naspram koze.

4. Ravnidio ceslja naslonite na kozu te lagano povucite trimer kroz dlacice u smjeru
njihova rasta.

5. Rabite lagane i kontrolirane pokrete.

Odrzavanje dlacica tijela: Uklanjanje

1. Skinite ¢esalj s nastavka s ostricom za tijelo i predite preko podrugja u kojima Zelite
ukloniti dlacice tijela.

2. Slobodnom rukom zategnite kozu, tako da se dlacice usprave.

3. Lagano pritisnite i vrsite brijanje u smjeru suprotnom od rasta dlacica.

DETALJNO SISANJE DLACICA NOSA, UHA | OBRVA

Nastavci

Mikro trimer

Nos iuho:

1. Stavite mikro trimer.

2. Lagano umetnite nastavak u nosnicu ili uho.

3. Lagano pomicite nastavak unutra i van i istodobno okrecite tijelo 3iSaca.

+ Nemojte umetati nastavak dublje od 6 mm.

«  Nakon svake uporabe operite nastavak.

Obrve:

1. Kliznim pokretom stavite Zeljeni nastavak ceslja za obrve (3 ili 6 mm) preko glave trimera
(SI.E).

2. Pazljivo vodite nastavak kako biste uklonili sve strsece ili duze dlacice s obrva.

3. Zapotpuno uklanjanje dlacica, nastavak prislonite na kozu i pomicite ga preko zeljenog
podrugja.

CETKA ZA CISCENJE LICA

Nastavci

Cetka za ci¢enje lica
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1. Ovlazite vlakna cetke pod vodom. NAPOMENA: NE koristite glave cetke kad su potpuno
suhe jer to mozeuzrokovati iritaciju koze.

2. Vodom ovlazite kozu i nanesite proizvod za pranje lica. Kao alternativa, nanesite
proizvod za pranje lice izravno na cetku.

3. Preporucujemo cisc¢enje cetkom za Ciscenje lica sljedeca 3 podrugja:

+  T-zona (1), desna strana (2) i lijeva strana (3).

4. Ukljucite proizvod pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

5. Postavite ¢etku za izravno na kozu.

6. Kliznim kruznim pokretima njezno pomicite cetku preko koze i brade,izbjegavajuci
osjetljivo podruéje oko ociju.

NAPOMENA: izbjegavajte pretjerano pritiskanje ¢etkom u izravnom dodiru s kozom.

NJEGA VASEG SISACA

Brinite o Vasem proizvodu kako bi osigurali dugorocnu ucinkovitost. Preporucujemo da
Cistite Vas sisac redovito nakon svake uporabe.

NAKON SVAKE UPORABE

+  Ocetkajte sve nakupljene dlacice sa SiSaca i glava nastavaka.

+ Najjednostavniji i najhigijenskiji nacin ¢is¢enja sisaca je ispiranjem glave uredaja toplom
vodom nakon $to ste ga skinuli s tijela $isaca.

«  Tijelo sisaca ne smije se ispirati.

«  Stavite jednu ili dve kapi ulja na ostrice.

+ Ukljucite uredjaj kako bi se ulje ravnomjerno distribuiralo i obrisite visak ulja.

UKLANJANJE BATERIUJE

Izricito preporucujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje.
Dijelovi kucista brijaca i alatke imaju o3tre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se
njima ne rukuje na pravilan nacin.

+ Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

1. Osigurajte da je iz trimera izbacena sva elektri¢na snaga. Kako biste to ucinili, pustite
uredaj da radi dok se ne zaustavi.

Uklonite sve nastavke.

Skinite poklopac gumba za ukljucivanje/prekidaca.

Odvijte 2 vijka ispod poklopca i uklonite donje kuciste.

Kliznim pokretom izvadite sklop baterije.

Odvijte 2 vijka s poklopca i uklonite bateriju

Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

+ Ne pokusavajte pustati u rad uredaj kad ste ga otvorili.
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RECIKLAZA
Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
—

otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢cnom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« Ovaj aparat moqu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili 0sobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom i radee po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Cicenjei
odrZavanje ne smeju da vrde deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

o Uredaj je pogodan za koriScenje u kadi ili ispod tusa.
« Ne koristite proizvod sa oStecenim kablom.

. Baterua uovom uredaju nje zamenljlva.
. Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

Ovaj aparat nikada ne treba ostaviti bez nadzora kad je uklju¢en u uti¢nicu, osim kada

se puni.

Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte stavljati utikac u uti¢nicu ili ga izvlaciti iz nje vlaznim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI

1. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 8. Secivo za telo

2. Svetlosni indikator tokom punjenja 9. Cesalj setiva za telo

3. Konektor za punjenje Nije prikazano:

4. Podesivi precizni cesalj + USB kabl za punjenje

5. Fiksni vodeci Cesljevi (7,9, 12, 16 mm) «  Torbica za odlaganje proizvoda tokom
6. Mikro trimer putovanja

7. Nastavak sa cetkom za Ciscenje lica
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PUNJENJE APARATA

Preporucuje se da uredaj potpuno napunite pre prve upotrebe.

1. Uverite se da je proizvod iskljucen.

2. Spojite proizvod na USB kabl. Spojite drugi kraj kabla na prilozeni USB adapter ili na USB
prikljucak koji je spojen na napajanje.

SVETLOSNIINDIKATOR TOKOM PUNJENJA

Punjenje Potpuno napunjen Prazna baterija

5 min |]

Prilikom punjenja svetla ¢e
se ukljucivati ponavljaju¢im

N
—
E

Sva svetla ce biti ukljucena

X S Donje svetlo ce treperiti 5
5 minuta a zatim ¢e se ) P

redosledom od dole prema P sekundi
iskljuciti
gore
Svetlo Svetlo N I )
I:l iskljuéeno I ukljuceno ,I\ Svetlo treperi

« Vasaparat se ne moze prepuniti. Medutim, ako proizvod nece biti koriSten u duzem
vremenskom periodu (2-3 meseca), iskljucite ga iz elektricne mreze.

«  Da biste produzili vek trajanja baterija, pustite ih da se potrose na svakih 6 meseci, a
zatim ih napunite u trajanju od 2 ¢asa.

+  Vreme rada sa napunjenim baterijama traje do 60 minuta.

PRILOZI

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE NASTAVAKA (SL.B)

Postarajte se da je uredaj iskljucen pre postavljanja ili uklanjanja nastavaka

«  Da biste uklonili nastavak, rotirajte ga u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu
dok se ne otkljuca, a zatim ga skinite.

+ Da biste pri¢vrstili nastavak, postavite Zeljeni nastavak na vrh uredaja i okrenite gau
smeru kazaljke na satu kako bi se pricvrstila na svoje mesto.
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STAVLJANJE | SKIDANJE GLAVNOG CESLJA (SL.C)

Stavljanje

+ Pricvrstite prednju ivicu glavnog ¢eslja preko seciva.

«+  Pritisnite zadnju stranu glavnog ceslja ka dole dok ne klikne na mesto.

Za skidanje

+  Podignite jezi¢ak na poledini glavnog ceslja na gore dok se ne oslobodi sa seciva.

STAVLJANJE | SKIDANJE PODESIVOG PRECIZNOG CESLJA (SL.D)

+ Pricvrstite podesivi cesalj preko seciva kao $to je prikazano proverivsi da li tri jezicka na
¢eslju ulaze u proreze na zadnjoj strani ostrice (prikazano pomocu A).

. Cedaljod 0,5 - 5 mm se moze podesiti u koracima od 0,5 mm jednostavnim okretanjem
tockica dok se na skali ne pokaze odgovarajuce podesavanje. Okrecite tocki¢ u smeru
kazaljke na satu za vecu duzinu i obrnuto, za kracu duzinu.

+  Da biste ga uklonili, podignite zadnju stranu ¢eslja prema gore i skinite ga sa ostrice.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Ukljucite proizvod okretanjem prekidaca za ukljucivanje / iskljucivanje na oznaku I.
Uvek is¢esljajte bradu ili brkove finim ¢esljem pre nego $to zapocnete sa trimovanjem/
podrezivanjem.

TRIMOVANJE/PODREZIVANJE BRADE

1. Odaberite Zeljenu duzinu ceslja za trimovanje. Ako radite trimovanje/podrezivanje po
prvi put, zapocnite sa postavkom maksimalne duzine trimovanja.

2. Ukljucite jedinicu.

Postavite ravni vrh ¢eslja uz kozu.

4. Laganim klize¢im pokretima prolazite preko dlaka. Po potrebi ponovite iz razli¢itih
pravaca.

5. Ako se tokom trimovanja dlake nakupljaju na zupcima trimera, iskljucite jedinicu, skinite
Cesalji ocistite ga etkicom.

ZA OBRIJAN IZGLED

Da biste podrezali bilo koju duzinu brade kako biste dobili ¢ist obrijani izgled, sledite gornje

korake bez ¢eslja pricvrs¢enog na glavu seciva.

Postavite ravan vrh seciva prema kozi i polako klizite kroz dlake u pravcu rasta.

Kada vrsite brijanje ispod brade Cinite to u smeru prema gore (sl. A)

TRIMOVANJE | OBLIKOVANJE IVICA

1. Drzite uredaj sa zadnjom stranom seciva okrenutom prema vama i bez ceslja.

2. Krenite tako Sto Cete seciva lagano prisloniti na kozu; krecite se prema ivici linije brade
kako biste oblikovali Zeljena mesta u predelu lica.

3. Oblikujte po zelji.
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TRIMOVANJE PRI KORISCENJU GELA ZA BRIJANJE

Ako koristite gel za brijanje, sledite ista uputstva kao i za suvo brijanje.

Oprez: Nakon upotrebe sa gelom za brijanje, isperite seciva pod mlazom tople vode kako
biste ocistili suvisni gel i necistoce.

ODRZAVANJE DLAKA NA TELU

Prilozi

Secivo za telo

Odrzavanje dlaka na telu: Skracivanje na odredenu duZinu

1. Namestite secivo za telo.

2. Dlacice na telu se mogu skratiti na 3 razlicite duzine (3, 6 i 9 mm). Izaberite Zeljenu
duzinu pomeranjem ¢eslja na jedan od tri proreza na boku nastavka (sl. F).

3. Postavite ravnu stranu nastavka na kozu.

4. Lagano klizite trimerom kroz dlake u smeru rasta dlake.

5. Koristite spore i dobro kontrolisane pokrete.

OdrzZavanje dlaka na telu: Skidanje

1. Uklonite ¢esalj sa seciva za telo i predite preko delova sa kojih Zelite ukloniti dlacice na
telu.

2. Rastegnite kozu slobodnom rukom, tako da dlake stoje uspravno.

3. Lagano pritisnite i skidajte ih suprotno od smera rasta dlake.

DETALJNO TRIMOVANJE DLAKA U NOSU, USIMA | NA OBRVAMA

Prilozi

Mikro trimer

Nosiuvo:

1. Namestite mikro trimer.

2. Lagano umetnite nastavak u nosnicu ili uho.

3. Nezno pomerajte nastavak unutar i van nozdrve i istovremeno okrecite trimer.

+ Nastavak nemojte uvuci vise od 6 mm.

+ Nakon svake upotrebe operite nastavak.

Obrve:

1. Prevucite Zeljeni cesalj za obrve (3 ili 6 mm) preko glave trimera (sl. E).

2. Pazljivo pomerajte nastavak kako biste iz obrva uklonili sve dlake koje Stre ili su duze.

3. Zapotpuno uklanjanje dlaka, dopustite da nastavak dodirne kozu, a zatim ga pomerite
na zeljeni deo.
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CETKA ZA CISCENJE LICA

Prilozi

Cetka za ¢is¢enje lica

1. Navlazite cekinje cetkice pod mlazom vode. NAPOMENA: NE KORISTITEglavu cetke ako
je potpuno suva jer to moze izazvati iritaciju koze.

2. Navlazite kozu vodom i nanesite sredstvo za pranje lica. Alternativno, nanesite sredstvo

za pranje lica direktno na cetkicu.

Preporucujemo ciséenje cetkom za ciscenje lica u 3 podrugja:

T-zona (1), desna strana (2) i leva strana (3).

Ukljucite uredaj pritiskom na taster za ukljucivanje/iskljucivanje.

Postavite ¢etkicu za lice direktno na kozu.

Lagano klizite ¢etkom po koZi i bradi kruznim pokretima, izbegavajudi osetljivo

podrugje oko ociju.

NAPOMENA: Pokusajte da izbegnete preveliki pritisak ¢etkom direktno na kozu.

Souv st w

BRIGA O VASEM BRIJACU

Brinite o vasem proizvodu da biste osigurali njegove dugotrajne performanse.
Preporucujemo ciscenje trimera nakon svake upotrebe.

POSLE SVAKE UPOTREBE

«  Ocistite nagomilane dlake sa masinice za doterivanje i glava nastavaka.

+Najjednostavniji i najhigijenskiji nacin ¢i$¢enja masinice za doterivanje jeste odvajanje
glave od tela i ispiranje glave masinice za doterivanje toplom vodom.

«  Stavite jednu ili dve kapi masinskog ulja ili ulja za Sivace masine na ostrice.

+ Ukljucite uredaj kako bi se ulje ravnomerno rasporedilo po secivu, pa obrisite vidak ulja.

UKLANJANJE BATERIJE

Preporucujemo da punjive baterije izvadi obuceno lice. Odredeni delovi kucista brijaca i
pribora imaju ostre ivice i mogu da izazovu povrede ukoliko se njima ne rukuje naispravan
nacin.

+  Punjiva baterija mora da se izvadi iz uredaja pre nego $to se izbaci iz upotrebe.

1. Proverite da li je uredaj iskljucen sa svih izvora napajanja. Da biste ovo uradili, ukljucite
ga i dopustite da radi dok se ne iskljuci.

Uklonite sve dodatke.

Skinite dugme prekidaca/poklopac prekidaca.

Odvrnite 2 Srafa ispod poklopca a zatim uklonite donji deo kucista.

Izvucite baterijski sklop.
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6. Odvrnite 2 $rafa na poklopcu a zatim uklonite baterije.
+  Baterija treba da se odloZi na bezbedan nacin.
+ Ne pokusavajte da koristite uredaj nakon $to ga otvorite.

RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog
ﬁ ﬁ opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni

jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
urbani otpad. Uvek odloZite elektri¢ne i elektronske proizvode i, gde je

primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢cnom
mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabdany NpoAyKuito komnawii Remington®. YBaxHo npounTaiite
HaBefieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micui. Nepen BUKOPUCTaHHAM BUPOGY
3HIMITb BCi @N1eMeHTN NaKyBaHHs.

BAXJINBI 3AXOAUN BE3MEKU

+ BUKOpUCTaHHA 3a3HaueHOrO NPUCTPOK AITbMY BIKOM Bif 8 POKiB, 0C00aMM 3
0OMEXEHIMI Qi3MYHUMM, CHCOPHIMY 300 PO3YMOBIMY MOXTMBOCTAMM,
Opakom 0CBiaY a00 3HaHb JOMYCKAETHCA BUKMIOYHO 33 YMOBIA [0AATKOBONO
KOHTPOM0 300 IHCTPYKTAXY Vi YCBIROMIIEHHA NOBA3AHIX i3 TaKUM
BIKODUCTHHAM PU3VIKIB. Y XXOAHOMY Pa3i He 103BONANTE ATTAM rPaTACA 3
MPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYrOBYBAHHA LIbOTO NPUCTPOID MOXe
37ACHIOBATICA AITbMI BUKIIIOUHO 32 YMOBI JOCATHEHHA HUMM 8-DIUHOTO
BIKY Ta KOHTPONI0 3 00Ky 0aTbkiB. 30epiraiite npyucTpiit Ta kabenb A0 Hboro
11033 30HOH0 JOCAXHOCTI ATeit MonozLLe 8 pokis.

o [TiAX0aUTb ANA BUKOPUCTAHHA Y BaHHil a00 yLIOBIA KiMHaTaX.

« He BUKOPWCTOBYiATe MPUCTDIl, AKLLIO F0r0 LUHYP NOLIKOZKEHO. 3aMiHy
MPUCTPOI0 MOXHA 3IACHATI B MIXXHApOAHYX LIEHTPaX 00CNYTOBYBaHHA

KOMMaHl.

He 3anuwaiiTe npucTpiit 6€3 yBaru, AKLO AOro NiAKNIOYEHO A0 PO3ETKU MepeXxi
XKNBNEHHA (He CTOCYETbCA NPOLieCy 3apAAXKaHHS).

He BrKopuCTOBYITE iHLWI HacafKu, OKPiM TUX, WO BXOAATb A0 KOMNAEKTY NPUCTPOIO.

He BUKOpWCTOBYITE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI 03HAK NOLIKOAXKEHHA ab0 HeCNPaBHOCTI.
He nigkniovarite Ta He BifKntouaiiTe NPUCTPIN Bif Mepexi XXMBNEHHA BONOTUMU PyKaMu.
Llei npucTpiit He NpU3HaYeHO AN KOMEPLINHOro BUKOPUCTaHHA abo poboTy B

nepyKkapHsax.
KOMMNOHEHTU
1. Bumukau 7. Hacapgka-wwitka gns unueHHs o6namyus
2. CBiTnoBuin iHAVKATOP 3apAmKEHHA 8. Hacapka ana nigctpuraHHA Bonoccs
3. THi3po ANA NigKMNoYeHHA 3apAAHOro Ha Tini
npucTpoio 9. TpebiHueBa HacaaKa AnA NiAPIBHIOBaHHA
4. PerynboBaHa rpebiHLeBa HacaaKa ans BOJIOCCSA Ha Tifi
TOYHOTO MifPIBHIOBAHHA He nokasaHo Ha pucyHKky:
5. OikcoBaHi HanpAMHi rpe6iHLesi Hacagkn «  Kabenb 3apagxaHHa yepes USB
(7,9,12,16 Mm) «  [lopoxHiit yoxon

6. Mikpotpumep
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3APAAXAHHA NPUCTPOIO

Mepen nepLuyM BUKOPUCTAHHAM PEKOMEHAYETbCA MOBHICTIO 3apAANTY BUPIG.

+  [lepeKoHaiiTeca B TOMY, O NPUCTPIl BUMKHEHO.

« MNip'epHarie Bupi6 fo kabenio USB. Min'epHaiiTe apyrun KiHelb Kabento Ao agantepa
USB, AKkui nocTayaeTbea B komnnekTi, abo Ao nopTy USB, Ha AKuit nofaeTbca Hanpyra.

IHAUKATOPU 3APAAMXEHHA

3apapxaHHa

MosHicTio 3apaaxeHo

Husbkuii piBeHb 3apapy
6arapei

5 min

N
—
N

Min yac 3apagKaHHa
iHavKaTopu
BMUKATUMYTbCA 3HU3Y

Yci ingukaTopu
BMUKaTUMYTbCA Ha
5 XBWSIMH, @ NOTIM

HwxHin ingnkatop
6n1maTMme NpoTArom

[l0rOpu 3 NOBTOPIOBAHOK 5 cekyHa
) : BUMUKATUMYTbCA
nocnifoBHiCTIO
I:l IHguKaTop I IHgukaTop _\I'_ BnumanHa
BUMKHEHO YBIMKHEHO @  iHpukaTopa

«  [lepeBunLieHHA HOPMY 3apAAKaHHA LbOro TpUMepa HeMoXnnBee. BogHouac, AKIWo He
NNaHy€ETbCA KOPUCTYBATICA MPUCTPOEM NPOTArOM TPUBANOrO MPOMIXKKY Yacy (2—3
micALj), 1oro cnif BUMKHYTI 3 Mepexi XNBNeHHA Ta CKnacTv AnA 36epiraHHsA.

«  [lna nopoBxeHHA TepMiHy cnyx6u baTapeit HeobXiaHO AaBaTy iM NOBHICTIO
PO3pAANTUCA KOXHI 6 MiCALIB NiCAA Yoro ix cnif 3apAAXaTi NPOTArOM 2 FOAVH.

+ Yac poboTun NOBHICTIO 3apAAKEHOTO NPUCTPOIO — A0 60 XBUIMH.

HACAAKU

NPUKPINJIEHHA 1 3HIMAHHA HACAOK (PUC. B)

Mepww HiX NpuKpinnoBaTy a0 3HIMaTU HAacaikn, NePeKOHaNTeCs, WO NPUCTPIil BAMKHEHO.

+  LLo6 3HATM HacaAKy, NoBepTaliTe ii NPOTU FOAMHHINKOBOI CTPINKM, JOKW BOHa He
po36nokyeTbea. Micna Lboro Bif'eaHaliTe i,




YKPATHCbKA

+ o6 npukpinuTK HEObXiAHY HacaAKy, yCTaHOBITb ii y BepXHiil YacTuHi npuctpoto. Micnsa
L{bOro NoBepTaiTe HacafKy 3a FOAMHHIKOBOK CTPIIKOK, AOKM BOHA He 3adiKCyeTbCA.

NPUKPINAEHHA 1 3HIMAHHA OIKCOBAHUX HAMPAMHUX MPEBIHLEBUX HACALLOK
(PUC.C)

Ananpukpinnenna

+ 3aueniTb nepepHiit Kpaii HaNPAMHOI rpebiHLLeBOT HacaAK 3a Ne30.

+  HatuckaiiTe Ha 3aHI0 YaCTUHY HaNPAMHOT rpebiHLeBOT HacafKw, AOKW BOHa He
3adiKCYETbCA Ha MiCLY 3 XapaKTePHUM KNaLaHHAM.

AnasHimanua
«  igHiMaiiTe A31MYOK, PO3TALLOBAHUI Ha 3aAHill YaCTWHI HANPAMHOI rpebiHLEeBOI HacaaKw,
[IOKW BOHa He Bif'€AHAETbCA Bif Ne3a.

NPUKPINAEHHA TA 3HIMAHHA PEFYJIbOBAHOI rPEBIHLEBOI HACAAKMN AN

TOYHOrO NiAPIBHIOBAHHA (PUC. D)

+ 3aKpiniTb perynboBaHy rpebiHLeBy HacaAKy Ha Ne3i (AMB. pUCYHOK) TaKIIM YMHOM, 06
TPY A3MYKN rpebiHLEeBOT HacaAKy BBILLAW B Na3u Ha 3afiHil YacTuHi 6noka ne3
(noka3aHi nozHaukamu A).

«  TpebiHueBy HacaaKy (0,5—5 MM) MOXHa peryntoBaTh 3 Kpokom 0,5 MM, NPoCTo
noBepTaloyu PonnK y HeobXiaHe NoNoXeHHs Ha WKani. [[nA 36inbleHHA OBXMHM
CTPUKKM NOBEPTANTe PONVK 33 FO[VHHIKOBOIO CTPINKOI0, AANA 3MEHLUEHHS JOBXWH
CTPUXKKN — NPOTY FOANHHUKOBOI CTPINKN.

« A 3HATTA NiJHIMITb 3aHI0 YacTUHY rpebiHLEeBOi HacaAKM i Bin'eaHaiTe Ti Big nesa.

IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALYT

YBIMKHITb NPUCTPIli, NOBEPHYBLUN BUMUKaY Y NONOXeHHA |.
lMepen NoyaTKoM CTPYXKKM po3yeLliTb 6opoay abo Byca ryctum rpebiHuem.

I1I£|,CTPI/II'AHHH soPOAU
BubepiTb HacaAKy BiANOBIAHO O HEOOXiAHOT AOBXKMHM NiAPIBHIOBaHHA BONOCCA. AKLYO
BV BnepLue 3AiNCHIOETE NiAPIBHIOBAHHA, NOYMHANTE i3 MaKCUMaNbHUM HanalTyBaHHAM
[OBXWHW NiAPIBHIOBAHHA.

2. YBIMKHiTb NpuUCTPpii.

MpuTyniTh NNOCKY OCHOBY rpebiHLEBOI HacaAKM [0 WKipW.

4. TosinbHo BeAiTb 6pUTBY Yepe3 Bonocca. 3a NoTpebu NOBTOPIONTE TPAEKTOPIIO FONIHHA
3 {HWOro HanpPAMKY.

5. fAKwo BonoccA 3abUBa€TbCA B HaCaAKy TPMMepa NPOTArom NpoLiecy NiApiBHIOBaHHA,
BUMKHITb NPUCTPIil Ta BUTATHITb HacapaKy. OunCTITb HacafKy Bif BONOCCA 3a ONOMOrol0
WiTKM.

w




YKPATHCbKA

IAEANIbHO MAAKE FONIHHA

[ns igeanbHo rnagkoro roniHHA 60poam abo WeTnHY byab-AKOT LOBXUHI BUKOHYNTE

nepeniyeHi BuLe fii 6e3 KpinneHHA Hacagky fo 6noka nes.

MprKnagiTe NNOCKY BEPXHIO YaCTUHY Ne3a A0 LWKIpW i NOBINbHO NPOBEAITH HElo MO BONOCCIO

NPOTU HaNPAMKY NOro pocTy.

ToniHHA Ha BiNAHUI HUXYe NifBOPIAAA BUKOHYITE pyxamu 3HU3y goropi (puc. A).

NIAPIBHIOBAHHSA 1 ®OPMYBAHHA KOHTYPIB

1. YTpumyitTe npucTpiil 3aiHbOIO YaCTMHOLO Ne3a Ao cebe 6e3 NpuKpinneHux rpebiHLeBnx
Hacagok.'

2. TloyuHaliTe, 3nerka NpuTUCKaloum nesa Ao WKipy. PyxainTe npuctpinn y HanpamKy fo
Kpato niHii 6opoaw, Wwob NiapiBHATYA NO JOBXKWHI BONOCCA 1O MeXi BU3HAUYEHNX iNAHOK
obnnyus.

3. MinpiBHioiiTe popmy Bonocca Ha 06nMyYi TaK, AK BaM NOTPIGHO.

NIAPIBHIOBAHHA 3 TEJIEM ANA TONIHHA

MiA Yac BUKOPUCTaHHA rento ANA FONiHHA AOTPUMYNTECA IHCTPYKLIN Ana

CYXOro rofiHHA.

Ygara! lMicna BUKopuCTaHHA 6PUTBI Pa3oM i3 renem Ans roniHHA ciig NpoMUTY TENo
BOJI010 €30, W06 BUYMCTUTM 32ANLLIKM FeNto i iHWi YacTOuKM.

MNIACTPUTAHHA BONOCCA HA TN

Hacadku

Hacapka ana nigctpuraHHA BONocca Ha Tini

MidcmpuzanHsa eonocca Ha mini: nidpieHI08aHHA No 08XKUHI

1. MNpuKpiniTb HacafKy AN NiACTPUraHHA BONOCCA Ha Tini.

2. Bonocca Ha Tini MOXHa NiacTpuUraTit AnA JOCATHEHHA TPbOX Pi3HNX 3HaYeHb JOBXNHN: 3,
619 MM. BubepiTb HeObXiAHY AOBXIHY, NepecyHyBLUN rpebiHLEBY HacaAKy B OAVH i3
TPbOX Nasie 360Ky Hacaaku (puc. F).

3. [puTyniTb NNOCKY YaCTUHY HacaAKM [i0 WKipw.

4. TpuKnagaitTb NIOCKY BEPXHIO YaCTUHY rpe6iHYacToi HacafKM 0 WKipK | NOBiNbHO
npoBeAiTb TPUMEPOM MO BONOCCI0 Y HANPAMKY iX POCTY.

5. BkasaHi onepaLii cnif pobuTh NoBinbHUMM i LO6PE KOHTPONbOBAHUMI PYXaMU.

MidcmpuzanHA 8onoccsa Ha mini: eudaneHHa

1. 3HiMiTb rpebiHLeBy HacafKy 3 HacafKu AN1A NiACTPUTaHHA BOOCCA Ha TiMi Ta NpongiTbcs
Mo AinsHKax Tina, e HeobXigHO BUAANNTYA BONOCCA.

2. HatArHiTb WKipy BiNbHOI PYKOIO Tak, o6 BONOCCA CTMPYANO AOropu.

3. Tpoxu HaTMCKalouw, 3rofliTb BONOCCA NPOTW HAaNPAMKY NOro POCTY.




YKPATHCbKA

PETE/IbHE MIAPIBHIOBAHHSA BPIB, BONOCCA B HOCI A BYXAX

Hacadku

MikpoTtpumep

foanad 3a Hocom i syxamu:

1. YcTaHoBiTb MiKpOTpPUMED.

2. O6epexHo BCTaBTe HaCaAKy B Hi3ApIo abo BYXO.

3. O6epexHo nepemiliyinTe HacaAKy pyxamu BcepeauHy il Ha30BHi, 0OAHOYACHO
obepTatoun Kopnyc rpymepa.

+ He BcTaBnaitTe HacapKy Ha M1OKHY MoHaj 6 MM.

« MwiiTe HacaAKy Micns KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.

foanad 3a 6posamu:

1. HacyHbTe HeobxiaHy rpebiHLeBy Hacagky Ans 6pis (3 abo 6 Mm) Ha ronosky Tpumepa (puc. E).

2. O6epexHo NpoBeAiTb HACAAKOI N0 HEOOXIAHIN AiNAHLI 6POBY AN BUAANEHHS
BOJIOCKIB, LLO CTUPYaTb abo € 3aHaATO JOBTUMMU.

3. [InA noBHOro BuAaneHHs BONOCCA TOPKHITHCA HacaKOK NOBEPXHI WKipK Ta MPOnAITbCA
no HeobXigHI JinAHU.

LWITKA ANA YALWEHHA OBINYYA

Attachments

LLiTka Ansa ynweHHs obanyus

1. 3mouiTb WeTuHy nig npotoyHoto Bogoto. NMPUMITKA: HE BuKopumcTOBYyiiTe rONOBKM LWiTOK
MOBHICTIO CYXUMM,0CKiNbKY Lie MOXe MPU3BECTY A0 NOAPA3HEHHSA LWKIpK.

2. 3BONOXTe WKIPY BOAOI Ta HAHECITb Ha Hel ounLyBabHUI 3aci6. AGO X HaHeciTb
ounLLyBasbHWIA 3aci6 6e3nocepeHbO Ha WiTKY.

3. LLiTKy ANA umnLieHHA 06M1NYYA PeKOMEH0BAHO BUKOPUCTOBYBATY AnA 06pO6KM
3 pinAHoK:

« 3oHaT (1), npasa cTopoHa (2) Ta niga cTopoHa (3).

4. YBIMKHITb NPUCTPIiA, HATUCHYBLUM NePeMNKay yBIMKHEHHA/BUMKHEHHA.

5. TligHeciTb WiTKY ANA A0 WKipy.

6. ObepexHo nepemiljyiTe WiTKy no WKipi Ta 6opoai 06epTanbHUMK Pyxamu, YHUKaloun
TOPKATWCA Yy TANBUX JiNAHOK HABKOMO OYeit.

MPUMITKA: HamarainTeca He HaiTO TUCHYTW Ha LWITKY, KON BOHa KOHTaKTYE 3i LWKipoto.




YKPATHCbKA

aornAan3ArPYMEPOM

PeTenbHo fornagaiiTe 3a Bawmm Npunagom, Wob rapaHTysaTti noro edpekTneHy poboTy Ta
TPUBANWii TEPMiH CyK61. PEKOMEHAYETHCA YNCTUTU TPYMEP MIC/IA KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS.

nicna KOXHOro BUKOPUCTAHHA

+ OumcTbTe rpymep i roNOBKM-HacafKu Bifj 3anMLLKIB BONMOCCA.

« HainpocTiwni i HanGinbLu ririeHiYHMiA CNOCi6 YNLLEHHA rpyMepa NONArae y Bify'€AHaHHI
rofI0BKM Bifi KOPNYCY rpymepa Ta NpOMUBaHHi i Tennoio BoAok.

+ Cam Kopnyc rpymepa npommBaTm He chif,.

+ KpanHiTb Ha ne3a Kinbka KpanianH MalMHHOTO MacTNa ANA Pisuis abo MaluH Ana
WKTTA. BUTPIiTb 3anMILKK MacTuna.

+ YBIMKHiTb MPUCTPIlA, W06 MacTuI0 PIBHOMIPHO NPOHKKANO B fieTani; 3a NoTpebu BUTPITh
3aNULWKN MacTuna.

BUNYYEHHA BATAPENKU

Hanonernneo pekomeHayeTbCs, o6 6aTapeto 3 MOXANBICTIO 3apAAKaHHA BUMaB

cneuianict. YacTuHu Kopnycy 6pnTBM Ta Npunajaa MaloTb roCTpi Kpai Ta MOXYyTb NPU3BECTH

10 TPaBMyBaHHA B Pa3i HeHaNeXXHOro NOBOAXKEHHS.

« Tepepn yTunizauieto NpUCTpoLo i3 HLOrO CNiA AiCTaTL HaTapeto.

1. TepekoHaiTecs, Wo TPUMep NOBHICTIO po3pamXeHuii. Abn Lbomy 3anobirtu, cnig
eKcnnyaTyBaTv NPUCTPIN A0 0T0 3yNNHKK.

2. 3HimiTb yci Hacapkm.

3. MigueniTb i 3HIMITb KPULLKY KHOMKOBOrO BUMMKaya / nepemmkaua.

4. BuKpyTiTb 2 FBUHTM Mifl KPULIKOIO Ta 3HIMITb HUXKHIO YaCTUHY KOPMyCy.

5. BuTArHiTb 6aTapeiHuii 6nok.

6. BUKPYTIiTb 2 TBUHTY 3 KPULLKM Ta BUIMITb GaTapeto.

« Micna yboro cnig ytunisysatu 6atapeto B 6e3neynnii cnocié.

+ 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIiL, KONIN 3HATO KPULLKY KOPMYCY.

YTUNI3ALUIA

LL{o6 He 3aBAaTYH WKOAW BOBKINIO Ta 380POB'I0 MoAel Yepes fito

Hebe3neyHNx PeYoBMH, He Clif yTUMi3yBaTh NpUCTPOI 1 GaTapei

0fHOPa30Boro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTaHHS, LU0 MO3HaYeHi
—

OJHMM i3 LIMX CUMBOJIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBaHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUAI3YIiTe €NEKTPUYHI i1 eNeKTPOHHI BUpobY, a
TaKoX, e MOXNNBO, 6aTapei ojHOpa3oBoro abo 6aratopazoBoro
BUKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY OiLiifiHOMY NyHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXHU MHCTPYKLU MU 3A BE3OMNMACHOCT

« To3uypen moxe a ObAe U3n0N138aH 0T Aelia Haa 8-TOANLLIHA BB3PACT U
XOPa C HaManeHy GU3MUeckw, CETMBHY U YMCTBEHI BH3MOXHOCTI, TN
JIWNCa Ha ONWIT 11 3HaHIA, aKO Ca HAONIOAABAHY /MHCTPYKTUPaHM 1 pa3bupat
(BBP3aHUTe pHcKoBe. [lelaTa He 6uBa Aa (it UrpasT C ypena. [louncTBaHeTo i
NoAAPBXKKATA HA Ypeaa He TpA0Ba [ Ce MPABAT OT jella, 0CBEH aKo Te (a
HaJl 8-TOAVLHa Bb3PaCT U Ca Habnioaasanu. Masere ypesa i kabena my
Janey 0T 0CTNa Ha fielia N0A 8-ToayILIHa Bb3pacT.

o [107X0AAL 38 13N0/13BaHe BbB BaHa WK AyLUa.

« He w3non3Baiie npoaykTa C noBpefeH kaben.

« barepudTa B T0311 ype/l He MoXe Aa e NoAMeH.

To3u ypep HUKOra He TpAbBa ia ce 0CTaBA 6e3 Haf30p, KOraTo e BK/IOYEH B
eneKkTpuyeckaTa Mpexa, OCBEH KOraTo ce 3apexna.

He n3non3gaiite NpucTaBKM, PasnnyHK OT Te31, KOUTO HIEe NpeaoCcTaBAMe.

He n3nonssaiite ypeaa, ako e NoBpefieH Unu He paboTu 13npasHo.

He BKntouBaTe nnu usknoyBarTe ypeaa ¢ MOKpM pbLie.

MNaseTe Wwencena v kabena faney oT HaropeLeH NOBbPXHOCTU.

He orbBaiiTe 1 He NpeyynBaiiTe kabena, He ro yBMBalTe OKONO ypepaa.

To3wn ypep He e NpeaHa3HaueH 3a komepcuanHa ynotpeba 1 ynotpeba BbB Gpr3bopckm

canoHu.
YACTHU
1. TMpeBknioysaten 3a BKM./U3KN. 8. lpwncTaBKa C 0CTpyie 3a OKOCMABAHE MO
2. WHpnkaTopHa CBETNMHa 3a 3apexjaHe TANOTO
3. KoHekTop 3a 3apexpaaHe 9. TpebeH 3a ocTpyie 3a OKOCMABAHE MO
4. Perynupyem rpebeH 3a npeunsHocT TANOTO
5. OukcnpaHnun Bopeww rpebenn (7,9,12, He ca nokaszaxu:
16 Mm) +  USB kaben 3a 3apexpaaHe
6. MwukpoTpumep + Top6uuka 3a mbT
7. TlpuctaBka YeTka 3a NOYNCTBAHE Ha nLe




BbJITAPCKI

3APEXXAAHE HA YPEOA

MpenopbunTenHo e Aa 3apeanTe HaMbIHO NPOAYKTa, NPeAV f1a FO N3NON3BaTe 3a MbPBU MbT.
+ YBepeTe ce, Ue ypeqbT e U3K/IOUeH.
«  Bkniouete npopykTa kbM USB Kabena. [pyrus Kpaii Ha kabena cebpxeTe ¢ USB mopT cbe

3axpaHBaHe.

WHAWKATOPHU CBET/INHW 3A 3APEXXOAHE

Le cBeTAT
nocnefoBaTenHo eaHa
cneg Apyra oThony Harope

CBET/IMHHU UHANKATOPU B
nNpoab/IKeHne Ha 5
MUWHYTU, CNe KOeTo Le

3apexpaHe HanbnHo 3apepeHa Cna6a 6atepusa
| | | - |]
CBeTNNHHNTE MHAVKaTOPK LLle cBeTHAT BCUUKM

Haln-gonHuaT ceeTnuHeH
VHAMKATOP Lye Mura B
npofb/XeHne Ha 5

CeKyHam
no Bpeme Ha 3apex/iaHe yracHat

Jlamnuykata I Jlamnunykata _\I'_ Jlamnuykata

€ N3KI. [:19 8 /8% npewmursa

« TpumepbT pasnonara CbC 3alynTa cpely cBpbx3apexaare. Ho ako npogyKTsT HAMa fa
Ce U3M0N13Ba 3a NPOABIKNTENEH NepUof OT BpeMe (2-3 Mecela), TpAbBa Aa ro

M3KMIOUNTE OT KOHTaKTa 1 fla ro NpubepeTe 3a CbXxpaHeHue.

+  3aja3anasuTe X1BOTa Ha 6aTepuuTe, M1 OCTaBANTE fa Ce Pa3PeXAaT HaMbIHO Ha
BCEKW 6 MeceLia v cief ToBa r'v 3apexaanTe B NPOAbIIKEHNE Ha 2 vaca.
+  Bpemerto Ha pa6oTa crieg mbaHo 3apexaaHe 4ocTura 4o 60 MUHYTH.

NMPUCTABKU

MOHTUPAHE U OTCTPAHABAHE HA MPUCTABKU (OUT. B)

YBepeTe ce, Ye ypeAbT e N3KN0UeH, Npean Aa NOCTaBATE UK CBanATe NPUCTaBKUTE.

+  3ajaoTcTpaHuMTe NPUCTaBKaTa, 3aBbpTeTe s 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa,

AOKAaTO Ce OTK/IIYN 1 A U3BajeTe Ypes nosauraHe.
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+  3afaMOHTMpaTe XenaHaTa NPUCTaBKa, NOCTaBeTe A BbPXY YCTPOWNCTBOTO 1 A 3aBbpTeTe
M0 YaCOBHNKOBATa CTPeIKa, JOKATO He LpaKHe.

MOHTUPAHE N OTCTPAHABAHE HA ®UKCUPAHUTE BOAELLUMN FPEBEHU (OUT. C)

3amoumupane
+  3akaueTe npeiHaTa YacT Ha BofieLMA rpebeH Haj OCTpueTo.
+  HaTucHeTe 3aaHaTa 4acT Ha BofiewnA rpebeH Haaony, AOKaTo He LpakHe.

3aomcmpanaeane
+ TloBAMrHeTe ylEHLETO Ha 3aJHaTa YacT Ha BoAelLuA rpebeH, oKaTo He ce 0cBo60AM OT
ocTpueto.

NOCTABAHE U U3BAXAAHE HA PEF'YIMEPYEMUA FPEBEH 3A MPELU3HOCT (OUT. D)

+ 3akaueTe perynmpyemus rpebeH BbpXy OCTPUETO, KaKTo € MOKa3aHo, KaTo ce yBepuTe,
e TpUTe ylleHLa Ha rpebeHa ca MOMEeCTeHV B OTBOPUTE Ha rbpba Ha ocTpueTo
(NokasaHu ¢ Mapk1poBKM A).

+  TpebeHbT 0,5-5 MM ToraBa Moxe Aa 6be perynmpat npes 0,5 MM eAUHCTBEHO Ype3
3aBbpTaHe Ha KONesLeTo /10 NOKa3BaHeTOo Ha XeaHaTa HacTPpoiika. 3aBbpTeTe
KonenLeTo No NOCoKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPesIKa 3a No-roffaMa ib/K1MHa U 06paTHO Ha
UaCOBHMKOBATa CTPesIKa 3a No-KbCa Ab/KNHA.

+  3aparou3BaguTe, NOBAUTHETE 3a/jHaTa YacT Ha rpebeHa Harope 1 ro oTcTpaHeTe OT
ocTpueTo.

YKA3AHUA 3A YNIOTPEBA

BknioueTe ypeaa, 3aBbpTaiikn KONYeTo 3a BKA./U3KN. 4O MapkupoBKata l.
BuHaru cpecBaiite 6pagaTa 1am Myctaka ¢ GuH rpebeH, Npear 4a 3anoyHeTe C NoACTPUTBaHETO.

NOACTPUIrBAHE HA BPAJIA

1. U3bepeTe rpebeHa C enaHaTa AbMXIHa Ha NOACTpUrBaHe. AKO MOACTPUrBaTe 3a MbpPBU
MbT, 3aMOYHETE C HACTPOKaTa 3a MaKCMMaHa [ib/KMHa Ha NOACTPUrBaHe.

BknioyeTe ycTponcTBoTO.

lMocTaBeTe nnockaTa NOBbPXHOCT Ha rpebeHa BbpXy KoxaTa.

BaBHO ro nib3HeTe Npe3 KocmuTe. AKO @ Heo6X0AMMO, MOBTOPETE OT Pa3NINYHI MOCOKM.
AKO o Bpeme Ha NOACTPUrBaHETO B rpebeHa ce HaTPYNaT KOCMU, U3KMoyeTe
YCTPOWCTBOTO, M3BajieTe rpebeHa 1 3yeTKalTe HacbbpanuTe ce KOCMU.

3ATNAQKO U3BPBCHAT BUA

3a ckbeaBaHe Ha 6pajn € BCAKaKBa Ab/KIHA Mnn Habona 6paja 3a NocTUraHe Ha BUA KaTo
cneq 6pbCcHeHe , NocneBanTe ropHIATE CTBIKM, HO TO31 MbT 6e3 NpuKpensaHe Ha rpebex
KbM rf1aBara c ocTpuero.

MocTaBeTe NiiocKaTa ropHa 4acT Ha OCTPNETO BbPXY KOXaTa 11 6aBHO ro nib3HeTe npes
KOCMUTE CpeLLy MOCoKaTa Ha PacTex.

[lBuKeTe B oCoKa Harope, Korato ce 6pbcHeTe nod 6paguukara (dur. A).

nhwnN
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CKbCABAHE U OOOPMAHE

1. JipbXTe ypepa CbC 3afHaTa YacT Ha OCTPMETO KbM Bac, 6e3 npukaueHu rpebeHu.

2. 3anmoyHeTe C OCTpMeTaTa IEKO OMPEHM BbPXY KOXaTa, M1 HacoyeTe KbM pbba Ha
NUHWATa Ha BPafaTa, 3a Aa NOACTPUXKETE XenaHuTe 06nacTy OT NnLeTo.

3. Odopmerte no xenaHue.

NOACTPUIBAHE CTEJ1 3A BPbCHEHE

Ako n3nonssate ren, cefiBaitTe ChlynTe MHCTPYKLIAN KaKTO NPY CYXo BpbCHeHe.
BHumaHwe: Cnepi ynotpeba Ha ren 3a 6pbcHeHe, Mons, n3nnakHeTe 0CTPMETO € Tonna Boja,
32 fla noyncTeTe U3NNLLIHWA refl 1 ocTaTbumTe.

noAAPBXKKA HA OKOCMABAHE NO TANOTO

Mpucmaeku

MpucTasKa ¢ ocTpUe 3a OKOCMABAHE NO TANOTO

Mo0dpwXKKa HA 0KOC no Modcmp 00 onped 0%.

1. TocTaBeTe NpucTaBKaTa 0CTPME 3a OKOCMABaHE MO TANOTO.

2. OKOCMABAHETO MO TANOTO MOXKE fja Ce NOACTPMIBA A0 3 PasfNYHN AbKMHK (3,6 1 9
mMm). N36epeTe xenaHata Ab/KMHA, KaTo Nb3HeTe rpebeHa B eV H OT TpUTE Npopesa
OTCTpaHu Ha npuctaskata (Qur. F).

3. [ocTaBeTe nnockaTa CTpaHa Ha NPUCTaBKaTa BbpXy Koxara.

4. baBHO nab3HeTE TpUMeEpa Npe3 KOCMUTE, B MOCOKaTa Ha pacTex.

5. CnyxeTe cvt ¢ 6aBHN 1 fOOPE KOHTPOAMPAHN [ABUXEHNA.

Mo0ddpwXKKa HA 0KOC no omc

1. OtctpaHeTe rpebeHa OT NpUCTaBKaTa OCTPME 32 OKOCMSABAHE MO TAIOTO 1 MUHETE Mpe3
30HUTE, KbAETO XKeJaeTe 1 NpemMaxHeTe OKOCMABAHE MO TAOTO.

2. OmbHeTe KoXaTa CbC CBOGOAHATA C1 PbKa, 3a fia Ce M3MPABAT KOCbMyYeTaTa.

3. CneKo HaTUCKaHe ABIXKeTe ypeaa Cpelly NocoKaTa Ha pacTex Ha Kocbma.

NOACTPUrBAHE HA KOCbMYETA B HOCA, BEXXAUTE U YLIWTE B AETAUNN

lMpucmasku

MukpoTpumep

Hocuywu:

1. TNocTaBete MUKpOTPUMEpPA.

2. BHMMaTenHo nocTaBeTe NpUCTaBKaTa B HO3/\paTa UM YXOTO CU.

3. BHMMaTenHo npupBmMXBaliTe NPUCTaBKaTa HaBbTPE 1 HaBbH, KaTo B CbLIOTO Bpeme
BbPTUTE TANIOTO Ha ypepa.

+ HenocrasaiiTe npucTaBKaTa Ha fbN60YUNHA, NO-rONAMa OT 6 MM B HO3APaTa UK yXoTo.

+ M3muBaliTe npucTaBKaTa cnep BcAka ynotpeba.




BbJITAPCKA

Bexou:

1. TMnb3HeTe XenaHaTa NpucTaBKa ¢ rpebeH 3a Bexau (3 unu 6 Mm) Haj rnasata Ha
Tpumepa (Our. E).

2. HacouBaiiTe NnpucTaBKaTa BHUMATENHO, 33 fla OTCTPAHWTE HEXEeNaHWUTe UMK No-gbarute
KOCbMyeTa OT Bexjarta.

3. 3auAnoCTHO OTCTPaHABaHe Ha KOCbMYETaTa OCTaBeTe NPUCTaBKaTa Aa ce Aornpe fo
KoXaTa, cnefj KOeTo NpuaBMKeTe Haf enaHata obnacr.

YETKA 3A MOYUCTBAHE HA IMLIE

Mpucmaeku

YeTka 3a NOYMCTBaHE Ha nnLe

1. HaBnaxHeTe ueTkaTa nop Tevala soaa. 3ABEJIEMKKA: HE n3nonssaiite rnaBata c ueTka
[IOKaTo € HaMbJIHO CYXa, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa NpeAn3BUKa pa3fpasHeHe Ha Koxata.

2. HaenaxHete Balwarta KoXa C BOfja ¥ HaHeceTe npenapart 3a U3MuBaHe Ha nuue. Moxete
BMeCTO TOBa fja NOCTaBNTe Mpenapar 3a U3M1BaHe Ha uLie [UPEKTHO BbPXY YeTkaTa.

3. T[lpenopbyBame Aa 13non3sate YeTkaTa 3a NOYMCTBAHE Ha NLE B 3 30HM:

«  T-30Ha (1), AAcHa cTpaHa (2) v nABa cTpaHa (3).

BkntoueTe NpoayKTa, KaTo HaTucHeTe ByTOHa 3a BKNoUBaHe/N3KoYBaHe.

[onpeTe yeTKaTa UPEKTHO BbPXY Baluata Koxa.

BHMMaTeNnHo nnb3HeTe YeTKaTa no Koxata v 6pafata c Kpbroo6pasHu IBUXKeEHUs, KaTo

136areaTe AenrKaTHaTa 30Ha OKOJIO OuuTe.

3ABEJIEXKA: OnuTaiiTe ce Aa n3berHete npunaraHeTo Ha TBbpfe ronaM HaTUCK C YeTKaTa,

KOraTo fl OCTaBATE ANPEKTHO BbPXY KOXKaTa.

o v oA

FPUXA 3ATPYMEPA

lpyxeTe ce 3a NPOAYKTA, C e NOCTUraHe Ha AbAroTpaeH nepnop Ha pabora.
Mpenopbusame Bu fa nouncreate rpymepa cieg Bcska ynorpeba.

CNEA BCAKA YNOTPEBA

+  M3veTKaliTe KoCbMueTaTa OT rpymepa W raBuTe Ha NpUCTaBKaTa.

+ Hali-necHUAT 1 XMrMeHNYEeH HauWH 3a MOYNCTBAHE Ha ypefa e KaTo OTAeNNTe rnaBata oT
TANOTO Ha ype/a v A n3nnakHeTe C Tonna Boja.

«  TlocTaBeTe efiHa UK ABe KamnKi Macs1o 3a LIMBa4Ha MalliHa BbPXY ocTpueTaTa.

+ BknioueTe ypesa, 3a la MOXe MacoTo Ala ce pasnpefieny paBHOMepHO 1 13bbpliete
0CTaHaNnoTo Macno.




BbJITAPCKI

CBANIAHE HA BATEPUATA

CnnHo NpenopbuMTeNHO e fla Npe3apex/jaliata ce 6atepus aa 6bfe oTcTpaHeHa ot

cneyuanmct. YacTute Ha Kopnyca Ha ypepa 1 IHCTPYMEHTUTE UMaT OCTPY KpauLya, KoeTo

MOXe Aa joBeie A0 HapaHABaHe, ako He PaboTuTe BHUMATESHO C TAX.

«  batepusTa Tps6Ba fa 6bae n3BafeHa npean ypeasT Aa ce npeaje 3a ckpar.

1. YBeperte ce, ye 6aTepuATa Ha ypesia € HanbHO U3xabeHa. 3a Aa ro HanpaBnTe, OCTaBeTe
ypefa Aa paboTu, JOKATO He e U3KNIoUM cam.

2. OtcTpaHeTe BCAKaKBY MPUCTaBKU.

3. OTBopeTe byTOHa/Kanaka Ha NpeBKioYBaTens.

4. Pa3BwiiTe BaTa BHTA NOJ Kanaka, cnief KOeTo OTCTPaHeTe JONHUA Kopnyc.

5. W3Bapete 6atepumre.

6. Pa3BwiiTe 4BaTa BIHTa OT Kanaka, Cnep KoeTo 13BageTe batepuaTa.

+  batepuute TpAbBa fia Ce U3XBBLPAAT Ge30MacHO.

+  He ce onutBaiite fa BKloYBaTe ypeaa cnef Kato CTe ro OTBOpUAN.

PELUUKIINPAHE

3apace 136€erHaT eKoornyHu 1 3ApaBHU I'Ip06ﬂEMl/I nopagu Hannyne

Ha onacHu Cy6CTaHL|I/Il/I, ypenute, akymynatopHuTe

HeakymynatopHute 63Tepl/ll/|, 0603HayeHu C eVH OT Te3n CUMBONY, He
I

TpA6Ba Aa ce N3XBBPAAT 3a8AHO C HECOPTUPaHU OGLMHCKI OTNAgbLM.
BuHaru n3xsbpnisiite eNeKTpUYECK 1 eNeKTPOHHN NPOAYKTN 1,
KbAETO € MPUIOKMMO, aKyMylaTOpHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepum, Ha
NOAXOAALLO OPULMANHO MACTO 3a peunKnpaHe/cbbupate.
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Ref. No. HG5000
Type No. HGO3A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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